


,oleanska knjiznica” :

izhaja vsakega 15. dne o mesect in. stane oseletne
[ gld. 80 Er.

Razun snopi¢ev od 1—34 imamo Se te-le v zalogi: =

35. — ,Gorjupa naga kupa®, poljski spisal Lueijan Titomir (,Lu-
bawa"), poslovenil S. I‘uoonnl — ,Kazan¢iti“. Povest iz zivljenja
Boénjakov Hrvatski splsal Ivan Lepusl ¢, poslovenil Ivan Ceatmnr

36. — ,V gradu in pod gradom*. Cedki spisala Bozena Nemceva. :
Poslovenil Petroyié.

37. ,Godteyska Lizika*. Pripovedka. Cegki spisal Vitézslav Hélek.*
Posl Anonyni. — ,0lga Zilinska®. Slika iz borbe Slovakov za .
svoj narodni obstanek. Spisal Jan Janc¢a. Poslovenil Pohorski.

38. in 39. oZbrane pesmi¢. Zlozl Anton Funtek. 50 kr.

. 40. —  Materin blagoslov®. Tgra v treh dejanjih. Spisal Anton

~ Klodi¢ - Sabladoski. -

41. —  Dosaveek®. Slika iz Zzivljenja v polpretekli dobi. Spisal |
Anton Su$nik. 4

42-43. — 1. ,Smodin®. Povest. Spisal Dobravee. — II. ,Za ne- |-
gotovimi teznjami“. Vadka povest. Slovagki spisala Ljudmila Z"i
Podjavorinska, poslovenil Anonym. o

%44-45. — Poczije. Zlozil Josip Pagliaruzzi- Krilan. II. 50 kr.

46. — ,Ikonija“. vezirjeva mali. Srbski spisai Ceda Mijatovic. —
Poslovenil Podravski, i
47. — ,Narodne pripovedke v Soskih planinah®. IIl. — Tz zbirke |,

Jos. Kende in A. G. {
48-49. — Poezije. Zlozil Josip Pagliartzzi-Krilan. 1. 50 kr.
. 50-51. —  Preke morja“. Hx\atsl\l spisal Evgenij Kumiéié. Poslo-
venil A. Z. Lovanski. 1
52-51-54. — ,Zbrani spisi‘. 1Il. knjiga. Spisal Josip Pagliaruzzi- |
Krilan. 60 kr. = 4
55-56. —  Kapitanova h¢i“. Ruski spisal A. S. Pugkin. Poslovenil
* Semen Semenovic. 5 3
57-58-59. — Povesli s polovanja. Spisala Ana Rehakova. Poslo-
venila A, Dermota in J. Kunsic. — Korolanske povesii. Spisala
Gabrijela Preissova. Poslovenil Dermota. 60 kr. ]
60-61. — Poezije Zlozil Zamejski. 4
62-63. — ,Marica“. «Spisal Ljuba Babié (Gjalski). Poslovenil
Vinko Vinid, K
64%. —  Puncika“. Mestni
Poslovenil S. P—oy.
65-68.  Slucaji usode;
88-72. |V Petrograd®“f;
73-74. — Sir ahomxr*
Spisal Ivan Benko. — M|
dejanjih. Spisal Mxlovmy‘.‘ -

.
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Na souiscu

Epizode iz ladke ustaje leta 1848.

Spisal |
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L. 1848—-1898.

-

&
%'etos obhajamo v Avstriji 50-letnico vladanja ce-
sarja Frané. Josipa 1., — v Italiji pa 50-letnico revo-
lucije. . . Ceski pisatelj Jan Klecanda se je udelezil
bojev v Italiji proti ustaSem in njihovim pomagalcem.
Pozneje je napisal knjigo «Na bojisti», v kateri je
divno narisal razne prizore, katere je bodisi sam do-
zivel ali si jih je umislil, da je naslikal ¢eSkemu ¢i-
tajotemu obéinstvu ono mogoéno gibanje in boje leta
1848. za zdruZeno mlado Italijo. Spretno pero -tega
pisatelja nam je narisalo nekaj krasnih znadajev v
izpolnjevanju svoje dolznosti in dane obljube ali pri-
sege — ter po drugi strani v vroci ljubezni do svo-
bodne in zjedinjene domovine.
Knjiga se mi je bila Ze pred leti jako omilila.
Ko se je pa blizalo leto 1898., sem si oskrbel prevod,
in zdaj ga podajam v tej knjigi tudi slovenskemu
narodu. Uverjen sem, da ustrezem s tem cltatelJem
«Slovanske knjiznice>.

V Gorici, 1. julija 1898.
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Epizoda.

&

,,/>ne 18. marca leta 1848. je bil Milan,
~ > glavno mesto lombardskega kra-
podoben ognjeniku, kateri se je pri-
pravljal po dolgem mirovanju k novemu iz-
bruhu.

Vrelo je pod temi ognjeniskimi tlemi, sem
ter tjd so se dvigali kvisku kolobarji dima,
ponekod je §vignil plamentek. Zemlja se je
potresala, oglasalo se je temno gudanje, kakor
kadar so tla na tem, da vrZejo iz sebe mo-
gotne toke lave. Zatenjala je dufeta vrotina,
ni¢ podobna onemu vzduhu italskega kop-
nega podnebja. Bilo je tu kakor ob kovaskem
0gnjiséu — cutiti sopar in smrad Zvepla.

Ti kolobarji dima in plamencki so bili
znaki navdugenja, katero si mogel sligati na
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vsakem koraku po ulicah milanskih. Temno
gudanje se je odzivalo iz tropov ljudij, spre-
hajajoc¢ih se po Sirokih korzih, tlacecih se v
ozkih ulickah starega mesta. Zemlja se je
potresala pod Skrtanjem tezkih vojaSkih voz
in pod kopiti konj, ki so nosili jezdece iz
raznih delov Milana k starodavnemu gradu.
Gnjete ljudij so se razmikale, da bi propu-
séale vojsko ali vozila. Potlej so se strnile
zopet in se dalje valile, zaganjaje zdaj pa
zdaj oglusno ukanje, kadar je tu ali tam
zaklical nekdo slavo Italiji, ali kadar je s ka-
kega balkona zaplapolal na trenotek trobojni
‘narodni prapor. Gorko je bilo, zadusljivo
gorko, kajti iz oCij vseh je plal ta divji, zlo-
ves¢l plamen.

Ni bil danes praznik, in vendar so za-
pirali delavnice, in vse drugafe marljivo
prebivavstvo je bilo na ulicah ali balkonih,
kakor bi slavilo kak velik dogodek.

Ob deseti uri zjutraj se je oglasil v ce-
lem mestu ropot. Jedva da je s stolni¢nega
zvonika odbila deseta, so zaceli prodajalci
v vseh ulicah s hruStéem zatvarjati svoje
Stacune. Pritlicna okna so se zapazala, vrata
zapirala, Zene in otroci so kar na povelje
odhajali v hiSe.

~ Margal Radecki, vrhovni poveljnik ital-
« ske armade, se je ba posvetoval s svojimi
generali v poslopju vojaskega poveljniStva,
kadar se je ¢éul ta Gudni ropot, nevarljivi
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predhodnik vsake ustaje. Bilo je ¢&as oditi
iz ogrozenega poslopja sredi mesta v grad,
kjer ni bilo za ta ¢as nobene nevarnosti, in
odkoder se je dalo bolje opazovati, kaj se
godi v mestu, nego iz ozke «Contrada di
Brera».

Na ulicah je kraljeval neprestano isti
Sum, a ljudje se niso ve¢ sprehajali kakor
poprej. Na vseh oglih, na vseh javnih po-
slopjih so se naglo pokazali velikanski le-
paki, okolo katerih se je tlagilo radovedno
mescanstvo.

Kdor je umel ¢itati, je ¢ital na glas in
izkliceval, kdor ni umel &itati, je poslusél in
kri¢al potlej tem bolj.

Pred takim lepakom na borzi na trgu
«dei mereanti» je stal ¢lovek orjaske postave,
kateri je bil za dobro glavo vegji od dragih.
Odet je bil v nekam kri¢avo obleko iz svetle
snovi s Sirokimi raznobarvnimi progami. Nje-
gov obraz je izdajal, da ni sin gorkega juga,
da je marve¢ njegova zibel stala nekje daled
na severu, o Cemer so pricali tudi dolgi, svetli
zalizei*), plapolajo¢i po obeh straneh njego-
vega oblic¢ja.

Doc¢im so vsi ostali pokazali ob &itanju
razglasa na oglu veliko navdusenosti in od-
hajali z radostnim vikanjem, je ta moz stal
tu %ocela mirno. Roki je imel brezbrizno

*)- Takozvana brada do pol lica.
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globoko v Zepu porineni, slovkal je pocasu
kakor ufencek in se ugodno ob tem zibal
s strani na stran.

«Milorde!» se je zacul v tem neki glas,
in tujec je zacutil roko, katera se je dotek-
nila njegovega ramena. Ni se dal motiti in
je mirno docital poslednjo vrsto, potem se
je obrnil.

«Ali ste vi, milorde? Kaj tu delate, za
vraga ?> je vprasal mali moz, kateri ga je
poprej ogovoril.

«Aj glej, master Rouland!> Anglez je
vzeb roko iz Zepa ter jo podal moZi¢u, da jo
malce stisne, kar je imelo biti dokaz radosti
nad tem svidenjem. «U&m se tu Citati, kakor
vidite! Lepa govorica ta laS¢ina!»

«Ali razumete to, kar ste c¢itali!»

»Niti za lek! A kaj mi je do tega ?»

«Prevedem vam fto, ako je drago!»

«Ako® vam ne dela truda, v boZjem
imenu», je mirno odgovoril Anglez.

«Nujte torej slisite! To je brzojavka z
Dunaja, oznanjujoca, da je cesar dal svojim
dezelam ustavo, pravo zdruzZevanja, odstranil
cenzuro ter dovolil . ustanovitev narodne
straze!» _

«Tako? In zavoljo tega se ti noreci to-
liko radujejo? To so vendar recl, brez ka-
terth ¢lovek niti Ziveti ne more!

: «Prav zato ta radost!»
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«In torej je zdaj po vsem?» je mrzko
vprasal AnglezZ.

«Po ¢em, milorde? Ne razumem vas!»

«Dolgocasim se, moj mili, in tu sem
priSel sem v Italijo iskat troho zabave. Reklo
se mi je, da tu nekaj poc¢i. Nadejal sem se,
da pridem na bojisce !»

«No — in %»

«No, zdaj, ko so také veseli, da so do-
bili, kar so hoteli, je po vojni!»

«Tako! Cemu bi bil torej jaz tu?»

«Zares, vi ste tak hujskacek, ki s svo-
jim prihodom draZi ves svet. Kaj hotete tu 2»

«Sem ,professeur en barricades‘», je od-
govoril mozi¢, ponosno se vspensi.

«Aj, aj!» se je ¢udil Anglez, ne vedé,
kaj to znaéi..

«Ne mislife si, da je tako lahko zgra-
diti barikado, kadar se ¢lovek temu ni udil.
Tu tega ne umejo, prisli smo je udit!»

«Ah tako! Razumem, — vi to umete!»

«Sem Parizan! Je to Ze v nali krvil»

«In mislite torej, da vendar k netemu
pride 2»

«Zanesite se na-me! Italijani imajo Ze
dosti te avstrijske vlade. Hrepené po tem,
da bi vrgli s sebe jarem neomikanih bar-
barov, kakor udvorno nazivajo Nemce. (lela
Italija tli. Malce razpihati — in ustaja izbusi
vV polni pozar. ;

Anglez je oprezno potegnil roki iz Zepov



ter si ji zadovoljno mel. «Torej vendar ne-
kaj!» je rekel. «In koneéno i mala revolucija
je lepsa nego li najkrasnejsa vojna!»

Nekaksen ¢lovek iz tolpe je opazil oba
moza, govoreta tuje besede. Pojav Angleza
mu je bil zoprn zavoljo njegove blede polti
in svetle brade. Potegnil je soseda za suknjo
in, pokazav& s prstom na tujea, zaSepetal:
«Una spia».

Una spia — vohun — pomagac¢ policije
— to je 8lo od ust k ustom in mahoma so
-se obrnili pogledi vseh na moza.

«Pojdite, gledajo na nas nekako sum-
njivo», je Sepetal Francoz ter vlekel Angleza
za suknjo.

«Eh kaj! Jaz sem samo opazovalec, in
mi AngleZi smo zdaj tu dosti priljubljeni!-
je- odgovoril lord in se brezbrizno obrnil k
mnoZzici.

Toda Ze je bil obkoljen od nekoliko
Lahov, kateri so se bali, da bi jim utekel.
Protfesor Rouland, manj ociten v svojem
temnem oblaéilu, je izginil v tolpi.

«Kri¢i: evviva I Italia!» so vpili ne-
kateri na udivljenega AngleZa.

«Sono Inglese !» je kri¢al AngleZ, zbravsi
vse svoje ,znanosti v la3¢ini. A podraZena
mnoZica se ni brigala za njegovo upitje.
«Vohun si, izdajica» — so vriSéali, in Ze je
padlo nekoliko udarcev na zacujenega lorda,
kateri ni mogel pojmiti, v kakem sodrzaju



AR

so te paliece s klicanjem (Evv1v ». Prihajalo
mu je tesno, kajti v tolpi so se zabliskala
tudi Ze bodala.

«Nazaj, zbabelci! Dvajset na jednega!»
je zazvenel Kklic, in v tolpo je planil z raz-
galjeno sabljo avstrijski ¢astnik. Kakor ka-
dar pade lev na jato srditih volkov, so se
razprsili naskokovalei. Koli so se povesili in
nozi izginili, Anglez je stal zopet na prostem.

«Pojdite, gospod! Ste svoboden!» je
rekel ¢astnik in, prijem8i njegovo roko, ga
je hotel odvesti. Ali med tem so se Lahi
vzpametovali od svoje prestrasenosti. Imeli
so zdaj mesto jednega sovraznika dva, ka-
terih ni mogla jedna sablja ubraniti dvajstih
palic.

Bilo je treba le jednega izpodbujajocega
vzklika, da bi se vsi vrgli na castnika.

Kar se je v tem stresla zemlja.. Z graj-
skega stolpa so zagrmeli topovi, klio€i celo
posadko v oroZje. O prvem poku so vtihnili
vsi, ¢akaje, kaj bo sledilo. NaproZene roke
SO omahmle usta ostala otvorjena. In predno
je dogueal posledn]l pok, sta bila ¢astnik in
An<>lez tako dale¢, da ni bllo lahko misliti
na njuno zasledovanje.

Castnik je hitel po ozkih ulickah ter
vlekel za seboj svojega varovanca, kateri je
brez volje Sel ‘za njim. Na srefo nista sre-
¢avala mnogo ljudij, kajti vse je bilo v Zi-
vejsih ulicah, in posamezniki, kateri so se
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tu pa tam z njima srecali, so se zadovoljili
s tem, da so za cCastnikom zalucali kamen
ali kletvo in potem utekli.

Stoprav na foru pred gradom sta si
oddehnila hodea. Tu sta bila Ze varna. Med
AngleZem in reSiteljem se je razpredel kratek
govor; dorazumela sta se v nemscini.

«Pojdete v grad, gospod ?» je vprasal
Castnik. :

«Tam vendar ni prostora civilistom !»

«Vsakomur, kdor tam dole ni Zivljenja
varen!» :

«Bila je to nekaka pomota! Kaj so ven-
dar hoteli 2»

«Hoteli so vas ubiti!»

«Opazil sem, ali zakaj?»

«Zato, ker niste kri¢al «evviva» kakor
oni !» {
«Ah tako! No to je tedaj zopet dobro!
Vrnem se in bom kriéal!»

«Mislite na svoje Zivljenje, gospod! Ne
delajte lahkomiselno. Pojdite za menoj, tam
gore bodete v mojem varstvu!»

«Ohranim Zivljenje pred nozi, da bi umr]
dolgega ¢asa. Nocem gledati vojaskih parad!»

«Za te zdaj ni c¢asa, priSla je doba C¢i-
nov! — Sicer, kakor vam ljubo! Ostanite
z Bogom!»

«Z Bogom, gospod! In zahvaljujem se
vam. Bodete-li kdaj v podobnem poloZaju,



rad vam povrnem danasnjo sluzbo!» je resno
zagotavljal Anglez.

: «Hvala; upam, da k temu ne pride»,
se je zasmejal Gastnik.

«Kdo ve?» :

Castnik je mahnil z roko in hitel k ogrom-
nemu grajskemu poslopju, odkoder so zdaj
pa zdaj Se zmirom grmeli streli iz topov.

V tem trenotku, kadar so zagrmeli to--
poviv gradu, je zafela vojna. Italija je dvig-
nila trobarvni prapor svobode in jednote,
marsal Radecki vzpostavil érnormeni prapor
z dvoglavim orlom, da bi, kakor je bil po-
prej obljubil v enem svojih manifestov, pod
krili tega orla duval zemljo proti vnanjim
in notranjim sovraZnikom. Italija je vrgla
Avstriji rokavico v hipu, kadar se je od du-
najske revolucije in nemirov v drugih de-
zelah potresala cela drzava v svojem temelju,
— in Radecki jo je dvignil.

Stari marsal je stal na grajski espla- .
nadi, obkoljen od svojih generalov. Zamracen
je gledal doli v mesto, kjer je z vsakim tre-
notkom hrup postajal resnobneji. Ordonance
so dojahovali z vseh koncev mesta ter ob-
vescali, da ljudstvo prehaja od radostnega
vikanja k dejstvom. Na svetovalnici je raz-
Vit narodni prapor, in ljudstvu je razdeljeno
orozje.



— 16 —

Radecki je gnevno meckal v roki nekak
papir. Bila je to zahteva civilnega guver-
nerja, da bi vojska ne delala korakov, dokler
se ne bode za to prosilo.

«Najbrze se radujejo zavoljo cesarskih
dekretov», se je mrzko smejal marSal. «In
v izjavljanju te radosti jih nimamo ovirati,
kakor gospod guverner zahteva. Kaj mislite
vi o tem, gospoda?» — :

«Mislim, da so ti diplomati neozdravni,»
je odgovoril jeden poboc¢nikov, «in da mora
vasa ekscelenca pritakovati z metem v roki,
kaj se bo godilo!» —

.«Govorite pravo!» je rekel Zalostno mar-
gal. «Bil bi tako rad prizanasal Italiji, toda
vidim, da drugace ne bode!» —

Priblizal se je v polnem diru, jezdec,

oznanujo¢, da se je ljudstvo polastilo palace .

«di governo» in ubilo tamosnje straze.

Marsalu se je napela Zzila na celu. «Ali
spada to tudi k onim radostim nad -cesar-
skimi dekreti?» je gnevno zavpil. —

«To niso Ze izgredi — to je ustajal!»
je rekel nekdo generalov, — ;

«Nujte torej velite, naj zagrme topovi»,
je zaukazal marsal poboéniku. Ta je dal zna-
menje — in s strelom, kateri se je stresel po
gradu in celem mestu, je bila izpremenjena
cela Italija v jedno bojisce.

Bils je tisti strel, kateri je bil osvobodil
Angleza in stotnika avstrijske vojske, kateri
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se je bil zadrzal v mestu dlje nego je do-
voljevala opreznost. -

11

Boj, potensi o poldne 18. marca, traja
z malimi prestanki skozi pet dnij. Vojaki
Radeckega so delali prave ¢udeze hrabrosti,
njihovo drzanje je bilo vseh pet dnij uzorno.
Ali kaj je bilo mo¢i izvesti s petnajstimi ti-
soti moz proti deseternati presili! Vse pre-
bivalstvo Milana se je vzdignilo kakor jeden
moz, in k temu je bilo v mestu na tisoce
tujcev, najve¢ Francezov, Svicarjev in las-
kih prostovoljcev, kateri so prisli sem boje-
vat za osvobojenje Italije.

In v tem labirintu ozkih uli¢ek milan-
skih, kjer je bila skoro 'pred vsako hiSo
zgrajena barikada, kjer se je z vseh oken
streljalo in kamenje lutalo na sovraZnika,
je bilo tezko bojevati pravilni vojski. —

Sicer ni &lo Ze samo za pokorjenje
Milana, katero se je moglo dose¢i z izgla-
dovanjem in bombardovanjem mesta. Cela
Italija se je bila Ze vzdignila in razven tega
se je blizal meji kralj pijemontski Karol
Albert s Stevilno vojsko, da bi se pridruzil
ustaSem.

Radecki je izprevidel, da se tu pred -
zidovi velikega mesta; ob samem ognjisc¢u
revolucije, ne more sovrazni vojski postaviti

: 2
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na odpor. Milan se je moral na nekaj ¢asa
Zrtvovati, ako ni imelo biti izgubljeno vse.
Le jedin kraj je bil, kjer je zaupal marsal
s svojo Sibko vojsko zmagati,  in to med
Verono in Mantuvo, Peschiero in Legnanom.
Tam, oprt ob te §tiri trdnjave, na tleh, ka-
tera so poznali on in cela njegova vojska,
se je mogel vre¢i tudi na mocnega so-
vraznika. Zdaj Sele so izkazali svojo ceno
veliki manevri, katere je v poslednjih letih
miru vriil marsal na teh krajih. Ljudje, ne-
naklonjeni mar3alu, so delali o njih dovtipe
in trdili, da sluZijo le temu, da bi gospodje
generali in itendanti bili s svojim prihodom
v okras. I na Dunaju so videli te velike in
drage vaje neradi, toda margal ni odnehal.
Radecki je dokazal s tem svoj proroski duh,
kajti slutil je, da se bo na teh krajih, pro-
slulih od te dobe za trdnjavski Cetverokot,
nekdaj odlocevalo ob usodah Avstrije. — —
Petega dne po izbruhu ustaje ob 10.
nodéni uri je stala vsa posadka milanska na
vojaskem vezbalis¢u za gradom, pripravljena
k odhodu. Vojaki in ¢astniki so bili oslabeli
od boja, kateri so bili skoz pet dnij vedli
v neprestanem deZju, po dnevu in po no¢i, ne
da bi si bili mogli ves ta ¢as drugate ugoditi
nego na razmocenih tleh okoli gradu, ki
jim je bil -jedino zatotis¢e. Toda te nevolje
so le okrepile disciplino, katera je vladala
zmirom v Zelezni vojski Radeckega.

|
|
|
|
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Vsi zvonovi sedemdesetih cerkva milan-
skih so burili na alarm. Prebivalstvo mesta
je plasno ¢akalo, kaj se bo godilo, kajti ve-
delo se je, da sta se obe opazovalni brigadi,
kateri sta bili dosle .postavljeni proti Pie-
montu, zdruzili tekom dne z ostalo vojsko.

Pritakovan je bil naskok z nekoliko stra-
nij ob jednem in silno bombardovanje. Ali
po deseti uri se je genila vojska k pohodu.
Po ulicah ni bilo mozZno iti, ostajala je je-
dina pot, — pot po trdnjavskih nasipih,
okoli celega mesta do rimskih vrat, odkoder
je vedla cesta k Mantovi. —

Cela pot, po kateri se je imela vojska
pomikati, je bila razsvetljena z mogoc¢nimi
plamenicami. Vse hiSe, ki so stale tu pa tam
ob utrdbah so bile dobljene in mnoge njih za-
paljene. Odhajali so z gnevom v srcu. Cast-
niki so morali pustiti v pobunjenem mestu
vse imetje, in kar je ve¢, mnogi tudi svoje
rodbine, na katerih reSitev ni bilo lahko
misliti.

Marsal, izpustivsi ujetnike, kateri bi ga
bili na poti le ovirali, je odvajal samo ne-
koliko najodliénejsih, da bi je pozneje iz-
menil za Zene in otroke svojih castnikov.

V jedni stotniji sta korakala vkupno
stotnik in poro¢nik. Pohoda vojakov ni nic¢
vznepokojevalo, od prednjih straz ni bilo
sliSati streljanja, zabavali so se torej tiho.

o
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«Saj jaz tudi ne grem z lahkim srcem»,
je pravil poro¢nik, vzdihaje iz globine.

«Jaz zapuStam tu umirajoto mater»,
je rekel stotnik s temnim glasom.

«In jaz ljubico, s katero, kdo ve, ali se
Se kdaj snidem», je pristavil poroc¢nik.

«Imel ste jih Ze dvajset, in ta ni po-
slednja, mili de¢ko! Ali jaz sem imel le jedno
mater, jedino drago bitje na svetu!» je rekel
stotnik, in oba sta umolknila.

«Cujte», je zacfel po kratkem ¢asu stot-
nik: «Kako delgo bo trpelo, da preide vsa
vojska s spremstvom in bolniki?»

«Najmanj uro, morda i dve!» —

«Mislite ? In moja mati biva na rimskem
- korzu, nekoliko sto korakov od vrat, s ka-
terimi opustimo mesto !»

«Za Boga? Kaj mislite, stotnik?» se je
ustrasil mlajsi. —

«Ne retem vam, ker si dovolim pre-
gresek > —

«Znam moldati, toda uvazite, da Zrtvu-
jete svoje Zivljenje jedinemu trenotkul!» je
prigovarjal poroc¢nik. .

- «Hoc¢em, da bi mati ne umrla z mislijo,
da nisem med zivimi. Ali more tu biti govor
o nekaksni zrtvi?»

Poro¢nik je moléal.

«Ali boste vodili stotnijo, dokler se vr-
nem?» je vprasal stotnik Sepetaje.
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«Bom vodil!> je odgovoril tovari§. —

«In ¢e se ne vrnem, ostanite z Bogom!»
je zaSepetal stotnik ginjen. <«Toda mislim,
da pridem. Dohitim vas, — nikdo tega ne
opazi v tej zmotnjavils»

Priblizali so se mestu, kjer so bili za-
kriti v no¢no temo. Stotnik je stopil dva
koraka v stran, izmuznil se izza utrdbe in na
to se odpravil po ozki postranski ulicki
v mesto. — Zagrnil se je v svoj plasé, pri-
tegnil sabljo tesneje k boku, da bi ne zven-
cala, in hitel naprej. Slu¢aj mu je bil prija-
zen. Pohod prednjih korov se je vrsil brez
ovire in Suma, od zadaj pak pri gradu so
zaceli topovi grmeti, s éimer je bil vsak,
kdor ni spal, privabljen v to stran.

Srec¢no je prihitel na rimski korzo. Na-
letel je nekoliko osamelih hodeev, toda ti so
bili preved razéiljeni od zvonjenja in stre-
ljanja, da niso pazili na-nj. NeopaZen se je
zmuznil v hiSo, da bi si izprosil blagoslov
za bodote boje. .

Pokrepcan_in poteSen je odhajal po
kratkem ¢asu. Cas je hitel, moral je za svo-
jim korom. Ali v genotju ni opazil, da je
pozabil plasé.

Jedva da je stopil na ‘ulico, osvetljeno
z nekoliko svetilnicami, se je podil todi trop
ljudij. Zasledevali so nekaksnega ¢loveka,
ki je obupno krital. Nekateri so opazili



¢astnika, spoznali avstrijsko uniformo ter ma-
homa prenehali v gonji. Z vriS¢em so se
vrgli na novega sovraznika.

Stotnik je, videvsi, da je izgubljen, sko-
¢il k bliznjemu zidu, da bi vsaj svoje Ziv-
ljenje kar najdrazje prodal. Z dvema mah-
ljajema se oprosti dveh sovraznikov, toda
omagoval je pred presilo.

«Evviva I’ Italia! Evvival!> se je ozvalo
v tem z gromovitim glasom, in cela mnoZica
se je pridruzila temu nenadejanemu klicanju.

Stotnik je ¢util, da ga je zgrabila moc¢na
roka. Nekdo je odprl mala vratea v zidu,
h kateremu se je bil stotnik poprej umaknil,
ter ga potegnil noter za seboj. Predno je
kateri zasledovalcev mogel za njimi, so padla
vratica in se zaprla.

Udivljen se je ogledal ¢astnik po svojem
resniku in spoznal — AngleZa.

«Goddam! Vi ste, stotnik ?» se je ¢udil
Anglez.

«Vidite, Ze znam kritati: evvival»

«Krigali ste v pravi ¢as», se je zasmejal
stotnik. )

«Kje pa smo 2»

«V angleskem konzulatu!> je slovel od-
govor. «Toda pojdite, utegnili bi vlomiti
duri. Povedem vas k vratom!»

Moza sta molce preskocila vrtni zidek
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in bila v ozki uli¢ki, katera je vedla k mest-
nim utrdbam.

«Kaj tu delate?» je vprasal stotnik.

«Zabavam se!> —

«In relujete ljudem Zivljenje! Hvala
vam!> —

«To je le v placilo!> —

«Pojdete zdaj z nami%> —

«Pridem, toda rad bi Se kaj tu videl.
Podili so todi po ulici mojega prijatelja,
Francoza, kateri tu igra éudno ulogo. Hotel
sem prav za njim, ko sem v tem uzrl vas.
Veselim se, kako to skonda!»

Prisla- sta k vratom, kjer je bas stopala
poslednja brigada. Stotnik se je lahko neo-
pazovan pridruzil, da bi dohitel svojo stotnijo.

«Z Bogom torej, gospod !» jerekel stotnik.

«Z Bogom. Saj res, da bi ne pozabil,
Vasi vojaki so junakil> —

«Verujem rad», se je zasmejal Castnik.

«In Radecki je decko!»

«<I to je resnica. Veste, kaj je rekel
Radecki o tem boju?» je vprasal stotnik,
podavaje Anglezu roko na razhod. Hitel je,
da bi se iznebil svojega reSenika, ki bi se
bil rad dal v razgovor.

Blizo v ulici se je ozval kmk mnoZzice
in obupno vpitje cloveka.

«Ne vem in nocem vedetil» ]e zaklical
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Anglez. «Kar rete Radecki, spada v zgodo-
vino. — Mene zanimajo samo take male epi-
zode!> je dodal, pokazujé z roko v mesto.

In porinivsi roki v Zepa, je bezal, da
se mu je od nog prasilo h kraju, kjer so
bas ubijali profesorja barikad Francoza
Roulanda.




«Kdo tu? — Pomozi, pomozi! — Umi-
ram!>» — — — In spet tiho! —

Ranjenec se je napol vzravnal, toda
zaman se je trudil, da bi stresel s sebe grozno
breme, ki ga je oviralo vstati. Poginoli konj
mu je lezal na nogah, dve trupli padlih to-
variSev sta mu tezili telo, meSaje svojo kri
s krvjo ranjenega druga.

Z motnim pogledom se je ozrl vojak
naokoli, iskaje vzroka Sumu, ki ga je bil
prebudil iz smrtne omedlevice. Cutil je Ze,
kako Zzivljenje ostavlja njegovo telo, ali nova
nadeja ga je okrepila. Opiraje se ob roko,
je privzdignil gorenji del telesa kvisku.

Za casek je prisluskoval. Vse je bilo
z nova utihnilo. Le tu in tam se je ozwval

\
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na zemlji bolesten stok, vendar i to Ze tako
slabo, kakor kadar se dusa locuje telesa.

Izbulil je plemenece o¢i, ne bi li zagledal
kako Zivo bitje, ki bi mu moglo pomoci. Za-
man! Slabi svit meseca, prodirajocega skozi
redke oblake, je motno osvetljeval zapus¢eno
bojis¢e, in ranjenec ni videl ni¢ nego padle
VO]ake prijatelje in sovraznike, ubite konje,
pogazene oprave in Cake.

In vsi, ki so lezali tu, so bili mrtvi ali
so umirali. Grozen pogled za umirajocega
Vojaka. Ne dale¢ od njega je lezal mlad drug,
skoro se otrok. . Mesec je osvetl]eval bledo,
od bolesti- poslednjega boja izpaeno oblije.
Vcéeraj je bil to mladeni¢ roznih lic — danes
strasilo.

Vojak je strepetal. Obrnil se je z grozo
na drugo stran. Krog in krog zapuSctenega
bojis¢a so molele kvisku strme, razdrobljene
skale. Stoletna drevesa so povesala svoje
veje nad bojis¢em. V daljavi se je odpirala
globoka soteska. Tam v to stran se je umek-
nila avstrijska vojska, proganjena od znatne
ustaske premoci.

Bilo je Se &éuti grmenje pusk. Boj je

NSRRGSR =S

, divjal tam dalje, zaté ni priSel nikdo, da bi

poskrbel za tezko ranjene vojake.

: «Pomozi, pomozi! — Umiram!» je za-
jetal vojak z oslabelim glasom. Ali le jek
svojih besed mu je odgovarjal z zateglim
zvokom. Tu in tam se je ozval bolesten
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vzdih, in temne veje velikanskih dreves so
se v vetru gugaje stegovale in kréile, kakor
roke strahov, segajo¢ih po svojih Zrtvah.

Oblaki so zakrili za hip mesec; bila
je tema.

«Nikdo tu — nikdo!» je zaSepetal vojak
obupno. «Konec je vsemu! Lahko no¢, svet,
lahko nod¢, Irmal!»

lanjeni vojak je zaprl odi, zgrudil se
onemogel spet na hladno zemljo. V tem je
zaslisal na novo nekako SuStenje. Zaznal je
prasket suhih vej. Cutil je, da se nekdo vlece
k njemu po zemlji. Slisal je, a ni se Ze mogel
privzdigniti. Smrtna omedlevica ga je napa-
dala. Strepetal je groze, nadeja je Ze izgi-
nila. — Udal se je misli na smrt, Ze jo je
z zaprtima otema videl pred seboj. Vedel
je, da ga ne more doleteti Ze ni¢ hujSega,
in vendar se je stresel, otutivii nedale¢ od
sebe Zivo stvar. Zavest ga je ostavila.

Po zemlji se je plazila k umirajocemu
vojaku temna postava. Bil je to avstrijski
vojak, njegov tovaris. Odet je bil v razdrapan
huzarski plasé. Njegova obupna kletev je
bila pred malim dasom, ki je prebudila to-
varisa iz omedlevice. Slisal je njegovo kli-
canje, in zdaj se je s tezka vlekel po kamenju
in usehlem grmic¢ju k njemu.

Priblizavsi se tovarisu, se je podprl ob
roki, da bi mu pogledal v obraz. Zasmejal



se je tiho. Potresel ga je, — ali ta se Ze ni
zoenﬂ
«Je to on», je zaSepetal. Je on, — toda

ze mi je usSel! Mudilo se mu je k. vragu! —
Skoda!» Znova se je nagnil vojak k tovari-
Sevemu truplu, ogledujé v tem obrise nje-
govega obli¢ja. «Ti si to, Paolo Rosetti, —
in meni si utekel!», je zamomljal med zobe
in zagkripal Z njimi zlosti in bolesti.

Omedleli se je prebudil pod gorkim di-
hom tovariSevim ter odprl odci.

«Paoclo — Rosetti! Kdo me klide!» je
Sepetal s slabim glasom. »Kdo je tu ?»

«Prijatelj! Avstrijec! Vojak kakor ti,
torej tvoj drug», je odvrnil huzar z izpre-
menjenim glasom. Celo telo mu je zadrhtelo,
kakor telo zveri, kadar se pripravlja k po-
slednjemu skoku na zrtvo, ki jej Ze ne more
ubegniti. V njegovih oceh se je zaiskril grozni
ogenj sovrastva.

«Bog te posilja! Pomozi, brate, umiram»,
je jetal Rosetti, trudé se, da bi vstal.

«Umira§? — Kaj na tem? Jaz tudi! —
Pojdeva torej skupaj in bo nama veseleje»,
se je zasmejal vojak.

«Tudi ti si ranjen?»

[}

«Vraga, kaj bi pa tu delal? Nisem ne- .

bodigatreba. Tudi nisem prisel plenit mrlicev.
PriSel sem le umret. — NaSi so se umeknili
presili ter se kje tam v gorah dosle bijejo
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s tvojimi rojaki. Kadar bo vsemu konec, pri-
dejo nas zakopat!»

«Zakopat! — Groza!» ;

«Ali se straSi§ tega? — Mar hoces biti
zverem v jed ? Globoka jama, tja nas po-
loZe, malo apna, malo vode in zasujejo nas
z glino. Lo¢imo se brzo z zemlje. Tebi je ob
tem boljSe — je to tvoja rodna zemlja. Spal
bos v Lombardiji, tu, kjer si zagledal beli
svet. Zemlja ti bo lahka, ne bos niti dutil
okov, s katerimi bodeva uklenjena, kadar
nasi tovarisi uduSe ustajo».

«Notem umreti!> je Sepetal Rosetti
obupno.

«Notes? Jaz tudi ne! Ali kroglje ne
prasajo. Mene je jedna prav v sredi predrla.
— In ti? Kje si ranjen ?»

«Sam doslej ne vem. Levica je ranjena
s sabljo, desnico je zlomilo kolo !»

«Ni¢ vet?» se je zasmejal huzar. -

«Dole na telesu morda su tudi rane, ali
ne cutim jih. LeZe na meni drugi», je tozil
Rosetti. «Metkajo me! Ko bi jih mogel stresti,
morda bi se ohranil>.

«Stresi je, bratee, bodo i tako na goli
zemlji dobro lezali», je svetoval drugi s pi-
krim posmehom. -

«Ne morem, — pomozi —». .

«Sam sem onemogel. Imam jedva toliko
moci, da izdihnem duso. Ali nima§ Zganja?
Okrepéaj se!l»



Oh, ko bi ga imel steklenico !> je vzdihnil
Rosetti. «To bi me morda resilo. Le kapljico
zganja in podaljsal bi si Zivljenje!»

«Za Gasek!»

«Ta Casek bi me morebiti vzdrzal na
Zivljenju, da pride pomoé&», je rekel Rosetti.

«In ko bi ti dal polno &utarico?» je
vprasal huzar.

«Dal bi mi Zivljenje!»

«Zivljenje!» je zamrmral huzar fter si
odpenjal polno steklenico. «Dam ti forej Ziv-
djenje, ali le za c¢asek!»> je. Sepetal, strasno
se nasmejavsi. Potegnil je zatek z zobmi ter
izlil Zganje na zemljo. Bilo je sliSati curljanje.

«Kaj je to?», je vprasal Rosetti.

«Morda mi kri vre iz rane! — Tu imas
steklenico. Je v nji le nekoliko kapljic. Hrani
je, bode§ jih trebal!»

Slasten vzdih je pridrl ranjencu iz prsij,
kadar je zacutil Zganje v izsuSemem grlu.
Pritisnil je steklenico na goreci ustnici. To-
vari§ je gledal na-nj s ¢udnim rezanjem.

«Glej, to otvricuje! To vliva novo Ziv-
ljenje v kri!»

«Bog ti povrnil!> je hvalezno Sepetal
Rosetti. v

«Ne zahvaljuj mene, ne zahvaljuj Boga»,
je rezko odvrnil huzar.

Zavladala je spet tiSina nad bojis¢em.
Le v visavi nekje je zakrokal pti¢, cakaje
bogatega plena. Oba vojaka sta si sedela
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mol¢e nasproti. Rosetti, oprt z levico ob
zemljo, se je- trudil, da bi izvlekel nogi iz-
pod mrtvih teles. Tovari§ ga je gledal, ali
ni- mu pomagal.

V tem je zopet priplul mesec izza obla-
kov in obsijal Zalostno skupino. O njegovi
svetlobi je spoznal Paolo Rosetti svojega
reSitelja. g ;

«Ti §i, Varagy Ferenecz?> je prestra-
Seno vzkliknil. Ali naglo se je zopet pre-
menil izraz njegovega obraza, ustopivsi ra-
dosti nad svidanjem.

«Poznal sem te Ze prej, Paolo Rosetti!»

«In vendar si mi pomogel! Sva oba
smrti blizu, odpustiva si! Zahvaljujem se ti
Ferencz!» '

«Ne zahvaljuj se, nisem ti odpustil!> je
odgovoril suho Varagy. «Pozivil sem te le
zato, da bi poravnala stare radune !«

' «Ferencz, za kratko bova morda oba
stala pred Bogom! Odpustil sem ti, odpusti
Se ti meni!»

«Odpustil si? In ne ve§ niti, kaj imas
odpustiti», se je divje nasmejal Varagy.

«Gresil si ob meni s svojim zasledova-
njem! Vem to, in.vendar ti odpusé¢am! Bili
smo tovarisi; ne hodimo s srdom v_vecénost! »

«Ne hodimo, prav pravi§! Ze je vse
boravnano», je rekel Ferencz, in z nova je
zazarelo njegovo oko s strasnim ognjem
osvete.
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«Zahvaljujem se ti, Ferencz !> je Sepetal
s slabe¢im glasom Rosetti. «Umiram zado-
voljneje !»

«Ne zahvaljuj se — pocakaj se! — Bill
smo tovorisi, Paolo, in ti si mi premamil
dekle. Ali sem ti smel to odpustiti?> je le-
deno vprasal Varagy.

«Irma te ni ljubila! Sama mi je dala
srce. Nisem ti je premamil !> =

«Moléi, ves, da laze§!» je zakrical na-nj
Ferencz. «Ljubila je mene, objemala me je
s svojo ljubeznijo poprej, nego si ti priSel.
A ti si mi jo premamil!»

«Ti me ©¢rti§, Varagy! Kaj hoces od
mene ?»

«Sovrazim? Ne vet! Kaj hofem? Ni¢
ve¢! Ti si imel brata, imel mater, jaz pa
nisem imel nikogar nego njo. — Kadar nam
hudobnez ukrade konja s puste, obesimo ga
brez milosti. In ti, Paolo Rosetti, ti si mi
ukradel ljubico, za katero bi bil dal celo
¢redo konj, samega sebe — svoje duSe spas!
In jaz, Varagy Ferencz, naj bi ti odpustil ¢
Nikoli! Sligi§ Paolo, ali me slisi§ Rosetti?
Nikolij» /

Cuden ogenj iz otesa Ferenczevega je
rekel Rosettijevemu, da ga ¢aka straSno ma-
stevanje. Toda ni se mogel niti hotel braniti.
Spustil je glavo nazaj ter zaprl o¢i.

«Umiras ? Ne umiraj Se», se je zasmejal
Ferencz in stresel tovari$a. «HoCem ti le nekaj
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Se re¢i in potem si odpustiva ter pojdeva
skupaj!»

«Ves, da sem bil dva dni odsoten», je
nadaljeval, videvsi, da je Paolo odprl oci.
«Kadar sem se vrnil, verovali sta mi, da sem
bil padel sovraznikom v roke. Motili sta se!
Bil sem nekje drugje in vrnil sem. se, da bi
videl tebe in potem, ¢e treba — smrt!»

«PriSel si za maSc¢evanjem? SovraZzZnik
te. je prehitel !»

«Dal sem ti zZivljenje za casek Paolo !»

«Da bi me ubil! Zabodi, bom t1 hva-
leZzen», je zavpil Rosetti.

<<Ne, bratec moj, nocem tvoje krvi!»
se je zasmejal Varagy in hinavskim glasom
nadaljeval : «<HoCem ti dati uteho na pot v
vecnost. Hotem, da bi Sel z mirno zavestjo,
da je popravljeno, kar si na meni zakrivil».

«Imel si brata, res zalega mladenica!
Kakor vsi Lahi, je stal proti nam. Cakal je,
da i ti popusti§ prapor, na kateri si prisegel
in potegne$ z ustaSi. Poiskal sem ga in nje-
gove tovariSe, zavedel sem je in vCeraj pre-
dal vse sodbi polkovnika Lobela. Ves, to je
tisti, ki je dal 17 ujetih begunov postreliti!»

«Moj ubogi brat!» -

«Ne miluj ga! Mu je Ze dobro. — In
ve§, kje sem bil minole nodi? Dve uri odtod
je mala vasica, pozna§ jo! Tam je bedela
z materjo tvoja Irma. Mala kogcica, ali za-

dos¢ala bi zate in Irmo, kaj ne, Paolo Ro-
5 3
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setti? Tja sem Sel, da bi prinesel tvoji ma-
teri in Irmi poslednji tvoj pozdrav. Toda
zakaj trepeces, bratec ?»

«Vrag!» je zavpil Paolo. «Iz tvojih ust
moj pozdrav — ta jo je otrovall»

«Ne otroval! Jaz ne delam s strupom.
To. je oroZje zZensko!»

«Kaj si torej naredil?»

«Ti ne razumes?» se je zasmejal Va-
ragy ter zabodel svoj zlovescipogled v obli¢je
oslabelega sovraznika.

«Nesretnik!> se je izdrlo Paolu iz prsij.
«Ubil si ju in jaz pojdem za njima!»

«Ne Se, Paolo Rosefti! Pocakaj na-me!
Ne hiti za Irmo, kajti tam se ne boS ve¢
mogel oglasiti pri nji. Ves, kaj sem naredil ?
— Ti si mi vzel vse, jaz sem se le osvetil.
Vzel sem ti brata, mater — ljubico! Vsakdo,
kakor umeje! Zivljenje za Zivljenje! Tvoja
Irma je umrla, — c¢ujes, Paolo Rosefti? —
Zdaj mi ne odhajaj! — Irma je umrla, ven-
dar Se pred smrtjo je — bila mojal»

Grozen krik je pridrl iz prsij umirajo-
cega vojaka. Vzravnal se je siloma do pol
telesa, ali smrtnim hropenjem se je zgrudil
zopet na zemljo. «OnecaScena !» sta mu Se-
petali ustni. '

«Onectascena! Da, tako se temu pravil»

.7 divjo radostjo je pogledoval Ferencz
na svojo- zrtev. Sklonivsi se k drugu, ga je
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objel okoli vratu. Stisnil ga je k sebi ter
poljubil na ustni, krdevito zaprti. Zaman se
je zvijal Rosetti, trudé se otresti vampirja,
ki ga je dusil.

«Umira8, prijatelj 2 Umira§, bratec ?» je
hripavo govoril Varagy, gubé Ze sam modci
in zavest. «Nikdo ne bode za teboj plakal.
Umiras v mojem naroCju, kakor je tvoja
Irma umrla. Ah — ti si me ugriznil! In jaz
sem ti vendar dal poljub, ki ti ga je poslala
umirajoc¢a Irmal»

Hripavi smeh Ferenczev se je razlega]
po bojis¢u. Tako -grozen smeh, kakor tuljenje
hijene, kadar je priéla med mrlice gostovat,
tako strahovito, kakor hehetanje jastreba in
Sumenje njegovih perutij, kadar se je vrgel
na mrtvo zrtev. Ali Paolo ni odgovoril, bil
je mrtev.

«Mrtev!» je zaklical Ferencz zmagomto
«Veroval mi je! — MaStevan sem in rad
umrjem !»

Vojak je legel na zemljo poleg mrtvega
druga in zatisnil oti. Ni imel toliko sile,
da bi potegnil roki izpod neprijateljevega
telesa. — Dokoncal je. —

In tako sta tu lezala oba tovarisa drug
poleg drugega v tesnem objetju.

Mesec je zopet predrl za hip skoz oblake,
ozaril s svojim leskom temno, Zalostno bo-
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jis¢e, — potem potoval dalje ter v istem hipu
osvetlil v nedaleki vasici hiSico, kjer so ob
mali svetilki sedele tri osebe okoli mize.

Bili so to Paolov brat, njegova mati
in Irma, ki je molila za srefen povrat svo-
jega Zenina. —
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lzdajica.
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V malem zalivu se je gugala ladja,
zibajoda se v lahkih valovih, in mlad ribié si
je veselo popeval. Saj je vedel, da topli jug,
ki je vél z dola od lombardskih bregov,
besede njegove pesni zanese ven k tisti
mali hiSici, kjer je na vrteu sedela njegova
Anzioletta. ' :

Navezoval. je udice na dolgo vrvico ter
delal na-nje vado, od katere je pricakoval
izdatnega plena krapov in postrvij. Vse-
lej, kadar se je motvoz za kosek ponoril
v vodo, je tlesknil s prsti in pridal k zade-
voljnemu svojemu brnenju veselo popevko.
Potem je zablodil njegov pogled k mali hi-
Sici na pobrezju, in Pietru se jé v oteh po-
svetilo, kakor kadar odseva rano solnce ob
vodi Gardskega jezera.
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Delo je bilo kongano. Pietro je skodil
na breg, da bi privezal konec vrvice ob kol,
v zemljo zabit. Potem je sedel spet v barko,
potegnil iz skrinjice pod sedalom prgisce
smokev in kos suhega kruha, da bi povecerjal.

Pogledal je tja v ono stran, kjer mu je
bilo solnce izginilo. Zaslisal je lahke korake,
a ni se ozrl, vedel je, da je to ona. — Le
Anzioletta je znala tako lahko stopati, Ce je
hotela svojega dragega iznenaditi ter nepri-
¢akovano objeti od zadaj.

Slizal jo je, a ni se obrnil. Cemu jej
kaziti radost! Anzioletta se je prikradla ven
k ladjici in skokoma je bila pri dragem.

«Nezvesti!»> je vzkliknila, pr13ems1 ga
okoli vratu in ostro mu gledaje v o¢i. «<Kam
uhajajo tvoje misli, da tako nepremicno gle-
das na Rivo %>

«Mislim na Rivo,» se je <n1e]a1 Pietro.
«Tam je stari Salvietti, grd kakor noc¢!»

~ «Ali ima baje héer krasno kakor dan»,
je pozvedovala deklica, zabodsi svej pogled
v Pietrovo obli¢je. Njena roka se je igrala
Z nozem v pasu mladega moZa. °

«Pusti, Anziolettina! Ne poznam njegove
héere. Ali ima lepo hiSico in litno barko.
Vitka je kakor gospica in nese tudi proti
vetru!»

«Kaj ti je za Salviettija? Heere ti ne da
in barke tudi ne!» se mu je posmehovalo
dekle.



r Ao

<Ali proda pa¢, dusica moja! Le Se pet
sto lir, in vse bode moje. Salvietti ho¢e pro¢
odtod, pro¢, doli v Piemont — in i8¢e kupca!»

«In za to si danes tako dolgo delal?
Hoces naloviti za pet sto lir?»> se mu je
smejala.

«Ne smejaj se, Anzioletta! kadar spra-
vim nekaj, bo moral tvoj stari dodati!»

«Ne vem, ne'vem, dragi Pietro!» je ma-
jala deklica ¢rnolaso glavico. «Ocetu se je
prikupil nekaksen signor tenente odtod in
noce o tebi niti, sliSati!»

«Prokleto», je siknil Pietro in zagrozil
s skleneno pestjo proti trdnjavi, ki se je dvi-
gala nad Torbolo.

«Ce pride poro¢nik §e kdaj k vam, bode
mu zlo!»

«Idi vendar! Koga strasi§!»

«In gorje i tebi, draga! Ne prihajal bi,
ko bi ga ne vabila, hinavka! Ali pri sveti
Luciji ti prisegam....». — Dekle je zadusilo
njegove besede z vro¢im poljubom.

«Ali mi veruje§, Pietro?» je vprag3ala,
ognjeno na-nj pogledujé.

«Verujem, toda le dokler poljubljas!»
je mrmral Pietro.

«Pak te bom poljubljala veéno!> Znova:
se mu je vrgla na vrat, in Pietro je vero-
val popolnoma. — :

«L.ahko no¢, Anzioletta!»> —

Deklica je odskakljala in mladi ribi¢ je
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ostal tu samoten. Razgrnil je gunj (koe).po la-
djici, da bi na njem prespal no¢. Pietro je bil
navajen trdemu lezis¢u in mraza se ni bal;
saj so se nad Rivo Ze beleli zidani stebri
oranzerij, krijo¢ih je po zimi, da branijo
nezno drevje od hladnih severov. Vrhu tega
je pihljal od juga topel veter, — in predno
po¢ne zjutraj mrzli hlad véti s tirolskih gor,
bode Pietro davno Ze zopet na svojem delu.

Mladi brodar je obrnil ladjico tako, da
bi loZe videl k hisici svoje ljubice. Njegov
pogled je blodil od hisice navzgor, kjer se je
dvigala kakor ¢&rn strah mala trdnjavica.
Divje se je zavrtelo ribitevo oko, kadar-
koli je obstalo na nji. Tam gore je bival
s svojimi lovei avstrijski porocnik in ta je
gledal za njegovim dekletom.

«Le pro¢ odtod, pro¢ v Rivo», je mrm-
ral mladi brodar. <Tam bode varneje ; Zenske
so slabotne!» :

In Pietro se je zamislil, ratunaje, kdaj
mu bo mo¢i, staremu Salviettu izpladati za-
htevano vsoto za njegovo hiSico in lepo ja-
drnico. Nakrat je bil prerusen v svojih mi-
slih; po cesti od Arka je zaslisal lahek a
trden korak, bliZzajo¢ se hisici njegove ljubice.

Anzioletta je doslej svetila. Cakala je
pa morda poseta zdaj, ko je, po svojih
besedah, Sivala svatbeno obleko ? Pietro se je
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vzravnal v svoji ladjici ter z izbuljenim po-
gledom zrl k bregu. Zagledal je mosko po-
stavo v hiSnih durih; brodar ni mogel spo-
znati, kdo bi to bil, ali slutil je, da poro&nik.

Pietror je segel po. noz ter se kakor
macka kradel po bregu. Cul je glasove;
dekle je govorilo s tujcem. Brodar se je svo-
bodneje oddihnil: ni bil to poro¢nik, kajti
no¢ni potnik je govoril ¢isto laéino.

Naglo je stopilo dekle od hiSe in polo-
Zivsi roke k ustom, zaklicalo tiho: «Pietro!s

«Anzioletta ?» je zaSepetal polglasno ribi¢
ter skokoma bil ob dekletu. :

«Oh santa madonna! Kako si me pre-
strasil!» je kriknila deklica. «Bil si na ogledu,
ljubosumnik ?» In ne dakaje odgovora, ga je
prijela za roki. «Pojdi!> je velela. :

«Tu, signor — ta je Pietro, najbolji
brodnik Torbole. Pozna lago di Garda*) ka-
kor svojo dlan, in njegova barketina leti po
njem urneje nego potapljavka!» ~

Tujec je preletel s'svojim pogledom mla-
dega brodnika. Bil je zadovoljen. Pietro po
postavi ni bil velik, a Sokat. Na njegovem
rjavem obli¢ju, osvetljenem od lesterbe, br-
lede v hiSici, je bilo ocitno, da se ne plasi

Tnevarnosti.

«Ali me- popeljes do Gargnana?» je
vprasal tujec.

*) Gardsko jezero.
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«Signor placa ?»

«Kraljevski!> je odvrnil s priduSenim
glasom moz.

Zdaj si je ogledal ribi¢ svojega gosta
in zadovoljno pokimal z glavo: «Popeljem
vas ven na kraj pekla!s

«Dobro! Ali pri Gargnanu se ustavimo»,
se je nasmejal tujec in dodal: »Ostanek ceste
pojdem pes!»

«Zlo je zdaj broditi, signore! Vlece si-
len jug, in & se veter prevrie, pride ve-
nezza, in ta je hujsa!»

“«Mar se bojis vode!» je vprasal moz.

«Sem iz Torbole, signore!»> je ponosno
odvrnil ribié.

«Torej ¢vrsto v ladijo!»

«Pocakajte dve, tri ure. Potem bo pihal
vento paesano, veter z nasih gor; pot mine
urneje !»

«Za tri ure moram biti v Gargnanu,
¢ujes i brodnik?> je vazno vprasal tujec.

«V to dobo krizajo Avstrijei od Ponala

proti Rivi!l> je opominjal brodar.
: «Mar se jih bojis ¢ Pojdes okoli Novene!»
. — Deklica, nestrpna dolgega pogajanja, se
je naklonila ljubemu. «Spomni se Salviettija»,
je zaSepetala. :

«Popeljemo se, signore; a placilo ¢»

Tujec je molte potegnil meSec. Razumel
je, zakaj to dolgo protivljenje brodarjevo,
in polozil mu v roko bogato nagrado. Pietru
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so se zaiskrile o¢i; bilo je =zlato. <«Mille
grazie», je zamrmral. ;

<To je le polovica; ostanek v Gargnanu»,
je odgovoril tujec in obrnivsi se k dekletu,
ji je podal ‘zlat. «<To za tvojo skrb», in sklo-
nivii se k nji jo je poljubil na obraz.

«Ne tako, signore! Anzioletta je moja
nevesta», je zavidno prisko¢il brodar. Ali
tujec, zaSepetavsi dekletu »felice notte», je Ze
korakal proti bregu. Pietro je izro¢il ljubici
denarje in z nekoliko poljubi se razlo¢il Z njo.

«Se §tiri sto lir in sem tvoja», je zaSe-
petala Anzioletta. «Felice notte!»

I

Ladjica je plula iz zaliva ter urno re-
zala jezersko gladino. Pietro je bil star ve-
slar, najboljsi v Torboli, in Torboléani so
znani dobri plovei na Gardi.

Po malem ¢asu sta bila sredi v jezeru.
Brodnik je brnel nekako popevko, tujec je
molce gledal k Rivi, ki je bila zatopljena v
tih spanee. Le tu in tam je bilo razsvetljeno
okno, in ta svetla- so se s pobreznimi sve-
tiljkami slikovito odbijala od jezerske gla-
dine, lahko se valujoce.

Povsod je bil pokoj; le gudanje vode
in Sumenje cipres, s katerih listjem se je
poigraval veter, ga je rusilo.
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«Zakaj ne veslas?» je vprasal tujec, ko
je brodnik nakrat prestal v delu.

«Smo v struji; corrivo naju nese!» je
odvrnil ribié. «Niste slisali, signore? V Ju-

dicarih se bijejo. Vrli Manara, — Bog ga
Zivi, — je privedel svoje ¢ete k gorenji
Sarki!»

«Moti§ se, brodnik. Doslej je v Gar-
gnanu. Ali pride brzo in drugi Z njim! Kaj
pa Peschiera ?»

«Od predvceraj zopet v rokah avstrij-
skih», je odvrnil Pietro.

«Sli so od Mincia k Veroni in tam se
zdaj drze! Bog ve, kako se to skonda in
kdaj bodemo spet imeli pokoj!»

«Ali ti je mileje gospostvo tujcev 2> ga
je temno vprasal neznanec.

_ «Sem Italijan, signore», je mesto odpo-
vedi pravil plovec in znova prijel za vesla,
da bi ¢vrsteje gnal ladjo naprej.

Tujec, zadovoljen z odgovorom, je mol-
cal in Pietro se je zamislil. «<Pomni Salviet-

tijal> mu je zvenelo v duSi. «Se S$tiri sto,

in bodem tvoja», je dela Anzioletta, in te
besede kakor da bi mu ponavljalo tiho plu-
skanje vésel.

Tujec je zacvenkal s penezi; skrival je
mesec skrbno na svojih prsih. «Se stiri sto»,
je pomislil Pietro ter zavihtel vesli, da je
ladjica poskocila in kakor pti¢ letela po gla-
dini. Ustrasil se je svoje misli.
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Ni si drznil pogledati na moZza, kate-
rega je vozil. Bal se je, da bi mu &ital z oCij
to ¢rno misel.

Toda neznanec, zamisljen, se ni menil
za plovea. Razmotrival je o namenu svojega
pota. Premisljal je o vojni, ki se je bila raz-
vnela nad plodnimi njivami Lombardije in
Beneske, zanaSaje svoje groze ven do tri-
dentskih gora.

Bila je to vojna za ZJedm]en]e Italije,
za osvobojenje jednega njenega dela od av-
strijskega gospostva.

Bil je mrak. Mesec je le slabo svetil
skozi oblake, ali ribi¢u je gorel v oteh pla-
men. Videl je meSec z zlatom skozi tujcev
plasé, videl je zlato. «Se Stiri sto — pomm
Salviettija !» :

In ladjica je lahko plula dalje.

Poljubil jo je — Anzioletto, njegovo’
nevesto! Kaj ne zadoSduje to, da bi Pietro
zmocil noZ v njegovi krvi?

Ribi¢ je prestal veslati.

«Zge me v grlu», je pravil. «Suhi ve-
ter je!»

«Le napre]! Napl] se vode!» je opomi-
njal tujec.

«Cemu vode? Imate na vrvei steklenico
Z vinom, in sam ne pijete!»

«To ni za utolaZenje Zeje! Imam je le
za-se. Ko bi me Avstrijei ujeli, pomoglo bi



B e

Se to vino. Podd mi sile, da me nikdo ne @

udrzi». Tujec se je ¢udno zasmejal.

«Veslaj brodnik! Pomni pladila!»

«Pomni Salviettija», je zvenelo.po dusi
ploveu. Le Se §tiri sto — —».

In on jo je poljubil, njo, njegovo ne-
vesto!

«Kaj je to?» je vprasal tu]ec, kazaje
k bregu.

«Tremosine!»

«A do Gargnana ?»

«Se uro!»

«Moras pospesiti.

«Moras pospesSiti — pospesiti», je mrm-

ljal brodnik. «Le 8&e S§tiri sto!» Zategnil je
silno z veslom, da je skocilo iz povodea.
«Maledetto», je zamrmljal ter se dvignil, da
bi popravil hibo. Stopivsi naprej je polozil
vesli, sklonil se, in v trenu kakor macka se
je vrgel na tujea.

Zabliskal se je noZ in tujec se je zvalil
v ladjo. «Oh traditor,, je vzkliknil. — «Tra-
ditor della patria»*), so hropela njegova ustna.

Padel je drugi udarec in tujec je bil
mrtev. Pietro je imel dober noz in gotovo

roko. Potipal je mo8nji¢ek na prsih mrlicevih:

in veselo zavrisnil; bil je tezek. Kaj zdaj?
obrnil je ladjo k domu. Kadar izide mesec,

*) Traditor della patria — izdajalec domovine.
Uredn.
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pregleda tujea in potem bo dosti ¢asa, vreci
ga v vodo. A voda ne govori, in kar jezero
kdaj pogoltne, tega ve¢ ne vrne.

Vzel je vesla in ladjica je zopet letela
po gladini.

«Zdaj je tvoja Anzioletta, tvoja sre¢ni
Pietro !» je mrmljal. — «Traditor della patria»,
je Sepetala vest. Potopil je vesla ter silno
gnal ladjico. — Hotel je ubegniti misli na
nekaj, kar je vozil s seboj.-

7 jezera je Sinila voda kvisku. «Kaj je
to? -— se je ustraSil ribi¢. «Tepec, bojaz-
ljivee, ali ne pozna§ Garde, — mehur zraka.
Vodni moz si oddihuje!»

Nehoté je zatisnil o¢i, da ne bi moral
gledati na strasilo, leZzede v barcici. Zatisnil
je oci, ali v oteh je gorel plamen. Ni videl
zlata, videl je kri. ‘

V grlu ga je Zgalo; pustil je veslo, da
bi z dlanjo zajel vode. Pripogibal se je, da
bi zmotil ustna.

«Kaj, voda? Vino, vino —».

In odlozivsi vesla je sko¢il k mrliéu.
Pretrgal je vrveo, da bi mu ne trebalo mr-
tveca dvigati, ter potegnil steklenico izpod te-
lesa. Bila je topla, topla od krvi umorjenega.
«Izdajica, izdajica domovine!> je Sepetala
vest. «Zakaj mi jo je poljubljal ?» seje grozno
zasmejal ribic.
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V arlu ga je Zgalo; odmasil je steklenico
in v jednem dusku izpil vso njeno vsebino.
«Hu — trpko !» in potisnil je posodo v bar¢ico.

Prejel je za vesla, da bi brze prispel
domov. «Prav je govoril ta Tridenéan», je
mrmral ribié. «Podalo mi je to nove modi,
ali Zeje ni ugasilo!> Naglo je prenehal v
delu; ni mogel vesel pritegniti. Zacutil je
strasno bolest v notranjosti. Vino je palilo,
kakor bi Zivega ognja bil nalil v telo. Pre-
straSen je prijel z roko za ¢Celo, s katerega
se mu je biseril mrzel pot. -

Ozvali so se poki z gor Judicarskih, —
bili so se tam bratje za svobodo, in on je
zdaj ubil enega od njih, ki jim je nesel po-
mo¢. Ubil njihovega, ubil « svojega brata.
Voda je temno gudala. «Izdajica, izdajica
domovine!» je kriéalo iz valov na osamelega
plovea.

Pietro je z grozo poslusal. Otvorjena
usta so hlastala po zraku, pogled se mu je
kalil, roki kréevito zvijali.

«Strup, strup! Otrovljen !> jé jecal ribic.

«Pomni Saviettija — izdajica domovine
— le Stiri sto lirs — mu je zvenelo po dusi
v temni zmedi.

Pietro se je zvijal v groznih bole&inah
na dnu colnica. Slisal je gucanje vode od
Ponale, — sliSal vpijo¢i glas vesti, — ni videl
niGesar nego straini blesk zlata v krvi.

Klical je Anzioletto, klical tujea — toda

i
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zaman. Njegov glas se je odbijal od skalnih
sten ponalskih in se izgubljal na jezeru. Pro-
klinjal je sebe, proklinjal svojo ljubico, —
zakrival o¢i, a vendar videl zlato in kri. —
«Pomni -Salviettija! — Le S§tiri sto lir!s —
je zvenelo tako po dusi. «Imam je — imam !>
je sepetal Pietro. «Izdajica domovine. — Kajn,
morilee brata!» je kricala vest.

Naglo se mu je stemnilo. — Pietro ]e
obupno 1{riknil in bilo je po njem. -

Solnce se je skrivalo za Baldom. Lahka
megla je stala nad jezerom gardskim in hla-
den veter, kateri je k jutru vel s tirolskih
gor v lombardske ravnine, je razganjal in
trgal ta megleni zavoj. : :

L

Anzioletta je stala na bregu ter pogle-
dovala z briznim ocesom doli na jezero. Zle
sanje so jo plasile vso noé¢, in Pietro do zdaj
ni prisel. Mar se mu je prigodila nesreca ¢
Njemu, ki je vzrastel iz valov tega jezera?

Ni mogoc¢e! Dekle se je trudilo zasme-
jati se tej bojazni, toda smeh jej je zamrl
na ustnih.

Na zapadu, tam, kjer Sarka, izlijajota
se v jezero, tvori mal zatok, je uzrla prazen
¢oln. Zablodil je morda sem z juznim vetrom,
in zdaj je zapihal va-nj hladni veter, da bi -

ga zagnal spet ven na Siroko jezero.
; 4
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Anzioletta je prestraseno kriknila, — |
spoznala je ¢oln Pietrov. Ostali ribi¢i so imeli |
Golne trne, le on je natrl svoj z rdecimi in |
belimi progami, Ge§, da z jezersko barvo |

daje italijansko trobojnico.
Uzrla je ribice, ki so se s svojimi ¢olni
priblizali miljencevi ladjici. — Videla je, da

se sklanjajo v ladjo ter pozvedujejo nekaj |

nejasnega. Potem so privezali baréico k svo-
jim ter jo vlekli napre;j.
Sele zdaj se je vzpametovalo dekle

in teklo po bregu k usodnemu mestu. Ni |
vedela, da se ji obleka trga ob grmovju in |

trnju, ni ¢utila, da jej krvavé noge, ranjene
ob ostre kamene.
Pritekla je k njim. V ladjici sta bila dva

mrli¢a. Poznala je tujca — poznala Pietra,
da-si je bilo temu obli¢je grozno izpreme-
njeno.

«Pietro!» je kriknila z glasom, da je
srce trgal, ter stala kakor soha nad miljen-
¢evim truplom.

]
f

Ribi¢i so pregledovali mrtvi telesi; nasli |
so meSec z zlatom na Pietrovih prsih, nasli |
njegov noz na prsih neznandcevih. Spogledali |

so se ter molée kimali z glavami.
kleta.
Avstrijcem in nesel vesti v Gargnano. Pietro

ga je vozil»>. '

2

«Poznas li tega moZa?» so vprasali de- |

«Tridendany, je odgovorila. «Ubezal je |



«Proklet bodi izdajica!» je vskliknil star
brodnik. «Ubil je brata za meSec zlata!»

«In Pietro? Mrtev?> je vprasala mla-
denka.

«Mrtev! Znabiti ga je Bog sodil!»

«Prav je to tako!»> je dodala s krepkim
glasom Anzioletta ter se obrnila proti domu.

«Traditor della patria», so Sepetale njene
ustne, ali oko je ostalo suho.
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Blizo trdnjave Peschiere, prav na bregu
zelenega jezera Gardskega, je stalo nekoliko
zgradb. Obklopljene so bile z obitajnim zi-
dom, opremljenim puSkaricami in plitvim jar-
kom. Videlo se je to kakor trdnjavica za
igratko, a bila je smodni3¢nica, iz katere
se je oskrbovala vojska v Lombardski in
Beneski z nabojem za vaje.

Nad vrati, ¢rnozolto natrtimi, je bila
podolgata plosca, opremljena z napisom :

K. k. Friedens-Pulver-Magazin.

Ploi¢ica je bila ometana z blatom. —

Dvoglavi orel, kije nad njo druge Sase bra-

nece razstiral svoje peroti, je bil strgan na
tla ter se valjal v jarku poleg durij. Po-
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veljnik straze nekdanji smodis¢nici je dal
sicer dva pota orla na novo pritrditi, ali
vselej ga je naSel zarana na zemlji. Vojaki,
na strazi stoje¢i, niso vedeli o ni¢emer, ali
pa vsaj vedeti niso hoteli.

Zaman je grozil poro¢nik z najtezjimi
kaznimi; vojaki so odgovarjali njegovim be-
sedam le s trdovratnim molkom.

Poroc¢nik je opazil, da se ne sme drz-
niti k strogemu postopanju proti svojim pod-
rejencem. Zadostno je poznal, kakoSen duh
preveva vojake polka Haugwitz, in vedel je
tudi, da bi z energiSkim postopanjem lahko
izzval upor. Med vsemi, ki so bili tu pod-
rejeni njegovim poveljem, je smel zaupati
le dvema.

Jednega njih je' bil poslal z depeSami
Vv glavni stan marsala Radeckega. Prosil je
za podporo, ki bi branila smodni§énico ne
le od sovraznikov, katere je pricakoval, am-
pak i proti vojakom tega avstrijskega polka.

Drugi, kateremu je doslej zaupal, je bil
mlad kadet Antonio Fereti. Ta je bil tudi
rojak ostalih vojakov, torej Lah, in doslej
neomadeZevan in neokuZen duhom, kateri
80 revolucijonarni agenti zanesli v italijanske
Polke aystrijske vojske. Toda dva &loveka
Sta bila slaba nasproti dvajsetim, v katerih
Zilah je krozila gorka kri, vzburkana s pod-
Ziganjem lagkih narodnjakov. —

Hoté se udrzativsaj tako dolgo, dokler
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ne bi prisla pomoé¢, se je trudil porocnik
z ognjevitimi besedami utrjevati vojake v nji-
hovih dolznostih, spominjaje jih prisege,
s katero so se zavezali svojemu cesarju. Ali
vojaki so ostajali hladni pa ¢emerni, le ob
vsakem strelu, ki je zadonel od Peschiere,
so se jim zaiskrile o¢i.

«Ako ne pridejo nasi brzo, so izgub-
ljene zaloge smodniS¢nice», je pravil poroc-
nik kadetu Feretiju, s katerim se je postavil
na leseno streho skladisca.

«Nikakor ne razumem, da PiemonteZi
doslej niso prisli sem», je odgovoril kadet.
«Imajo sem mali dve uri pota, — od véeraj
76 leze v Peschieri in ni¢ jim ne brani, da
bi prisli po prah, kateri bi mi ne mogli
braniti!» 4

«V tej vojni se gode mnoge nerazum-
ljive reci», se je mrzko nasmejal porocnik.
«V armadi in po trdnjavah morebiti mnogo-
kje nedostaje streliva, in nikdo se ni spom-

nil tukajsnjih zalog! — Morda misli vrhovni
intendant, da prah, namenjen za vaje, ni
poraben za boj! —— Saj niti zanesljive po-

sadke niso dali sem. In kadar nasi v Peschieri
izpalé zadnji strel iz topa, jim bode odgo-
varjal Karol Albert z avstrijskim prahom!»
Castnik in kadet sta se globoko zami-
slila. Zdole, kjer je sedelo nekoliko vojakov,
je zazvenel napev revolu¢ne pesni.
«Ali je sligis ? je pravil éastnik mlademu




svojemu prijatelju. «Upor Ze izteza svoje
rozicke !»

«Ako ne pridejo nasi v nekoliko urah,
je praharna za nas izgubljena!»

dzgubljena za nas, ali tudi za njel»
je vzkliknil ¢astnik. «Ce pridejo Lahi, pak
zadostuje jedina tleta vrvica, da bislo vse
to v zrak!> — :

«In mi tudi!> je dodal kadet in toZno
povesil glavo. :

«Mi tudi, prijatelj Fereti!»> je pravil
¢astnik in prijel mladenitevo roko. <«Ali tak
je boj! — Tu stoji§ v boju proti svojim bra-
tom in moras Zrtvovati svoje Zivljenje jedini
besedi «prisegam», katero si nekdaj izrekel.
Morebiti bo po tebi kdo plakal. Vem, toda
niti jaz ne umrem neobjokovan!»

«Govorimo o smrti, ¢eprav se vse okoli
nas smeje v najkrasnejsem zivljenju! Upajmo,
da pride pomo¢ za Gasa in nas resi te tezke
Zrtve». Kadet je pravil to s tezkim vzdihom.
Spominjal se je pa¢ na one oti, katere je
hotel ohraniti pred trpkim jokom. —

«Zdi se mi, da nimamo Ze v kaj upati,»
je naglo pravM &astnik ter, urno se vzdig-
nivsi, pogledal napeto v daljavo. «Vidrs tam,
v Larisi? — Ce me ne moti vid, je pristal
tam uprav parnik h bregul!> — - -

«Torej smo obvarovanil!> je vzkliknil
kadet. —
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«Nikdar, smo izgubljeni!» je hladno od-
govoril &astnik. «Vse ladje, katere krizajo
po valovih gardskih, so v oblasti ustaSev.
Nasi so pozabili, da bi ladje na Gardi nam
utegnile koristiti. Prepustili so je usodi —
in glej, Ze se to maScujel» —

<In ta parnik, ki je pristal 2> —

«Pripeljal nam je sovraznikov od strani,
od koder smo jih najmanj pricakovalil» —

Nastalo je mol¢anje. Blizal se je odlo-
¢ilni trenotek, in oba prijatelja sta pricako-
vala od tega, v katero stran se obrnejo, svojo
resitev ali*pogubo.

Za Casek je bilo Ze ocito, da ustasi vedo
o smodiS¢énici ter namerjajo k nji. Bilo jih je
mnogo — razsodno oko poroénikovo jih stelo
na ftri sfo. :

«No torej ?»> je vprasal kadet svojega
predstojnika. :

«Gredo k nam. Za pol ure bodo tu —
moramo na delo! Toda nasa dolznost je, po-
dakati do poslednjega trenotka. Morebiti se
mi posrec¢i, vojake pregovoriti k zvestobi in
potem se udrzim z njimi nekoliko éasa tudi
proti veliki presili. Do te dobe morebiti pri-
dejo nasi. In ¢e zagledajo ustasi le prapor
redne vojske, uteko!»

«Bog daj!» je zaSepetal kadet. «Nisem
bil doslej v ognju, in smrti se ne bojim.
Toda snival sem zmirom o krasni smrti na
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bojiséu, in zdaj naj bi s podganami zletel
v zrak! Hu, groza me je tega trenotka!> —-

Castnik je sotutno pogledal na svojega
roznolitnega tevarisa in zgenil z rameni.

«In vendar se mora tako zgoditi, Fe-
reti!> je pravil za ¢asek. «<Podaj mi roko ter
prisezi znova svojemu prijatelju in predstoj-
niku, da izvrsis svojo dolZnost, ko bi jaz
ne mogel!» —

Kadet je prijel prl]atel]evo roko. «Pri-
segam, da bom izpolnjeval svojo dolZnost
do poslednjega trenotka!> —

«Tudi tedaj, kadar se bo =zahtevalo

tvoje zivljenje v Zrtvo!> — je dejal Gastnik,
Z vprasajocim pogledom na-nj.
I tedaj!» —

«Dobro, imam torej vsaj jednega zve-
. stega tovariSsa, CGegar izdaje se mi ni bati!
Zdaj pa doli k VO]akOl’n Naj vsi nastopijo
" v dvoru s pusko v roki. Izpregovorl jim. —
. Jaz pridem brz za teboj!»

IHE

Trobenta je zadonela, vojaki so se zbegh
in v malem ¢asu je stala cela deta v bO]nem
redu. Straze, ki so bile razpostavljene zuna]
pred branikom, so blle odpoklicane in vrata
zadelana. -

Z ognjevitimi besedami je napominjal
Castnik svojim vojakom dolZnost, pozivaje
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jih na hraber in vstrajen odpor. Vojaki so
' ponovili prisego, in posluino se je vsak od-
daljil na odkazano mesto. —

- Radostno so zazarele o¢i castniku, ka-
dar je videl tako radovoljno 1zpo]n]evanje
ukazov; ali kadet Fereti je pomenljivo ma-
jal z glavo. Poznal je svoje vojake bolje
nego poroemk

Z ukajo¢im petjem se je priblizal oddel
ustasev na streljaj ter se ustavil.

«Pozor! — Ogenj!» se je oglasilo po-
velje castnikovo. Toda niti ena puska ni
zagrmela. Mraéno mrmranje je bila edina
odpoved. Naglo so povzdignili vojaki svoje
puske kvisku.

«Evviva I’ Ttalia!» se je oglasilo na cesti
iz stoterih ustaskih ust.

«Evviva!»> so odgovorili vojaki kakor
z enim grlom. Puske so zagrmele — ali
kroglje so letele visoko v zrak nad sovrai-
nikovimi glavami. —

S potegneno sabljo je plaml castmk
k zidu. «Streljaj», je kric¢al besno na vojaka,
ali ta je stal tu mol¢é in kljubujé.

«Meri pa streljajl> je ponavljal — toda,
vidé neposlusnost vojakovo, je mahnil s sabljo |
ter ga podrl na zemljo. :

Soglasni vzklik je 7ag1mel po celem
dvorcu.

Kakor na povelje so pometali nekateri




vojaki oroZje ter se podili k vratom. Drugi
so namerili puske na prsa Castnikova.

Vidé, da je vse izgubljeno, je vrgel
¢astnik okrvavelo sabljo ter bezal k praharni.
Nastal je bil pravi hip, kajti v tem so Ze
‘Skripala vrata in razlegal se je krik v ogrado
dero¢ih ustasev. —

Nekateri vojaki so razumeli namero
¢astnikovo. «Stoj, stoj!» so vpili — dva poka
ali trije so zagrmeli in — ¢astnik se je zvalil
na tla. — ;

Med temi, ki so prvi planili k njemu,
je bil tudi Antonio Fereti. Z rofem svoje
puske je branil prijatelja od razsrjenih
vojakov. — ' v

Poro¢nik je odprl o¢i. «Pusti mene,
Antonio — maj umrem!» je klical prijatelju.
«Toda ne zabi, kaj si prisegel!> — —

Fereti je zalucal pusko, in vojaki so se
vreli zdaj s slastjo na sovraZenega poroc-
nika. NeopaZen od vojakov, ki so bili razgreti
v svoji srditosti, je hitel Antonio k praharni.

Vedel je, kam segniti. Vrvica je bila
pripravljena. Odlo¢no je prijel goreci stenj
ter se blizal velikemu sodu smodnika, ki ga
je poroc¢nik Ze bil odprl.

Sligal je od zunaj veseli vrisk ustasev
in tovarisev,svojih. V tem hipu je imel nji-
hovo usodo v svojih rokah. Jedin gibljaj,
in celo poslopje zleti v zrak; njegove raz-
valine pa pogreb6 sovraznike in nezveste
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vojake. Toda i on umré pod razvalinami,
kot Zrtev svoje dolznosti, svoje prisege.
Nikdo ne izvé o njem, nikdo ne bode obcu-
doval veli¢ine njegovega dejanja. — Pogine
— prestane biti. — Fereti se je naglo zgro- !
zil; spomnil se je svojih roditeljev, ljubice,
mladega Zivljenja svojega, in roka se mu
je stresla. :

«Ali je to resnidno moja dolZnost?» je
vprasal sam sebe. In vojaska vest mu je od-
govarjala: «Da>.

Znova je iztegnil roko z vrvico. V tem
se je razlegel zunaj ukajo¢ krik: <«Zivela
Italija'» — —

«Zivela ltalija!» je Sepetaje ponavljal
Fereti. «<Kaj hocejo ti ljudje? I jaz sem Ita-
lijan in vendar ne mislim kakor oni! To so
zavedeni bratje — ali vendar le moji bratje.
— In jaz naj jih umorim?» —

Fereti se je sramoval svoje neodloc-
nosti. Sramoval se je samemu sebi priznati,
da je.bila to misel na lastno njegovo Ziv-
ljenje, ki je prav za prav drZala njegovo
roko, ter je iskal sebi zagovora.

In zdaj je bil rad, da se je spomnil Ziv-
ljenja svojih bratov. Imel je vsaj nekaj, s ¢i-
mer je mogel svojo vest utesiti. In kadar je
stal tako omahujé, je =zaslisal ropot, po-
vzrocen z odpiranjem vrat v skladis¢e. Neko-
liko moz je planilo noter, ali niso ga mogli
doslej videti.
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Kadet je bil s tem znova opomnjen
svoje dolznosti. «Prisezi, da Zrtvujes i svoje
Zivljenje!> mu je bil govoril poroénik, in pri-
segel je. In on, ta porotnik,- je izpolnjeval
svojo prisego do poslednjega diha, in Fereti
je cital v njegovem pogledu zadovoljnost.
Obcutil je velikost poro¢nikovo in svojo
nic¢nost.

«Krivopriseznik, izdajica!> je zamrmral
sam sebi, kakor bi si hotel dati poguma
k ugodnemu ¢inu. <Izpolni svojo dolznost
in umri nepoznan in neob&udovan, ali zado-
voljen sam se seboj!»

Odlogil se je. — Priskocil je k prahu
ter vrgel goreti stenj v posodo. Z izbuljenim
otesom je gledal na mali ognjitek. Ni dihal.
Se hip, dva — in celo poslopje se razleti
kakor razpokla bomba.

V tem se je razlegel krik. Fereti, od-
rinjen z mo¢nim udarcem, je padel na zemljo
ter videl, kako je moZ. odtegnil vrvico. Bil
je ohranjen — in uniden. . -

Na mozZevo vpitje so prihiteli drugi,
zvezali Feretija ter ga vlekli ven pred vodjo.
Moz z lu¢jo je zmagoslavno sledil.

Ustasi, ¢uvsi, kaj se je zgodilo, so se
hoteli vre¢i na zvezanega kadeta, ali vojaki
$0 jim v tem branili. Saj je bil vendar le
njihov tovari§ in rojak, dot¢im je bil ubiti
boro¢nik tuje krvi. — Bil bi se razvnel boj



med novimi zavezniki, toda odlo¢ni nastop
kapitanov je naredil brz red in tiSino.

«Pustite ga, naj se sam izpove!» je za-
klical vodja z gromkim glasom, preglusujocim
nezadovoljne ustaSe. «Govori, zakaj si hotel
zapaliti prah?»

«Vojak sem, in dolZnost mi je tako ve-
lela», je odgovoril Fereti trdno, ponosno se
vzravnavsi.

«Zakaj si hotel pogubiti nas in sebe?-

«Motel sem vam zabraniti, da bi se ne
polastili cesarskega smodnika. Prisegel sem
zvestobo cesarju in hotel sem jo ovarovati
do smrti!»

«Vrl moZ si, junak si!l» je obcudovaje
vzkliknil vodja, podavaje kadetu desnico.
«Razvezite ga! — Utite se od njega. —
Nikdo naj ne iztegne na-nj roke!»

MoZje, ki so se pred malim Casom Se
togotili na svojega sovraznika, so se poko-
rili takoj ukazu vodjevemu. Razvezali so
kadetove vezi ter mol¢é odstopili v spostljivo
oddaljenost! Razumeli so velikost kadetovega
Sina ter pozabili, da je hotel nje pogubiti.

«Svoboden sil!»> je rekel vodja. «Vrsil
si svojo dolznost, in to znamo castiti. Saj
tudi mi gremo tja, kamor nas dolZnost klice.
— Lahko odides k svojim, toda prosim te,
ne odhajaj! Zelim govoriti s teboj. Vidim v
tebi velikega moza — in teh mi potrebujemo !
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Ako si Italijan, ostani z nami, morda se spo-
razumemo in ti spoznas pravo svojo dolznost!»

«Opremite vozove, naloZite ves prah!»
je velel nacelnik, obrnivsi se k svojim ljudem.
«Za dve uri potegnemo dalje — h Castel-
nuovu !»

In obessi svojo roko na ramo kadetovo,
je odvedel slabo se upirajotega mladiéa na
stran, kjer je v kotu dvora sedel z njim na
klado.

IR

Kadet Fereti je bil mlad, ali vojak je
bil z duSo in telesom. Izhajal je iz vojaske
rodbine, ded in oCe njegov sta.osivela v ce-
sarski sluzbi, in vsi njegovi bratje so slu-
zili dvoglavemu orlu. Zvestoba se je utele-
sila v njegovi rodbini, zvestoba cesarju, av-
strijskim praporom — zvestoba vojaskim
dolznostim. Fereti bi bili odgovorili na vpra=
Sanje po njihovi narodnosti: «Avstrijei smo!»
In zdaj je slisal kadet iz ust ¢loveka, Cegar
pojav je v njem vzbujal spostovanje, da je
Lah, da ima celo vrsto dolznostij, na katere
ni bil doslej pomislil.

Ni razumel vsega tega, kar mu je bilo
re¢eno, ali Manara, ustaski vodja, je govoril
tako ognjevito, tako prepricevalno, da je
Fereti ¢util, kako gubi tla pod nogami. Bil
je kakor pijan navdusenja, katero je Manara
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v njem razzgal, omahoval je negotovo na
razpotju, vidé dva cilja, dve luci pred saboj
ter ne vedé, po kateri poti bi Sel. Vera v
stare rodbinske tradicije, v dolZnosti, kateril
suznjik je bil doslej, je bila omajana. Otvarjal
se_je pred njim nov svet, katerega pa doslej
ni razumel.

Po kateri poti naj gre ? Ali naj bi vstopil
v tabor ustalki, postal privrZzenec revolucije,
katera je zametala vse to, kar je doslej spo-
Stoval? Ali pa naj bi ostal zvest svoji pri-
segi? — Toda to prisego je Ze enkrat izdal.
Z neodlo¢nostjo je zakrivil, da ni mogel svo-
jega dela dokoncati. Ako se je hotel vrniti,
je moral pokorno priznati, da je gresil. —
Komu? — Sebi samemu, najstroZjemu sod-
niku, ki ne odmerja kazni, marve¢ mudi s
svojimi ocitki.

Vedel je, da bi mu v taboru verovali,
da, bili bi ga morda oslavljali kot junaka.
Ali ni se mu hotelo nazaj — kajti potem bi
bil moral sam sebi priznati zbabelost. —
«Ohranil sem njihovo Zivljenje, ker so moji
bratje», je tolaZil sam sebe. «Postavil sem se
s tem na stran revolucije ter bom vztrajal.
Sama usoda me je privedla na tir, ki je
pravi. — Sem Italijan ter ne smem torej
sluziti Avstriji zoper svoje brate!»

Tak je bil koneec njegovemu umovanju,
in Fereti je bil z njim zadovoljen. S tem,
da je hotel iti dalje po- tiru, kateri je na-
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stopil, se mu je vest olajsala. Obljubil je
- vodji, da ostane na strani ustaSev ter se ne
vrne nikoli ve¢ k ¢rnoZoltim praporom.

Manara je z radostjo sprejel to obljubo,
ustasi pa z velikim vikom. Vsi vojaki so
sledili kadetovemu vzgledu, le trije so izginili,
morebiti, da bi §li vendar k svojemu polku.

Ustasi so opremili vozove, nalozili na-
nje vse zaloge prahu, katere so tam nasli,
ter unicili naboje, ki se niso godili za nji-
hove puske. Potem se je uredila cela ekspe-
dicija na nadaljno pot h Castelnuovu.

& i *

Alpska vojska Manarova, s katero se
je bil izprva odpravil na pohod v Tridentsko,
je Stela jedva preko sto moz. Bili so to naj-
vet mozje in mladeni¢i iz inteligentnih vrst
milanskih. Ti so bili Ze navajeni stati na-
sproti sovraznikovim topovom ter so znali
varovati strogo disciplino. Bili so navduSeni
za stvar, za katero so se bojevali. Zrtvovali
So imetje in vse svoje ugodnosti za idejo
svobode, za katero so hoteli datii Zivljenje.
- Ali z ostalimi bojevniki, kateri so bili rado-

-Voljno pristopili, je bilo i najboljsemu vodji

tezko shajati.

3 Bila je to po velikem le drhal, ki ni

Imela ni¢ izgubiti, ter pristopila k ustaji zato,

da bi lahko brez kazni ropala. Bojevali so

se proti Avstriji, ker je v vojni mozZno ro-
5}
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pati. Ali bili bi prav tako radi obrnili svoje
orozje zoper sovrazene bogataSe svojega na-
roda.

Vsaka revolucija je poznd, te potepence,
te rovarje iz poklica in iz mrzkosti do Ziv-
ljenja. Njihova usta prekipevajo od zvoc¢nih
fraz, pojo in vpijejo domorodne pesni iz bes-
nosti, katera je Cesto podobna navdusenju
— znajo se biti kakor levi, dokler ne zasli-
§ijo zmagovitega krika sovraznikov — toda
pometejo oroZzje ter pobegnejo strahopetno,
Ge se nameri na njihova prsa sovrazno bo-
dalo, ta hladni pa neizprosni klicatelj smrti.

Manara je poznal zanesljivost svojih
tolp in zato je z radostjo sprejel ceto vo-
jakov, kateri so obljubili svoje rame posoditi
revoluciji. Bili so to vojaki vojske marsala
Radeckega, vajeni Zelezne poslusnosti, spri-
jateljeni z vsemi teZavami bojnega zivljenja,
mozje, s kakorsnimi je mozno podjarmovati
svetoye i

Hotel je iz njih imeti jedro svoje male
Gete, ki bi znali trdno stati v najhujSem ognju
in v navalu z bodali ter se z niCemer ne
dali zapoditi v beg.

Govoril jim je z navduSenimi besedami,
da bi je tembolj razplamtil za svojo re¢, —
toda vojaki ga niso razumeli. Vojaki so se
bili -dali zavesti od revolucijonarnih agentov,
ali vec¢inoma niso storili toliko iz prepri¢anja,
kot bolj iz nekakega temnega nagona. Ma-
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nara jim je govoril o veliki, zjedinjeni Italiji,
— oni pa so vedeli le o avstrijski vladi v
Lombardski in Beneski, vedeli o Piemontski,
0 Sardiniji in o Neapoljski, ali da bi to spa-
dalo vse v jedno celoto, niso pojmili.

Govoril jim je o prostosti in svobodi,
pa oni niso poznali nego poslusnost.

Za teh par let, kar so nosili vojasko
odelo, so se nauéili zanitevati vsakogar, kdor
ni bil vojak. In zdaj so se'videli med sodrgo
raztrganih in razbrzdanih ljudij, katere so
imeli nazivati svoje brate, ob katerih boku
S0 se imeli bojevati. Ni bilo tu slepilnega
leska — in kar je bilo v teh raztrgancih
vzvisenega, tega vojaki niso razumeli. Bili
so bridko varani od te resni¢nosti, katere

-niso pojmili, in v globini duSe so se spomi-

njali svoje prisege, svojega prapora.

Da bi se prikupil novim zaveznikom
ter izrabil njihovo &astiZeljnost, je dal Ma-
hara premaganim vojakom pokloniti se kot
pobednikom, in na daljnem pohodu proti
Castelnuovu je korakala &eta avstrijskih be-
guncev za njim v celu ostalih ustasSev.

Z zmagovitim vriskanjem so udrli v pro-
strano vas. Ali osvoboditelji niso bi sprejeti
z vseobénim navduSenjem, kakor so prica-
kovali. Prebivalei znotraj znanega trdnjav-
skega Cetverokota so bili navajeni misli av-
strijskega podanstva bolj nego kjerkoli drugje
vV Lombardski. :

5*
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Nekateri so gledali hladno, mnogi so-
vrazno na prihajalee, ki so prinasali v mirno
njihovo vas boj z vsemi grozami. Saj i naj-
krutejsi davki pogoltajo le del pridelkov, ali
pozar, zaneten s smolnicami, unici vse do tal.

Stoprav kadar je starikavi Zupnik stopil
ven na gromado kamenja pred cerkvijo ter
jel propovedati vojno zoper Avstrijo, kadar
je kazal z navdusenimi besedami proti Rimu,
kateri za lombardske Lahe Se zmirom ni iz-
gubil svojega ¢ara, je izginila nezaupnost
— in iz mirnih vasfanov so postali navdu-
Seni -bojevniki.

Prinagali so z doma stare puske in sablje.
Starikavi duhovnik je blagoslovil njihovo
orozje. Zasadili so na vasi «drevo svobode>,
prisegli na prapor trobarvni ter klicali slavo
Piju IX., osvoboditelju in zdruzitelju Italije.

Manara je razdelil z Zupnikom krajevno
poveljnistvo. Starec je pouceval vastane ob
utrjevanju his ter delil smodnik iz sodov,
nagromadenih po sredi vasi. Manara je nad-
zoroval stavbo barikad, s katerimi so imeli
biti zajezeni vsi vhodi v vas.

Tiho, prostrano selo se je bilo naglo
premenilo v hrupen tabor. MoZje so stavili,
Zene in otraci so donaSali hrane in pijace
ter dobavljali stavivo za barikade. Starei so
delali naboje za puske. In povsodi se je raz-
legal veselo petje in navduseno ukanje.

Od ¢asa do Gasa je zanesel sem veter
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od zapada zamdlkli grom topov, dobivajodih
Peschiero, katera se je Piemontezom hrabro
ustavljala. Vsaki strel je vzbudil navduSenje,
vsakemu je odgovarjal gromovit jek: «Zivela
Italija, zZivel Pij IX.!» ,

Na barikadah so se bojevniki prepirali
o prednjem mestu, ali pa igrali za nje <moro»,
kakor bi 8lo za kak3no zabavo.

Vastani, premenivii svoja okna v pu-
Skarice in hi%e v trdnjave, so si izbrali po-
sadko ter Kklicali pobracene vojake pod svoje
strehe kakor k godom ali veselicam. :

O poldne se jerazlegalo po vasi radostno
ukanje.in bojno petje, v katero so se mesali
glasovi zvonov, pozivajo¢ih k molitvi, orozju
za sreco.

IV.

. Ob jedni uri so razglasale straze, da se

sovrazniki blizajo od Verone. Resnitno so
se pojavile na obzoru vrste bodal, bliskajoc¢ih
se v solnénem Zaru, in zemlja se je ftresla
od groma topov. '

MarSal Radecki ni mogel s slabo svojo
vojsko obdrzati Milana in se je uganil ven za
Mincio, da bi oprt ob Verono zavzel stalez v
trdnjavskem &etverokotu, ki bi delal njegovo
vojsko nepremagljivo.

Imaje boljsa porocila nego sami Itali-
jani, je zvedel takoj o namiSljenem obse-
danju Castelnuova, s Gemer je imela biti pre-
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trgana zveza Peschiere z Verono. Vedel je,
da se Stevilne ustaske tolpe zbiraju tu, da
bi grozile desnemu krilu vojske, da bi ustavili
zvezo s Tridentskim ter Sirili njemu za hrbtom
upor med tirolskimi Italianissimi.

Da bi zapodil ustaSe s staleza, ki je bil
za-nj toli nevaren, je poslal marsal dne 11.
malega travna generala kneza Taxisa z dvema
batalijonoma peScev, divizije konjenikov in
baterijo topov proti Castelnuovu.

Po jedni uri popoldne je prekoracila
vojska potok Tione, uni¢ila pregraje, postav-
ljene jej na pot, ter zapodila Ceto ustasev,
katera se je ugibaje zatekla v vas.

Z oglusujoéim ukanjem so pozdravili
ustasi avstrijsko vojsko, ki je z Zeleznim
mirom stopala naprej.

Jedna stotnija polka Haugwitzovega je
bila poslana k prvemu naskoku, da bi, ¢e -
mogoce, izvabila ustaSe izza barikad, ostali
so sledili, — topovi pa so bili nastavljeni
zadaj na ugodnih mestih.

Toda ustasi se niso dali od svojega nav-
dugenja zavesti k blaznosti.

Kadar je zadonel alarmni zvon v zvo-
niku, je stal vsakdo na doloCenem mestu,
pri¢akujé sovraznika.

Zupnik je zbral okoli sebe Ceto strel-
cev, med katerimi je bilo i nekoliko avstrij-
~skih begunov, ter posedel z njimi zvonik.
Sam je prijel z jedno roko zvonov povodec,
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z drugo pak zZivo razkladal, izpodbujaje svoje
tovarise k hrabrosti. Nakrat je opazil jed-
nega vojakov, ki je molée in zamisljen stal -
v oknu zvonikovem. '

Bil je to kadet Fereti.

S plamte¢im pogledom je gledal mladi
moz tja-dol, kjer so plapolali prapori njego-
vega polka, kjer so njegovi tovarisi v zelez-
nem pravilnem redu za ropotom bobnov in
zvectanjem bojnih trobent korakali k naskoku.

Bili so to oni, — med katerimi je bilo
njegovo mesto, s katerimi je prisegal na
jeden_prapor.

Zupnik je, spoznavii mladega moia,
potisnil povodec najblize stojeGemu ter hitel
h kadetu. —

«Antonio!» je Kklical, podajaje vojaku
obe roki. <<Blagoslov1]ena bodi ura, katera
te je privedla v tabor bratov!> —

Vojak se je osuknil ter ¢merno podal
duhovmku roko. «Proklet bodi hip, ki me
je naredil krivopriseZnikom!> je odgovoril
mraéno.

«Predno si prlsegel cesarju, s1 bil Ze
Italijan, moj Antonio!> —

«Ali porodil sem se axstrl]sklm poda-
nikom!»

«Mislis-li, da levig, porOJen v kletki,
nima prava na prostost svoje pudtave? —

«Moj oce je bil vojak, in kakor on sem
i jaz prisegel zvestobo cesarju. In zdaj sem
izdajica!»
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«Antonio, pomni, kaj sem te ucil! Kaj
si pozabil na slavo Rimljanov, na veliki svoj
narod ¢» — j

«Bile so to premame, ote Bazilij! —
Velika Italija je doZivela! Nehal sem o tem
premisljati: — moja dolZnost je sluziti!» —

«Sluziti k tlagenju svojih bratov? Toda
ni ti treba o¢itanj, Antonio. Saj si le iz sile
prisel v na§ tabor; nisi prelomil radovoljno
svoje obljube,» je prigovarjal duhovnik.

V temnem Zaru so se razsvetile o¢i mla-
dega vojaka, ali ni odgovoril. Pokazal je le
z roko doli, kjer se je zabliskalo prvi¢ ter
so se iz topov izvalili oblacki dima. Razle-
gel se je strel, za njim vpitje ustasev in
bojni krik vojske, podece se v naskoku.

Zupnik je urno skotil 'k svojemu oknu,
podzigaje i ostale k obrambi. Sam je prijel
za pusko ter nameril doli na naskokovalce.
Ta miroljubni starec, s ¢igar obli¢ja je druge
¢ase sijala uljudnost, je postal grozno stra-
silo vojne. Ni mu bilo dosti, da posilja svin-
cem smrt v sovraznikove vrste, ovil je zvo-
nov povodec okoli svoje noge ter tako, sam
ubijaje, izpodbujal i druge k obupnemu
odporu.

Baterija, namestena na bliznji viSini,
je potela metati kroglje in granate na strehe
his, katere so bile posajene z ustasi.

Vojaki so v treh tokih stopali proti
trem barikadam, katere so zapirale ulice
v vasi.
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Vojaki so bili vsprejeti s salvo strelov,
kamenjem, mnozino psujo¢ih zmerjanj in
navdusenjem. Toda oni sami niso javljali
ni strahu ni navduSenja. Kakor stroji so ko-
rakali naprej ¢ez mrtva trupla padlih tova-
riSev. Niso se dali oplasiti cevmi, na-nje na-
merjenimi, ter so poslusali povelja ¢astnikov
kakor na polju za vaje. —

Nakrat se je zganilo nekaj v teh to-
gih vrstah. Oglasilo se je povelje k naskoku,
zazvocale so trobente in z gromovitim <hurra»
so se vrgli vojaki na zagraje. Vrste so se
raztrgale, — vsaki vojak je postal sam sebi
velitelj in armada, postal 1 s pusko svojo in-
z bodalom jedino bitje. — In to bitje ni po-
znalo ni¢ nego pot naprej, naprej Cez mrtve
prijatelje in sovraZnike. —

Prvi¢ in drugi¢ je bil odbit naskok. Na
obeh straneh je bilo enoliko bojevnikov, ali
ustasi so bili dobro kriti, streljali so z vseh
stranij, z lin in izza plotov — kjerkoli so
stavili vojaki svoja prsa za tarCe, ne da bi
jim bilo mo¢i na gotovo meriti.

Vendar njihova hrabrost ni omagovala.
Razdrazeni s krvjo in roganjem, katero se je
zajedno s krogljami vsipalo na-nje z bari=
kad, so se podili znova in znova v naskoku.
Genljivi glas zvonév, kateri- je bilo slisati
v pokanju puSek in topov, je izpodbadal
vojake prav kakor ustaSe.
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Ze so dobili vojaki polka Haugwitzo-
vega jedno zagrado v stranski ulici ter vdrli
v vas. Sleherno ped zemlje so morali izvo-
jevati, kajti ustasi so se dosle mogki drzali,
Da, zdelo se je, da obupni bojevniki znova
iztisnejo sovraznike iz zavzetih pozicij. Z bliz-
njega zvonika je donel moc¢ni glas, kateri je
prodiral skozi hrum in dim ter bojujo¢im
dajal nove modi. —

V tem je stresel zrak gromovit pok. —
Kakor od potresa je strepetala vsaka stavba
v vseh temeljih. Cela vas se je pokrila z go-
stim dimom, — za hip je utihnilo vse, —
le zvon je pel vstrajno dalje. Nikdo ni slu-
til, kaj se je zgodilo — vojaki in ustasi so
otrpnili.

Toda Ze v najblizjem trenotku se je raz-
leglo obupno vpitje in stokanje, — in vojaki
so se znova vrgli na zagrade.

«Resi se, kdor mores!» je zakri¢al nekdo
v tem odlo¢ilnem hipu. Bil je to vojak, ki je
najdalje prisel v ulico. :

In izdajski ta krik se je razletel v tre-
notku po vasi, — letel je iz ust do ust, —
trgal bojujo¢im oroZje iz rok ter ohromoval
njihove ude.

Grozna zmeSnjava se je polastila vseh,
ni bilo vodij, ni bilo povelja. Ljubezen do
zivljenja se je vzbudila v mozeh, ki so ga
malo pred Se zanievali. — MozZje, Zene in
otroci so bezali — in le kdor ni mogel utedi,




se je stavil obupno v bran. In vojaki, kateri
so bili pristali k ustasem, so obracali svoje
orozje proti njim.

N

Jedna stotnija naskakovalcev se je obr-
nila k zvoniku, od koder se je Se zmeraj
razlegal zvon.

Le kadet Fereti in ofe Bazilij sta bila
tu doslej na Zivljenju. Nekateri so padli,
drugi so iskali po usodnem izbuhu smodnika,
kateri je bil zazgal avstrijski granat, resitve
v begu.

Zupnik je streljal neumorno, potegujé
z nogo za zvonovo vrv. In kadar mu je po-
Sel nab0] je prijel z rokama poslednje oroZje,
SV0jo VrV.

Kadet je stal tu ves ¢as boja brezposlen,
zro¢ z izbuljenim pogledom doli, ljer so se
njegovi tovarisi bojevali in umirali. Videl je
med njimi mladega, slokega Castnika. Bil je
njegov brat, — in padel je pri zadnjem
naskoku.

; Kakor bi hotel resiti svojega brata, se
je vrgel k zvonilecu. —

«Zadrzite, ote Bazilij! Zadosti je tega
bratomornega boja!»

«Pusti me, pusti!> je krital starec in
njegove o¢i so gorele z Zarom blaznosti.
«Do zadnje kapl]lce krvi! Zivela Italija!l»



T

«Zivel cesar!> je zavpil Antonio. Sko-
¢il je k duhovniku, da bi mu iztrgal vrv.
Ali starec se je obupno branil.

«Jzdajica domovine! Ali sem te tako
vzgojil?» je pihal starec iz stisnenega grla.

«Prisegel sem!>» — je odvrnil.

Spoprijela sta se v dolbini okna. Starec
ni imel Ze druge misli, nego kako bi se zo-
pet polastil vrvi.

«Poginil» ' je zakrical ter hotel svojega
nasprotnika vre¢i s stolpa. Ali mladeni¢ se
je urno ugenil, potisnil starca — in ta se je
zvalil sam v propad.

S prestrasenim pogledom je gledal An-
tonio za nekdanjim svojim uéiteljem.

Ni slisal zmagovitega krika vojakov,
— Vv uSesih so mu zvenele le poslednje be-
sede Zupnikove. —

, Vojaki so se pridrvili do stolpa. Videli
so tu le jednega moza, kadeta v obleki svo-
jega polka. :

«Tu je! Izdajica — ubeznik!» so vpili.

Antonio je topo gledal na-nje. Ni jih
razumel. Spominjal se je le svoje prisege,
in oni so ga imenovali izdajico. Vzravnal
se je ponosno v svesti svoje nedolZnosti.
Imeli so to za izzivanje.

Pomerili so, puske v zvoniku so pocile
in s krikom se je zvalil Fereti na tla. Bili
so bratje, ki so v njegova prsa zarili smrtne
kroglje.
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Zdole se je razléglo ukanje zmagujoce
vojske,

«Zivel cesar!> — meSalo se je tu s kri-
kom bezecih.

Antonio se je dovlekel k oknu in z mot-
nim oc¢esom je gledal doli na obraz bede in
pustolenja. V tem hipu, ko je videl svoje
vojake obupno beZati pred zmagovalci, se je
probudila o njem znova ljubezen do mile
domovine.

«Zivela Italija!> so Sepetale njegove
mroce ustnice. j

Potem je zagrabil vrv — zvon je Se en-
krat zazvonil — toda v Castelnuovu po-
slednjié. — — —

Wz
|
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Bataljonski trobentas.
I.

«Videli -bodete, fantje, da se neka]
zgodi! Jaz Ze tega dolgo z nasim starim ne
strplm Od tega casa, kar smo bili poviSani,
mi zavida; proganja me, kjer le more!» se
je srdil bataljonski trobenta¢é Nesvera.

« kajpak, to je tako iz jeze», so se mu
smejali tovarisi. «On je ¢akal na povisanje
za majorja deset let. Ti si malone Se rekrut,
nimas niti pol kapltulacqe zasluZene ter po-
stane§ kar cez no¢ bataljonski trobentac
Kako ne bi zavidal!»

«Ce pojde tako hitro s tebO], bode ‘iz
tebe takoj general», se je 8alil drug. Ha
NeSvera? Pojdem pa k tebi za ,forsica-?
je drazil tovariS. «Saj'ti pac¢ sestavljajo Ze
brigado «puncik!» se je oglasil zopet tretji.
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Le jezite me, le», je vradal NeSvera.
«Ako mi ne daste pokoja, zatrobim vam
kdaj, kadar bodete prvi knedlitek polagali
v usta, tako lep alarm, da prevrnete vse
kotle in skledice!»

«Aha, srbi te koza! Le to poskusi
s tem slepim alarmom, videl bos, da bodo
najboljsi tovariSi potem prav po redu priti-
skali, kadar pojdes za korporalom krizevo
' pot».

Trobat se je smejal. «<Saj jaz vam tega
ne naredim; — ali stari naj pazi! Jaz pod
njim dalje ne bom sluzil. Ako me bode dalje
proganjal, mora se jeden naju zahvaliti za -
sluzbo !»

«Kdo pa¢ bode ta?» so vprasali fantje.
V tem se je priblizal poboé¢nik ter ukazal
Nesveri, da bi zatrobil k nadaljnemu pohodu.

Prednje straze so javile, da je sovraz-
nik preSel ¢rez Cavedinske viSine ter se
umaknil v Lasino, oddaljeno vas kake pol
ure hoda. -

Bataljonska trobenta je zavreSéala s pre-
sunljivim glasom, trobeci stotnij so ponavljali
Zhamenje in v malem c¢asu so bile vse stot-
nije pripravljene na pohod.

Castniki in podéastniki so urno pregle-
dali orozje podrejenih oddelkov, ponavljali
Svete in ukaze, dajaje vojakom poguma. Ni
bilo tega niti treba. Izza nekoliko dnij so
vojsko neprestano drazile male Cete ustasev,
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Ikatere so se po prvi salvi umaknile v gore,
da bi se po ovinku na drugem mestu zopet
pojavile ter vojsko vznemirjale. Vojaki so -
bili Ze srditi na ta boj brez sovraznika. Niso
priznavali za pravo te taktike, katero ustaje
tradicijonalno podedujejo. Hoteli so sovraz-
nika videti, sreéati se z njim v boju ter zma-
gati. Vojak je miroljuben ter se, dokler ne
mora, ne spusti v rabuko; kadar pa mora
opustiti mirne vojaSnice, kadar se mora
cele dni in no¢i ubijati po lesih in skalah
neznanih krajev, hoce tudi nekaj imeti za
svoj trud, in to nekaj je — kri.

In krvi — te doslej niso videli. Kadar
so imeli ustasi ranjene ali mrtve, so je od-
nesli s seboj v gore, in vojska je nagla v dob-
ljenih vaseh le mirne vasane, kateri so za-
gotavljali svojo avstrijsko zvestobo, toda so-
vrastvo in nepomirljiv srd sta jim zrla iz
o¢ij. Mnogi teh miroljubnih vaséanov je morda
pred malim ¢asom vrgel od sebe pusko, ko
ni utegnil z ostalimi ute¢i, — toda kdo mu -
je mogel to dokazati?

& . £

Bataljon, kateremu je veleval major
M... in s svojo trobento tudi hornist Ne§vera,
je imel razgnati in zatreti oddel ustaSev,
kateri se je po izpodletelem naskoku na Dob-
linski grad umikal k Arku in Rivi. Ti mesti
je drzala dosle slaba posadka na uzdi, ali
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bilo se je nadejati, da vrzZejo od sebe, Ce jim
pride pomoé¢, krinko avstrijskega domo-
ljublja ter se priglasé k javnemu uporu.

Vojaki so kar goreli hrepenenja, vreci
se na sovraznika. Smatrali so Lahe za zba-
bele buntarje, kateri so jedva Soli odrastli.
S svojim majorjem so bili nezadovoljni. Ta
je dobro poznal tezkocCe in nevarnosti gor--
skega boja, poznal nalin ustaSskega boje-
vanja ter krotil bojaZeljnost svojega oddelka
tako, da so mu vojaki nevol]m priloZili na-
slov «<major Curuks.

Koneéno se je vendar enkrat glasilo po-
velje, udariti naravnost na sovraznika — in
sovraznik, kakor se je zdelo, ni se mislil
izogniti. Usta51, po Stevilu kakih tri sto'moz,
s0 se umeknili v .pravem bojnem redu k La-
sinu ter se tam utrjevali.

Bilo je otito, da je to sovraznik v dobrem
vodstvu ter izurjen, kateri ne pobegne, ako
zaguéi v njegove vrste nenadno od strani ali
od zadaj sovrazna salva. — Bili so to ber-
saglieri, zapojeni z gorenje Sarke, kjer so
silili do zdaj mirné prebivalece k uporu.

Vojaki so sli veselo kakor na svatbo.
Da, i sam major Curuk je bil tako dobre
volje, da je dovolil trobatem «ekstra». Zra-
ven zvokov komisne koracnice slabo tece
vojakom korak; nima za nje dosti mikav-
nosti, ker jo tako Cesto slisijo v vroc¢ih dneh
velike parade na vezbalis¢u. — Zato pa ume

6
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vsak redni frobaé¢ svoj posebni «ekstramars»
podoben kateri narodnih pesnij. Kadar p’lk
ta zazveni, se sprozijo nakratnoge, se vzravna
skréen hrbet in vojaki veseleje iztegnejo
korak.

Trobaéi posameznih stotnij so odigrali
svoje koracénice, v tem je zvonko zadonela
trobenta NeSverova:

«Fantje od Caslave, vzdignite glavo,

Lahe kosite mi kot samo “travo >

Vojaki so mrmrali pesmico, katero jim
je bil «zloZil> NeSvera v navduSeni uri, —
trobadi stotnij so spremljali v tercah, bob-
narji so tolkli na bobne kakor obsedeni, in
tako je slavil celi bataljon veseli pohod proti
Lasinu.

Zagrmeli so prvi streli. Predvoj se je bil
srecal z malim oddelkom Lahov ter se umi-
kal, neprestano bojujé, h glavni ceti.

- Trobenta NeSverova je presunljivo za-
pela, vojaki so hipoma utihnili. Bilo je sli-
Sati le pojedina povelja stotnikov in poroc-
nikov, vodecih svoje cete v ogenj. Poboc¢nik
je ]ezdll Vv polnem splavu od stotnije do stot-
nije, raznaSaje poslednje ukaze, in major
Curuk je obljubljal rezetemu se NeSveri
«<kozli¢a, petindvajset in ulico», ¢e ne ujame
prav vsaki njegov komando.

1.

Lasino, velika vas z ve¢ nego sedem
sto prebivalci, je lezalo na vznoZju Bondon-
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skih gora ter zapirala celo podolje, ki se
vlete skoro do Orto d’ Abramo. Na pobogju
te gore je stala osamela lasinska cerkev,
katere zidovi so 'ponujali ustasem izvrstn
obrane. )

UstaSi so znali dobro ceniti ugodni po-
lozaj, kateri jim je nudila vas s cerkvijo,
razprostirajoca se na cetrt ure hoda. V ne-
koliko minutah so preskrbeli glavne vhode
Vv vas s pregradami ter v nadeji na zmago
poslali le slabe cete, da bi drazili sovraznika
k naskoku.

Vojska se je pomikala naprej, krijota se
Po moznosti v razritem ozemlju, korak za
korakom. Jedna stotnija se je razvila v ve-
rigo za naskok proti cerkvi in grobisdu,
drugi dve, imajo¢i v sredi moéno &eto tirol-
skih strelcev, sta se pomikali proti vasi.
Cetrta stotnija, sluzeca kakor reserva, se je
postavila z orozjem v roki na cesti, vodeci
od Madruzza, krijota se z razvalinami sta-
rega gradu. Ceta lahkih jezdecev, ki se ni
mogla na razritem toriS¢u udeleZiti na-
skoka, je vrsila sluzbo poboé¢nih strai.

Jedva da se je od cerkve oglasil prvi
strel, so pozdravili Piemontezi na celi &rti
vojsko krikom in silno salvo. Vojaki so mirno
precakali pok ter stopali pravilno mnaprej,
a tirolski strelei so, zasliSavsi krik sovraz-
nikov, udrli iz reda ter se vrgli v polnem
navalu na vas.

6*
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; Na povelje sta udarili zdaj i obe stot-
niji v-naskok. Z vseh stranij so padali streli
ter se oglasali kriki, s cerkvenega stolpa so
doneli zvonovi, klico¢i prebivalstvo na
orozje. Bobni so ropotali, trobente stotnij
pozivale k naskoku, — in vojaki so razkadeni
jemali zagrado za zagrado.

Kakor gosta megla je pokrival smodni-
kov dim celo krajino, in iz te megle so le
tu pa tam Strleli obrisi bojujotih na barika-
dah, tu pa tam se je zabliskalo od strela.
Z desne bitvenega meteZa je bilo slisati
upitje in kletve, zmagoslavno ukanje, tro-
bente - hornistov, mrtvaski zvoncek iz vasi
in zvonove s cerkvenega stolpa. Nakrat so
utihnili zvonovi — vojaki so dobili grobisce.
, V tem so vdrli ustasi izza zasek ter se
vrgli obupno na srediSée naskocne vrste, in
v kratkem c¢asu so se umikali hrabri tirol-
ski strele¢i. Major se je takoj vrgel tja z re-
servno stotnijo; ali Ze je pridrvil v polnem
diru lahek jezdee, oznanjujo¢ moc¢no ustasko
Geto, katera se je blizala s strani od Pietra-
murata. DeZelni strelci so se umikali v div-
jem neredu, ustasi so pritiskali za njimi z
zmagovitim vriskanjem, — srediS¢e je bilo
prodrto in polozaj stotnij na krilih v ne-
varnosti. —

«Nazaj!» je klical major na troba¢a Ne-
Svero. Troba¢ je nasadil, ali mesto nazaj je
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zapela njegova trobenta «naprej!> — «Hurra»
je zagrmelo po zraku in vojaki so se vrgli
z novo silo na sovraznike.

«Nazaj; k vragu!t Trobi reiire!» - je za-
vpil major obupno. Ali znova je zazvocala
Nesverova trobenta s svojim prodirajoéim gla-
som, pozivajo¢a k naskoku.

Zbesnel je mahnil major s sabljo in tro-
ba¢ Nesvera se je zvalil na zemljo. Toda
z nova je zadonela njegova trobenta, klioca
reservo k naskoku. LeZ%é na zemlji se je
vzravnal ob laket in s poslednjim dihom se
je ukaje oglasila njegova trobenta: «Fantje
od Caslave, dvignite glavels —

«Hurd, hurd!» je zagrmelo po celi érti,
— reserva se je vrgla v srediice, stotnije
na krilih so vzele zaseke, in za kratek cas
je zmagovita vojska vdrla v vas.

Usta8i so se umaknili, prosledovani od
jednega oddelka zmagovalcev, v Bondinske
- gore, vastani so se podali in mrtvaski zvon-
Cek v stolpu je utihnil.

Znesli so ranjence in med njimi tudl
umirajoéega NeSvero.

«NeSvera, ali je hudo?» je vpraSal ma-
jor, sotutno se pripogujé k njemu.

«Trobil sem zadnji¢, gospod major, ali
umiram rad. — Komandoval sem enkrat ba-
taljon pe svoji volji in zmagali smo».
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«Zivel cesar! Zivel gospod major Curuk,
Ziveli fantje od Caslavel»

Veé trobec ni rekel, zahvalil se je, in
tako, ker ni Sel gospod major, je Sel on
k pocitku. — —

o2
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Larodenca.
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Ujihnil je bojni hrum. — Topovi in puske
so utihajli, samo tu in tam se je oglaSalo
zdihovaxje umirajoc¢ih, pomeSano s tezko
kletvijo. \

Castlnuovo je bil razvalina, tle¢e po-
goriste. Cesar niso uniCile granate in grozni
razpok smpdnika, kateri je bila zapalila av-
strijska kriglja, zmrvili in uni¢ili so razjar-
jeni zmagoralei. In najbolj kruto so se vedli
uprav laskivojaki proti svojim rojakom.

Niso ddali razlike med nedolznim in
kriveem, med ustaem in mirnim vaskim sta-
novnikom, myd oboroZenim moZem in Zeno
ali detetom blez brambe. Morili so zapore-
doma; podiig\lﬁa jih je le misel, maScevati
smrt svojih towarisev, — in netili so hi%e in
kozolece, ki so\kmalu lezali v pepelu. Do

\

Y
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Stiri sto mrtvecev je krilo Zalostno bojisce,
a med njimi je bilo mnogo Zen, mnogo detet.

Ustasi so v veliki zme§njavi odsli proti
severu, a njihovo umikanje je bilo bolj po-
dobno obupnemu begu vastanov, ki so se

bili pridruzili uporu, in se utekali zdaj, vi-

de¢i uniten svoj rodni kraj, da bi si ohra-
nili vsaj golo Zivljenje. Vaséani so iskali re-
Sitev. v bliznjem Cavaleasellu, kjer jih je
mogla varovati piemontska VO]ska. Ustasi so
odsli k Larisi.

Vracali so se po tisti poti, katera jih
je vteraj privedla v vas. Ali v€eraj 50 bili
urejeni oddelki prostovoljeev, navdaSenih
in zaupajo¢ih v zmago, — oddelki, sluSajoci
povelja svojih predstojnikov. Danes so be-

zali divje in obupno, zabrinjeni slezerni le

resitvi svojega Zivljenja. Stezka se je posre-
¢ilo vodjam, vzdrzati malo trumo stupaj, ali
ni bilo prednje straze, ni glavnega voja, niti
straze, krijote umikanje.

V vasi sta ostali koma] d\e poslopp,
a i v teh je bilo pusto in praznc Kadar je
vojska bila ustase izpodila z ognem in krog-
ljami, je izkuSala gasiti — ali zanan! Umal-
nila se je torej na bliznje vidne, da bi si
potila po krvavem delu ter s» okrepila za
novi dan. Polumrak je lezal nad krajino.
Mrzel veter, ki je pihal s tirdskih gora, je
razganjal vrtince dima, kade se nad po-
gorelo vasjo, ter razpihaval vCasi ugasajoce
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plamene. Pomalo je dogorevala vas, propa-
dajocta Zzalostni usodi popolnega uniCenja.

V vasi je Zalostno in grozno. — Z bliz-
njega vrha pak je donelo veselo petje vo-
jakov, glas vojnih trobent in ropot bobnov,
kateremu so straZe, postavljene v vasi, vcasi
veselo odgovarjale.

Zalostno so odmevali ti zvoki od golih
kadecih se zidov, — slabeli in se izgubljali
med razvalinami, pomesivsi se z vzdihi in
stoki umirajocih.

Uprav na koncu sela je stala mala,
ugledna higica. — Streha in prvo nadstropje
je bilo uni¢eno, okna iztrgana, duri ulom-
lijene. Tu se je bil boj razvil takoj spotetka,
ali vojaki, dobivajodi notranje barikade in
plene¢i pozneje notranjo vas, so pozabili,
vrniti se tja.

In tako se je ohranila ta hiSica bolje
nego marsikatera druga.

%
* *

Kadar je vojska zapustila vas ter je
vse naokoli potihnilo, si je drznila Ma-
rietta ven.

Zlahka, kakor bi nekje slutila 1zda]0,
se je plazila ¢rez dvorec, stopila na lestvico,
oprto na doslej Se tle¢i kozolec, ter se ozi-
rala okoli.

Njen obraz se je izjasnil. Skoéila je in
trdnega koraka $la v hiso.
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«Oce, odsli so!> je zaklicala. «LeZe na
gric¢ih pri Croce bianca. Niso si upali preno-
Cevati v Castelnuovu — rano morda odidé
dalje!»

Starec, doslej skrit nekje v temnem
kotu izbe, je stopil iz mraka. Oprijemaje se
sten in pohiStva je priSel stezka k oknu.
Zdel se je kakor nekaka grozna prikazen.

Njegova visoka postava je bila zgrb-
ljena od starosti, oslabela od bojev, one-
mogla od ran. Beli lasje in brada so bili
barvani s krvjo, zagorelo obli¢je je bilo ge
bolj zaérnelo od avstrijskega smodnika.

Pogledal je skozi okno ter Zalostno po-
kimal z glavo. Pri pogledu na zevajoto pu-
S¢avo naokoli mu je zakrvavelo srce in sta-
rec se je zgrudil na okno.

«Marietta», je zaklical s slabim glasom.

«Oce?> se je odzvalo dekle, naglo pri-
skoCivsi.

«Mora$ v vas, drago dete!> je govoril
starec. «Ko bi te tudi sovrazniki zagledali,
na-te ne bodo streljali!»

«Ne bojim se, ote!»

«Vem, vem, Marietta! Saj si héerka Lom-
bardije! — Mora§ najti varno pot za nase
prijatelje!»

«Cim se docela stemni, je povedem na
cesto k Larisi, o¢e!»> Na ti strani se nimajo
bati Avstrijeev; — tam najdejo tudi sled
svojih tovarisSev, kateri so odsli z Manarom!»
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«Prav, Marietta, razumno in vrlo dekle
sil> je pohvalil starec in lahek nasmeh je
preletel po njegovih stisnenih ustnah. Ali ta na-
smeh je naglo zopet izginil — obli¢je se je
starcu razvnelo in iz globokih o¢€ij so mu
srseli bliski.

«Marietta,» je zacel po malem ¢asu. «De-
lal sem celo Zivljenje! Trapil sem se, da bi
svoje sinove dobro vzgojil in tebi prihranil
doto !» -

«Vem to, ote moj!> je odgovorilo dekle.

«Marietta», je nadaljeval starec z glo-
bokim, jednolikim glasom. «Placal sem svoje
davke veasi celo krvavo! Vrsil sem svoje
dolznosti, bil sem poSten obéan! — UZival
sem vseob¢no spostovanje !»

«In kdor te je poznal, oce, ta te je i
ljubil!» je dodala Marietta.

«U¢il sem svoje sosede! — Izboljsal
sem svoje vinograde, razsiril svoje sadov-
njake. Ni jim bilo jednakega niti v Bergamu!»

«Vem to, ote ! — Zakaj mi pravis vse to?»

«Ker je moj vinograd razkopan, moje
‘murve unicene, hidica nasa razvalina!»

«Celo Castelnuovo je razvalina in po-
ruseno», je dodalo dekle. :

«Berac¢i smo, Marietta !»

«Bog in sveta Madonna pomoreta oce!»

«Marietta», je nadaljeval starec, ne po-
sluiaje heerinih besed. «<Imela si dva brata!
Jednega od njih so ti ustrelili v Milanu, —
drugi je padel véeraj.!»
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«Molila sem ob njegovem truplu in pla-
kala, oce!» je odvrnila deklica in solzé so ji
silile znova v o¢i.

«Jok ne pomore, Marietta! — S solzami
ne vzbudi§ bratov; — s solzami ne da$ no-
vega Zivljenja naSim trtam; — usehné moje
murve, naj bi svoje o¢i nad njimi izjokala,
in ognja, katerega jezik se tam znova plazi,
ne ugasis!»

«Vem to, ote, a vendar plakam!» je od-
vrnilo dekle ter sklonilo glavo na dvigajoda
se nedra.

«Ves, kdo je storil vse to? Marietta!
Quaranta je bil med njimi!»

Dekle je pobledelo in se streslo.

«Marietta», je pocel starec po malem
Gasu z grobovim glasom. «Italijan, kateri je
mogel moriti svoje brate — je nevreden moje
héere! — Ti ved ne ljubi§ Quarante!»

«Ne vem, oGe!> je zaSepetala deklica.

. «Ne ljubi§ — pravim ti, da ne ljubis!»
je vzkliknil starec in tezko poloZzil svoji roki
na dekliéino ramo. «Umiraje ne lazem, Ma-
rietta!» je dodal z neZnim glasom.

«Za Boga, ode! Ti ne umira3!» je vzkrik-
nila deklica ter se vrgla k starcu.

«Morebiti» je odgovoril starec ter ovil
roki héeri okoli vratu. '

«Kadar umrem, Marietta, bodes sama!
Sama na Sirokem svetu! Hotel sem te videti
.preskrbljeno, in zato sem te silil h Quaranti.




Nisi hotela spo¢etka o njem niti sliSati. Potem
si privolila. — Ne vem, ali je bila navada
ali ljubezen, kar te je na-nj vezalo. Toda
ta vez je zdaj raztrgana! Prisezi mi, da
nikdar ne podas roke serzantu Quaranti!»

«Oc¢e! Quaranta je morda nedolZzen. Pri-
segel je zvestobo svojemu praporu, in ves,
kaj je vojaku prisegal»

«Marietta! Quaranta je prisegel na za-
kkone, ali zakone so pisali ljudje. Je pa jeden
zakon, in ta je sam Bog zapisal v naSe
srce! In Quaranta ga je zatajil, izdal svojo
domovino, izdal svoj narod».

«Oce, on ni mogel pobegniti od svoje
vojske !» :

«Pa je imel umreti, in mi bi blagoslav-
ljali njegov spomin!» — je vzkliknil starec
ognjevito ter, bolj vroGe pritisnivsi dekle
v svoje roke, govoril dalje: «Marietta! —
Moje dete! — Gojil sem te kakor biser, —
ljubil sem te, Zivel in delal samo za-te! —
Nisi mogla imeti boljsega oceta, lej Marietta !
— Ne hoti, da bi ta ote moral umiraje te
kleti! Odreci se Quarante!»

«Odrekam se ga, ote», je zasepetalo dekle.

«Prisezi, Marietta!»

«Prisegam !»

«Ne podas svoje roke nikomur drugemu,
. razven postenemu Italijanu!»

«Ali pa nikomur, oce!> je dodala Ma-
rietta zopet s trdnim glasom.
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«Bodes vzgajala svoje otroke v ljubezni
do domovine, v ¢rtu do sovraznikov svojega
naroda !»

«Prisegam, oce!»

«Bog in sveta Madonna naj te blago-
slové, moje dete !> je zaSepetal starec in sklo-
nil sivo glavo na dekli¢in tilnik.

«Slisali smo tvojo prisego! Bog te bla-
goslovi, héi ponosne Lombardije, je zazve-
nelo iz kota izbe. Zaropotala so podna vrata
v klet, in nad njimi se je objavila temna po-
stava z razmrseno glavo.

Oce in héi sta se obrnila k obloku.

«Se ne», je zaklical starec. «Potakajte
Se Casek, da Marietta razpogleda okoli. —
Idi, dete, idi!»

Glava je izginila v obloku, vrata so se
zopet zaklopila. Zlahka se je izmuznila Ma-
rietta iz sobe, spremljena od neznega pogleda
svojega ocCeta. Za malo ¢asa je pribezala za-
sopljena nazaj.

«Oc¢e! — Prihajajo sem. — Serzant Qua-
ranta z nekoliko vojaki», je prestraseno
klicala.

Cemu prihaja, ta prokleti? — Pomni
svojo prisego, Marietta!> — —

ES

Na dvorcu pred poslopjem so se odzvali

koraki. Vojaki so se ustavili, puske z ropo-




g

tom padle na tla. Sprevodnik je razdelil po-
velja in na to stopil v .izbo.

«Marietta! Angel moj! TisiZiva, zdrava!»
je zaklical ter radostno posel k dekletu.

Marietta se je umeknila, kakor ne bi
videla stegnene njegove roke. «Zivainzdravas,
je odvrnila hladno. «Cemu prihajas, serZant
Jakob Quaranta? — Hoces li videti razva-
line in mrlice? Ali se hoCe$ poveseliti s po-
gledom na nesreto, kateri ste vi vzrok ?»

«Kaj mi to vse zakrivili? Gospod veli,
mi poslusamo. — Naj se poveselim s teboj,
ljubljenka moje duse, in plakam na] s teboj
nad padlimi brati».

«Nad seboj plakaj, tiizdajica domoy ine!»
je strastno zahripal stari ofe. «Ne nosi nam
sem judezkih svojih solza! — Drugje si i8¢l
ljubico, ne med svobodnimi dekleti ltalije.

Osupel je gledal vojak k deklici, ¢akaje
~ od nje besede tolazbe.

«Idi — idi, Jakob Qua1anta», je velela
deklica, ponosno se vzpenjaje.

«Idi, hlapec! Tukaj ni tebi mesta», je
divje zakrical starec.

«Nisem hlapec!» je zaklical razdraZeno
vojak. «In ti, Marietta, bodes moja!»

«Nikdar, nikdar», je kri¢al. starec in
zgrabivsi kij se gnal na Quaranto, ki je ho-
tel Marietto objeti. Vztekel se je vrgel vojak
na starca. Jeden krik in Ze so drli ostali
z dvorea v izbo. Marietta in starec sta se
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- obupno branila, ali vojaki so ju v togoti po-
drli na zemljo.

V tem je vzletel zapah na kvisku. Ne-

koliko temnih postav je prodrlo iz Kkleti.
Zazvencale so sablje, zagrmele puske, in po
kratkem boju so se zvalili vojaki na zemljo.
Le jeden je utekel in nikdo ga ni zasledoval.

«A zdaj pro¢, Marietta, proé prijatelji», |

je hropel starec, brez modi se dvigaje z zemlje.

«Pro¢, oée? In brez tebe?» je zaklicala

‘devica.

«Brez mene!> — Jaz umiram in te bla-
goslovljam !> -

«Ostanem oc¢e! Umrem s teboj!»

»Pro¢ dete! Italija potrebuje Zen, po-
trebuje mater. — Idi, dete, zapovedujem ti!»

Marietta je pokleknila, in starec jo je
blagoslovil. «Sama in zapuSéena si na svetu,
Marietta, ali blagoslov moj te bo povsodi
spremljal in naredi te sre¢no!»

Marietta je ihtela. Jeden ustasev je po-
kleknil poleg nje pred starcem.

«Blagoslovi tudi mene, oce! I jaz sem
sirota in nimam nikogar na svetu! Bodem
vagi Marietti brat in, da-li'Bog, i kaj vec!»

E3
* *

Po kratkem casu je bezala Marietta
skozi vaske razvaline. Za njo ustasi, ki so
bili skriti v kleti. No¢na tema in dim sta je
zakrivala sovraznikom. Tavali so kakor du-
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Zhogget s

hovi po pustih cestah, osvetljeni
liko pozarovih stebrov.

Ob Mariettinem boku je korakal mlad
moZ visoke postave. Bil je to njen novi brat
in morda tudi bodo& Zenin:

Skozi noéno tiSino so zasliSali zmeden
Sum — potem je utihnil i ta. Bil je to nov
oddelek vojske, kateri je bil privedel ubegli
Quaranta. Na3li niso nikogar — starec je
bil hladen mrli¢.- Na otrpnelem njegovem
obrazu je kraljeval nasmeh. Umrl je mirno,
— saj je vedel, da svoje h&erke ne ostavlja
zapuscene.
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Stoj! »Kdo je ?» je zagrmelo skoz tiho
no¢ in puika, pripravljena na obrano, je
zaropotala.

«Obhodna straza!»> je odgovoril glas
iz teme.

«Znamenje !> vprasa vojna straza.

«K nogi orozje», zveni tise odpoved.

«Geslo !»

«Vezzano !> je odgovoril velitelj straZe
in pristopil na tri korake. StraZnik je skazal
céast = :

«Vse v redu?» vprasa &astnik. Vojak
je potrdil.

«Sosednje straZe?»

«Z leve strani nisem Ze CGrez cetrt ure
slisal znamenja!» je odgovoril straZnik.

«<Kdo je tam %»

«Infanterist Pedroni». —

«Ah, tal> je zamrmral poro¢nik. «Prav!
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Pomnite, daimamo sovraZnike na vratu; ne
zabite artiklov!> je opomnil vojaka. Straza
je Sla tiSe dalje. Castnik je ¢util tajno ne-
kako radost in stopal na lahkoma, kakor bi
se bal, da nekoga prebudi. Véasi je zamahnil
s potegneno sabljo, in vojaki, korakajo¢i za
njim s puskami v dlani, so zasliSali nekaj
kakor utajen smeh.

Postave, nalitne strahovom, so prisle
tako do skalnega pomola, kjer je straza -
imela stati. Ob slabem mesetnem svitu, od-
bijajotem se od strganih oblakov, so zagle-
dali Pedronija. Sedel je na skali in spal s
pusko na kolenih.

Poroénik je zlahka pristopil in se pola-
stil puske. Tedaj se je stoprav vzdramil vo-
jak in prestrafeno skoécil kvisku.

«Geslo!» je kriknil zmocéeno, ogledujé
se po puski.

«Vezzano!» je porogljivo odgovoril po-
rotnik. «Ne treba nam gesla, ste ujetnik!> je
dodal in postavivii na osodno mesto novo
straZo, velel k pohodu nazaj.

Naprej je Sel Pedroni, za njim dva to-
variSa s pripravljenima puskama in poro¢nik
S potegneno sabljo. Potem je Sel vojak, noseé
dve puski.

«Bil sem utrujen, zadremal sem!» je jec-
ljal Pedroni v svoje opravicevanje.

«Tiho! Vojak na strazi mora pozabiti na
utrujenost», je zakri¢al na-nj poro¢nik ostro.

*
X
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Bil je to hrup v malem taboru, kadar
so privedli Pedronija. Vojaki so bili raz-
gor¢eni na nemarnega druga, kateri se je

spozabil svoje dolZnosti in spal v trenotku,

ko je ob njegovi ¢ujecnosti viselo Zivljenje
toliko tovariSev. Vedeli so, kaj ga &aka, ali
niso ga pomilovali; bil jim je trn v odeh.
Njihovo socCutnost je vzbujal njegov oce,
stari stotnik Pedroni.

Ta je, zasliSavsi izvestje poroénikovo
in priznanje krivéevo, ukazal vzeti mu po-
botno orozje ter postaviti ga pod straZo.
Tako je hodil razéiljen sem in tja, in v pla-
menu straZznih ognjev so videli vojaki obup-
nost v njegovem obrazu.

Stotnik je bil moZ strog in neizprosen,
ali radi njegove praviénosti in ljubezni do
podrejenih ga je ljubila cela stotnija.

Imel je tri sinove. Dva mu je Ze vzela
kruta smrt; padla sta na vojni, v &astni
smrti, od sovraZnikovega orozja. Tretji in
najmlajsi njegov sin, Pavel, je delal o¢etu
mnogo Zalosti s svojim vedenjem. Bil je ka-
det, ali zavoljo lahkomiselnih svojih noréij
za nekaj Casa degradovan na prostega vojaka.

Da bi imel sina, katerega je kljub vsej
lahkomiSeljnosti le ljubil, stalno pred o¢émi,
si je izprosil njegovo premeilenje k svoji
stotniji. -

In zdaj mu je nastala grenka dolZnost,
biti toZnik svojega otroka.

A5
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Zajet v mucéne misli se je izprehajal
stotnik celo no¢ okoli straznih ognjev.

Kadar je kone¢no za hip sedel, se je
vzdignila temna postava, lezeéa pod drevom,
in prikorakala zlahka k njemu. Bil je to nje-
gov prvi poro¢nik. Sedel je ves ¢as tiho na
strani in gledal s sotutjem na nesretnega
odeta. Cakal je, dokler ostali ne pospé, da
bi mogel Znjim govoriti.

«Gospod stotnik!» je rekel, poloZivsi mu
roko na rame.

Stotnik se je naglo obrnil. «Ah, to ste
vi? Zakaj ne spite ?» :

«Nisem mogel zaspati! Premisljam ob
usodi vaSega sina!»

«Hvala vam, prijatelj!» je rekel starec
ter gorko stisnil roko tovarisu.

«Kaj namerjate Z njim?» —

«Kaj namerjam? — Ne razumem vas!
Zakon govori jasno, ne dopusta razmisljanjal»

«Vi ga izrodite sodniji %»

«Ali morem drugade ?»

«Veste li, kaj ga ¢aka ?»

«Vojak, ki v vojnem ¢&asu pred sovraz-
nikom na straZi stoje¢ gre&i proti predpisom,
se kaznuje s prahom in svincem», je rekel
stari Pedroni. «Vem to, — Pavel je poslednji
moj otrok, in vendar, vendar ne morem dru-
gace». Ob teh besedah se je njegov glas
moéno tresel. '

«Vem ‘za pomo¢, stotnik!»
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«Govorite, govorite!» je vzkliknil starec
in plaho se ozrsi, se je nagnil k poroéniku.

«Vasega sina strazi zdaj vojak Vedrella.
Veste, s ¢im vam je zavezan? Govoril sem z
njim ; hoGe mu dati, da ubeZi. No¢ je temna,
ostali spé, — to pojde!> —

«Mislite? O moj Bog, kako se ti za-
hvaljujem !»

«Pojdem torej ?2> Poro¢nik se je vzdignil
in se trudil, da izvije roko iz desnice stotni-
kove, ki ga je kréevito stiskala.

«Ne, ne! Ostanite, to ne gre!»

«In zakaj?»

«Zakaj ? VpraSate me, zakaj? Dal sem
svojemu sinu Zivljenje, dal sem mu vse, kar oée
more dati. Le jednega ne morem, ne smem
zrtvovati — svoje Gasti, svoje dolznosti. Ko
bi se jutri probudil brez &asti, ne mogel bi
dalje Ziveti. — In potem — ko bi Zrtvovali
sam sebe, ali smem prejeti to Zrtvo od vas ?
Vi ste mlad, varujte se,” da bi za celo Ziv-
ljenje ne postali Zrtva oditanjsvoje vesti. In
Vedrella? — Ohranil sem mu nekdaj Zivlje-
nje. Ali mu smem za to vzeti dast? Zivljenje
ni bilo njegovo — to je re¢ narodova, ali
Gast, Cast, gospod poroé¢nik, je najveci zaklad
pojedincu. — Ostanite tu, — Pavel Pedroni
bo izroéen vojni sodniji!»

' Poroénik je skomizgnil z ramenima in
sedel. Slisal je, kako stotnik bridko plaka.
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5
* *

Za rana, komaj da se je zacelo zoriti,
je stala stotnija pripravljenak pohodu. Straze
so bile sklicane in nekatere so oglaSale so-
vrazne Cete. Resni¢no se je blizal od Saone
ob reki Sarki mocen oddelek vstaiev, kate-
remu bi se bila stotnija le s tezka mogla po-
staviti na odpor. - :

Naloga stotnije je bila preiskovati po-
reéje Sarke ter uniCiti mostove, da bi se
vstasi, ki so se ¢rez Judikarije sem vlekli,
ne mogli zdruZiti v eno vrsto, dokler bi do
Vezzana ne prisla zahtevana pomoé. V ne-
prestanih praskah z manjSimi ¢etami, ki so
prebivavstvo doslej indiferentnih vasij silile
na vstanek, je zvrsil stotnik svoj namen in
hotel se pridruziti glavnemu koru, ko ga je
zasacila tema in primorala, da je prenocil
na visini blizo Cille.

Zdaj je ostalo le 8e, prekoraéiti razplav-
ljeno reko po poslednjem stoje¢em mostu, ki
je potem imel biti poruSen.

PoloZaj stotnije je bil resen. Ob zori
je bilo ze sliati zvonove od Cille, oznanju-
jote, da je njeno prebivalstvo pristalo k
vstaji. Ko bi se ne posreéilo priti do mosta,
predno se ga polasti saonska vstaSka ceta,
~bi stali med.dvema sovraznikoma, katerima
je utegnila vsako trenotje priti pomo¢ iz tig-
neronskih gozdov.
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Na sreco je bil sovraznik zdaj %e dosti

oddaljen in skalnato poredje Sarke je zabra-
njevalo hiter postop. Stotnija je bila ze do-
sla k mostu, ko je feta od Saone bila Ze
dobrih deset minut oddaljena. Stotnija je
presla po lesenem mostu, zadovoljivsi se s
tem, da je polomila in strgala drzaje. Na
popolno uni¢enje mostu ni bilo misliti, kajti
Ze je bilo videti, kako se je valila na na-
sprotnem bregu iz Dalconske soteske nova
¢eta Piemontezov.

Stotnik Pedroni je spoznal, da se mora
omejiti samo na uniéenje dveh ali treh kosov
lesenega mosta, da bi vstasi od Saone in
Cille vsaj tako dolgo bili zadrZani, dokler bi
stotnija ne zadobila varne postojanke.

Stotnija se je umikala urno, ali v vzor-
nem redu na skalnato visino, kjer se je mogla
daljSo dobo braniti i znatne presile, in takoj
so bili poslani ogledniki v smeri k izhodu,
ali od Stenica, ki se je prej k vojski prija-
teljski ponaSalo, ne grozi morda nevarnost
in zaseda. Mej tem je skoné¢al oddelek pijo-
nirjev in tesarjev na mostu svoje delo ter
hitel, da bi dosegel varnega ukritja, predno
se pribliZajo Lahi na streljaj. Na dveh mo-
stovih stebrih sta bila pritrjena moéna na-
boja, vrvici za zaZiganje, kratke pristriZzeni,
nazgani — nekoliko hipov in lepi most se
je imel sesuti v valove razburkane reke.
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Minuta, ki je v tem ubezala, se je zdela
vecnost. Vojaki cele stotnije, podprtiob puske,
so zrli napeto k mostu. Stotnik in oba po-
roénika so stali v ospredju, oprti o skalni
- vogel. Bili so dosti blizu, da so lahko po-
znali, da je slabi kolobaréek dimu, ki je stal
nad nabojema, ugasnil.

Vrvici niste zapalili, in most je bil s
tem ovarovan za vstaSe, v pogubo slabega
oddelka vojske.

Lahi so spoznali, da gre za uniCenje
ali ohranjenje mostu. Niso se drzali ved v
bojnem redu. Bolj8i tekadi so se trudili,
da bi ¢im prej dosli k mostu.

«Prokleto! Vrvici ne gorita!> je vzklik-
nil stotnik, otiraje pot s &ela. «Trije prosto-
voljci sem!» je velel, obrnivsi se k vojakom.
Nekoliko moz je pristopilo. Bila je to pot
na smrt, gotovo smrt, — ali 8lo je, da se
ohrani Zivljenje stotini tovariSev. Veliki in
vazni trenotki najdejo vedno svoje velike
moze. —

V tem se je priblizal pesec Pedroni, ki
je brez orozja stal blizo v strani. Bil je bled
kakor stena. :

«Oce!> je pravil.

«Nisem tu oCe! Sem poveljnik; kaj ho-
Cete 7> je pikro vprasal stotnik.

«Gospod stotnik, izkaZite mi milost!
Dovolite, da bi jaz sam el zapalit most!»
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Stotnikovo obli¢je je prebledelo, ali
zajedno se je razlil ponjem izraz zadovoljstva.

«Zakrivil sem», je nadaljeval mladenic.
«Tam najdem &¢astno smrt ali odpuscenje !>

«Pavel! Sin moj! Idi in Bog te sprem-
ljaj !» Vojak se je sklonil in predno je
mogel” stotnik-oe to zabraniti, mu je po-
ljubil roko.

*®
* *

: Kakor pustica je zletel mladi moZz po
skalinah doli in bezal k mostu. Vojaki so
gledali za njim v najvedji napetosti. Stotnik
je stal tu kakor soha in gledal za posled-
njim svojim sinom, ki je Sel, da bi omil
svojo sramoto s Castno smrtjo. Gube na
obrazu starega moZa so drgetale, v oCeh se
utirale solze. '

Prvi poro¢nik je ginen zrl za mladim
junakom, ali drugemu je poigraval cuden
nasmefek okoli usten. Ne izgovorivsi niti
besede, je vzel poleg stoje¢emu vojaku pusko
iz roke in se prigotovil na strel. Stotnik
tega ni zapazil.

Pedroni je pribezal k mostu in stal
nad prvim stebrom Vojaki niti dihali niso.
Stotnik, tresé se na vsem telesu, se je opi-
ral ob kameno steno.

Prvi vstaSev so bili Ze na streljaj; —
puske so potile in kroglje so svréale mla-
demu drznezu okolo glave.
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V tem ftrenotku je zacutil grozo pred
smrtjo in ljubezen k Zivljenju. Potisnil je
vrv1co, katero ]e bil drzal v rok1, izvlekel
iz Zepa robec in mahaje z njim, — beZal
po mostu na nasprotni breg.

Cela stotnija je vzkriknila kakov jed-
nim glasom. Stotnik se je opotekel. «Slutil
sem to», je rekel smehljaje se poroénik.

Poéil je strel — Pedroni je bezal dalje.
Poro¢nik je bil slabo meril. «Ogenj, ogenj!»
je krical zdaj stotnik obupno, mahaje z ro-
kama. Vojaki so streljali, — ali streljali so
negotovo in slabo. Roke so se jim tresle,
mislili so ve¢ na starega, sivega oCeta nego
na sina.

V trenotku, kadar je Pedroni Ze pri-
hajal mimo streljaja, je iztrgal stotnik
jednemu od vojakov pusko. PriloZil je puSko
k licu, — s trdno roko pomeril — strel je
padel — in beguneec Pedroni, razpersi roki,
s krikom se zvalil na tla.

Zajedno se je opotekel stotnik, puSka
mu je padla na tla, in «sreénega» strelca so
ulovile roke obeh poroénikov.

«Moj sin, moj poslednji otrok!» je za-
jecal stotnik. — —

e
o
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V rojstni vasi.

Na levem bregu Sarke, ne dale¢ od
mesta, kjer se zavije od severa k jugu, da
bi vlila svoje vode v Gardsko jezero, sta
Selenio in Villa. Ti neznatni vasici, odda-
ljeni od sebe jedva na streljaj dobre puske,
sta bili vrata k levemu pobrezju Sarke.
Tam so se zbirale ustaske cete, preSedsi iz
Lombardije ¢rez Judikarije na tleh juZnih
Tirolov. Tam so se organizovali novi kori,
sestavljeni ponajveé iz Svicarjev tesinskega
kantona in revolucijonarjev vseh narodov,
ki so iskali zato¢is¢a v teh usodnih letih v
svobodnem Svicarskem.

Nekateri oddelki avstrijske vojskeso se
bili polastili Ze poprej teh tal. Ali ko jim
ni bilo mogoce, udrzati jih proti sovrazniku,
mnogo silnejSsemu, so se umaknili nazaj do
Vezzana. Toda poprej so spalili vse mostove
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in unicili prehode, da bi prerusili zvezo
med obema bregoma Sarke.

Vendar pa so prisli brzo po odhodu
Avstrijeev vstaSi. Bili so povsod dobro
vsprejeti, kajti tla so bila pripravljena. Raz-
gor¢eni vojaki so prispeli, vrnivsi se v
pohodu, sami k temu, da bi strasti v tirolskih
Lahih, davno Ze razpihane, tem hitreje bu-
Sile na dan v polnem Zaru. Ustasi so prisli
v Stevilu kakih Stiri sto moz. Bili so tu
Cremonci pod svojim vodjo Arcienim, Mi-
lanci, tvoreéi tako zvano «alpsko armado»,
pod Manarom in druge Gete radovoljcev in
cesarskih ubeZnikoy. :

Milanci so se ustanovili v Villi, ostali
v Seleniu. Takoj so pri¢eli trdnjavsko delo,
kajti vodje so bili. sklenili, da bodo z vso
silo branili to imenitno mesto.

Ali brzo se je utrgala no¢na ploha, ki je
zagnala ustaSe pod strehe. Bilo jim je tudi
potreba odpoditka. Izza nekoliko dnij so se
ubijali v gorah v neprestanem boju. Cele dni
in noGi so bili na nogah z oroZjem v roki,
bodi si v naskoku na sovraznike, bodi si na
begu pred nepremagljivo presilo. Neprijazno
vreme, deZ in mrzli vetrovi, glad in spanec
so zalenjali Ze premagovati najsilnejSo voljo
in gorete navdusenje.

Prav kadar so se vodje sefli k vojnemu
posvetu, so privedli avstrijs kega ubeznika, ki
je Zelel, da bi bil sprejet v ustaske vrste.
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Bil je rojak te vasi in brddk mladié. Ugajal
je vodjam, sprejeli so ga in takoj mu od-
merili nalogo.

Ker je dobro poznal okolico in ni mogel
zabloditi, mu je bilo naloZeno, da bi opa-
zoval postavljenje avstrijske vojske. —

Vojak se je vrnil na vecer z ogledov
in prinesel pomirljivih poroé&il. Avstrijei so
bili kakor ustasi in ker niso imeli vestij o
blizini sovraznika, so porabili nevihto, ki jim
je zabranjevala daljni pohod, v svoje okrep-
c¢anje. Ni se bilo torej bati nenadejanega
napada.

Sovraznik je bil dosti oddaljen in v
tem nalivu se ni mogel niti odpraviti na pot.
Vse ceste so bile premenjene v hudournike,
polja so bila razmocena, plazovine skal
polzke kakor led. —

Vojak je bil odpuséen s pohvalnim pri-
znanjem. Zdaj Se le si je mogel odpogiti. —
V vasi so bili njegovi starii. Niti slutili niso,
da je njihov sin tako blizu.

Nekaj trenotkov je preudarjal. Vleklo
ga je domov k ocetu in materi, katerih Ze
tako dolgo ni bil videl. Ali brzo se je drugade
odlo¢il in nameril korake k poslopju, ki ga
je bolj mikalo nego oZetov dom.

®
* *

Temna no¢ se je razprostrla nad obema
- vasicama. Nebo so pokrivali oblaki, iz katerih
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je brez nehanja lil dez. Ustasi so porabili
dovoljenje vodij ter se nastanili v sobah,
kozolcih in kleteh. Nekateri so spali, drugi se
bavili pri vinu s pripovedovanjem o minolih
in bodoc¢ih bojih. Tu in tam se je ozivalo
petje, tu in tam se je svetila lué iz ¢rnih
poslopij. —

V tem jepocil v jednem izmed poslopij
hrup. — Bil je sliSati krik moZ in Zen. Jeden
¢astnikov je prihitel tja z nekoliko moZmi,
da bi napravil red.

Prigel je o pravem dasu. Prebivalci hiSe
so hoteli kazniti jednega ustaSa, katerega
so branili tovarisi. Odlotnemu ¢astniku se je
posrecilo, pomiriti obe stranki. Stali so tu
proti sebi z golim oroZjem in iskreéimi o¢mi.

«Kaj se je tu zgodilo? Kdo je tu toZnik ? »
je zagrmel kapltan na prestraSene tepade.

Star moz v priprostem oblaéilu hribovea
je stopil naprej, da bi tozil.

«Sem Giovanni Petrussi, kapitan», je
pocel starec z glasom, treso¢im se od gneva.
«Zivim s svojo rodbino v postenosti in nikdo
ne more re¢i, da bi bila kdaj najmanjSa senca
omadeZzila moj dom. Danes pa nas je zadela
sramota, ki se da izmiti samo s krvjo Ali
vasi vojaki so nam zabranili pravitno mas-
Cevanje».

«Govori, v &em ti je bila storjena kri-
vica», je velel ¢astnik «in bodi naprej uver-
jen, da bomo kaznovali krivea po zaslugi!»
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Med tem so prihiteli od vseh stranij
¢astniki in nekoliko ustaSev, katere je bil
priklical hrup. Natlaéili so se v malo izbo.

«Prav, da prihajate, prijatelji», je po-
zdravljal ¢astnik. «<Lahko tako na mestu zvr-
&imo razsodbo nad izgrednikom. Cemu od-
kladati do jutri, kjer gre za vzgled ostalim !»
Pri¢ujo¢i so zadovoljni kimali z glavami.
«Govori torej, Giovanni Petrussi», je pozival
velitelj Zaljenega hribovea.

«Ta tu je moja héi Lucia Petrussi», je
nadaljeval starec, predstavljaje deklico. «Stoji
pred vami ¢ista kakor ta sneg, ki po zimi krije
vrhove nasih gor. Ali jeden vaSih vojakov

jej je ucinil sramoto in le svoji vrlosti se-

ima zahvaliti, da mu ni padla v Zrtvo. Tu je
ta lopov!»

O teh besedah je pokazal vaS¢an na
jednega ustaSev.

«Priznava§ dejanje, ¢egar si obdolZen ?»
je vprasal vodja.

«Priznavam», ]e odgovoril moZ ponosno.
«Ali stari Petrussi je zamol¢al, da Lucia je
bila moja ljubica!»

«LaZe, ostudno laZe», so zavpili toZniki
z jednim glasom. —
\ «Usiljeval ji je svojo ljubezen», govoril
je starec strastno, «a Lucia Petrusi nikoli ni
pozabila Casti svojega doma, da bi se ljubila
s Glenom rodovine Galgaro!»
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«Ne verjemite mu, kapitan», se je branil

. vojak. «Staro sovrastvo govori iz njega. Bili

smo otroci, ko smo se ljubili. Potem sem
prisel od doma in bil vojak. Ali nisem pozabil
Lucie. In kadar je po&el vihar, sem utekel
od prapora, da bi se pridruzil nasim!»

«Ti si bil vojak? Od kdaj se bojujes v
nasih vrstah»

«Kaj ne veste, da sem jaz bil, kateri sem
vam prinesel danes z nevarnostjo Zivljenja
vesti o postavljenju avstrijske vojske?» —

«Prav pravi§, — poznam te!» je odgo-
voril vodja. «Izkazal si nam dobro sluzbo,
Galgaro! S tem utegne biti tvoja kazen polaj-
Sana, ali ne odstranjena. Porusil si disciplino,
zagresil si na na8ih zaveznikih. Zivimo v voj-
nem &asu. Na tvojo krivdo stoji kazen smrti.
Kdo od vas glasuje za smrt?» je vprasal
poveljnik, obrnivsi se k prisotnim. —

Castniki in vojaki so moléali; kazen
smrti se jim je zdela vendarle prekruta. Le
¢leni rodbine Petrussijev so zahtevali smrt
krivéevo.

«Prizanesli ste mu kazen smrti z ob-
zirom na uslugo, katero nam je bil izkazal»,
je nadaljeval vodja. «<Ali ni vreden bojevati
se z nami. Smo bojevniki za svobodo, prijatelji,
in zato moramo biti svobodni moZje. Suzniki
strasti nimajo med nami prostora ! Nisi utekel
zato od svojega prapora», je nadaljeval ¢ast-
nik, obrnivsi se h kriveu, da bi sluzil nasi

8
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sveti stvari. PriSel si gnan od svojih

pozelenj. Izklju¢ujemo te torej iz svoje srede.

— Pojdi nesretnez! Svoboden si!»
Zadovoljno mrmranje se je ¢ulo v zboru.

Stari Petrussi je zabliskal s svojim bodalom

pred o¢mi obsojenéevimi.

«Slisi§, Galgaro, slisis, brezéastnez? Utekel
si od jednih, in drugiso te izbacnili. Si izvr-
Zek druZbe. In prides i Se jedenkrat, onecastis
li s kleto svojo prisotnostjo moj dom, pri-
segam, da mi placas s krvjo!» —

Galgaro je zaSkripal z zobmi. Bil bi se
rad vrgel na svojega sovraznika, a ni mogel.
«To mi placa§, Giovanni Petrussi!» je za-
mrmljal med zobe, in pogled, poln &érta, je
zletel k starcu in njegovi héeri.

VaS¢éani so odsli, zadovoljni z usojeno
kaznijo.

«Odvedite ga ven za naSe straze», je
rekel kapitan pri¢ujoéim oboroZencem.

«Milost, kapitan!» je prosil Galgaro.
«Prisegel sem Ze dvema gospodoma. Noc¢em
sluziti tretjemu! Dovolite, da ostanem pri
vas in se bO]u]em z vamil» —

«Cul si sodbo!> je odgovoril dastnik od-
loéno. «Pojdi,in Ge te veseli, dati se ustreliti,
pois¢éi si drugje primerno mesto. Odve-
dite gal»

Vojak se je vdal usodi. Zamracen je
sledil .svoje spremljevalce. «Hotel sem vas
ohraniti», je mrmljal za se. Bil bi ostal tule
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tako dolgo, dokler ne bi bila izvriena moja
osveta. Ali izgnali ste me in onedastili.
Osvetim se vam vsem! »

Ustasi, ki so imeli spremljati ujetnika,
so ga doveli k najbliZjemu poslopju, kjer je
njihova d&eta stanovala. Bili so Janovski
prostovoljei, in tem je bil avstrijski begun,
njihov zaveznik, prav tako drag kakor av-
strijski vojak. :

Iz radosti so naredili ve¢ nego jim je
bilo dovoljeno. Strgali so z njega odznake
bojevnika za svobodo, vzeli mu oroZje in
vkljub vsemu upiranju ogulili mu. glavo.
- Uganjali so burke Z njim, — saj je bil brez-
dasten, bil izvrzek ... —

Potem so ga odvedli prod. Sliso po noéni
temi skozi vas. Bila je to Zalostna hoja. 1z
oblakov so lili potoki vode, veter je bidal
njihove obraze. Brodili so po blatu in kaluzah,
treso¢i se mraza, a iz poslopij se je.glasilo
veselo petje brezskrbnih tovariSev. :

Galgaro je Sklepetal z zobmi. Tresel se
je mraza in objesti. Spremljevalci so bili
zagaljeni v svoja oblatila, onpase ni mogel
braniti dezju in vetru. Imel je %e zmiraj
vklenjeni roki. —

Zavedli so ga ven za vas, kjer so se
tla nagibala v mo¢nem klancu doli k reki.

Galgaro je razlodil v temi kapelo, ki
je stala ob globokem klancu. Poznal jo je.
Tam je igral desto kot mal dedek, tam je

%
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preZi vel mnogo krasno uro svojega definstva.
Srce se mu je stiskalo o pomisleku na to,
kar je naumil storiti. Saj je bila to vendar
le rojstna vas, in ti ustasi tam — so bili
njegovi bratje.

Hrepenel je le po enem. Da bi mogel
nazaj v vas, da bi se maS¢eval na starem
Petrussiju.

Priblizali so se h kapelici. Notri se je
skrival usta§ pred nevihto. Bila je straZa.
Izstopil je, toda zaslisavsi geslo, je takoj
spet stopil v zavetje.

»In zdaj lahko gre§! Vrnes-li se, ves,
kaj te ¢aka», je rekel eden spremljevalec.

«Odresite mi vezi», je prosil Galgaro. —

«Le idi», so se mu smejali. «<Tako vsaj
bodo tvoje rojakinje pred teboj varne. Od-
pravi se!» — :

In obrnivsi se, so hiteli v vas. Bili so
zadovoljni z okrutno kaznijo, katero so pri-
pravili tovariSu, ki se je spozabil svojih
dolZnostij.

Vojak je mraza in objesti Sklepetal z
zobmi. Ne znajo¢ si pomoéi, se je izpotikal po
klancu navzdol. Pot je bila od deZja izprana.
Nogi sta se mu polzeli po gladkem kamenju.
Padal je in si razbijal obraz ob ostre ro-
bove kamenov. Grmovje mu je trgalo obleko.
: «Dobro, dobro! Le dalje,» — je goléal
Galgaro, vzdigaje se z zemlje. «Saj se
osvetim ! Hotel sem vam prizanesti, ali ne
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prizanesem. Hoteli ste ohraniti Petrussija
— tedaj padete Z njim! Vi tam sedite na
toplem in suhem, jaz se tu tresem mraza in
dezja. Ali ta mraz ne shladi mojega so-
vrastva, ta deZ ne ugasi zara moje osvete !»

Izpotikal se je dalje, — padal’ — a ni
slabel. —

¥
¥ %

Pred polno¢jo so privedli vojaki v Alle
Larche nekaksnega ¢loveka poveljniku od-
delka avstrijske vojske. Raztrgana njegova
oblacila so bila premodena z vodo in krvjo.
Roki sta bili skleneni z vezmi, ki so se za-
rezavale v meso. Bil je brez moéi, izmuden.
Ali v ogeh, podlitih s krvjo, je zarel plamen
neukrotljivega masevanja.

Castnik je gledal za &as s preiskujotim
pogledom na moza.

«Razvezite ga», je velel vojakom.

«Kdo si? Kako ti je ime 2» je prasal,
kadar so se vojaki oddaljili.

: «Sem ubeznik od ustasev! Kako mi je
Ime ? Za to ne gre», je mradno odgovoril
Galgaro. : _

«Povej svoje ime, sicer» — je grozil
Castnik. —

«PriSel sem k vam prostovoljno», je
rekel Galgaro in pokazal na svoje krvave
cunje «Ne grozite mi! — Tu vidite, da ni-
sem plasljivec. Kri mi ni nova! Hoem dati
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v vaSe roke ustaSke Cete, a naredim fto i
brez imena!»

«Hotes izdati svoje rojake ?» je vpraSal
Gastnik in na obrazu se mu je pojavil izraz
zani¢evanja.

«Rekli ste izdati ? — No torej da, ho-
tem je izdati!»

«A kako zahteva§ placo ?»

«Ne zahtevam place ! Ni to moj posel!»

«Torej osveta > je vpraSal poveljnik
vojske ter pristopil k mizici, na kateri je
imel razloZene &rteZe. «Nu govori, kar ves
o ustasih!»

«Zasedli so vasi Selonio in Villo; —
§li so v zavetje v izbe in skednje, zalezli
se v kleti pred deZjem. StraZz so postavili
malo, in Se te se skrivajo pred deZjem!-

«Bilo bi torej moZno ustaSe nepriprav-
ljene zgrabiti ?> je vpraSal Gastnik.

«Zelo lahko! Niti slutijo ne, da je
vojska tako blizo. Mislijo, da ste e v Vez-
zanu !»

«Ali je pot v takem stanu, da se da
priti gori 2»

«Prehodil sem jo danes Ze v trefje, a

e zmeraj imam zdrav vrat», je drzno od-
govoril Galgaro. :
. «Prav, pazi, da i v Cetrto v zdravju
preides», je zagoldal Gastnik, bolj kot bi to
govoril k sebi. «<Katero pot bodemo morali
mi ubrati 2» 2

BT
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«Lahko se pomikamo naprej v dveh
kolonah», je razlagal Galgaro. <Pot je stra$na
po globokih klancih, izpranih od naliva. A
tem bolje, ne bodo vas priakovali. Tam,
kjer stopi glavna cesta v ravnino, stoji ka-
pela, in pri njej straZza. Sla je v zavetje
pred deZzjem in ne bode mogla niti ustreliti.
— Potem se lahko pomikate ugodno popol-
noma varno do obeh vasic. Trsje in no¢ vas
zakrijejo pogledom notranjih straz.

Castnik, ki je med tem gledal na svojo
mapo, je zadovoljno kimal z glavo. Racunal
je na svojem crtezu, kako veliko pot je
danes Ze njegov oddelek naredil v tej hudi
nevihti, in preudarjal, zadoS¢ujejo-li njegove
sile k nadaljnjemu pohodu in boju.

Toda njegovi vojaki so. bili iz Zeleza
in vajeni discipline. Ko bi bil umirajo¢emu

rekel : «Vstani in idi na sovraznika» — na-
redil bi bil to. Taka je bila armada Ra-
deckega. — —

Castnik je pristopil k izdajici in, ostro
mu gledaje v o¢i, je vprasal: <A kaj, ko bi
po obeh straneh klanca stali ustasi z na-
proZenimi puSkami ¢»

«Potem bi biliizgubljeni», se je zasmejal
Galgaro. «A ustasi ne bodo tam; so izmu-
Ceni ter so se prepustili Gisto brezskrbnemu
odpo¢itku. Komu bi prislo na um, dakati
vas sedaj? Sicer vam ni treba hoditi slepo.
Po obeh straneh klanca lahko —- ».
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«Ze prav — ne potrebujem tvojega
sveta», mu je vskoc¢il ¢astnik v besedo.
«Ali si bil vojak ¢» je vprasal opazivsi, da
je Galgaro trenil z ramenima.

«Zdaj sem izdajica — bil sem nekaj
drugega !> je odgovoril Galgaro. «<Hotem se
osvetiti ! Ali ste videli te vezi» 2 — Castnik
je hodil za €as zamiSljen po izbi. Gledal je
zvedavo na ubeznika, pak se ustavil pred
njim. _

«Cuj! Nekdaj, je temu Ze davno — je
prisel moz k sovraZniku. Imel je uSesi in
nos odrezan. «<Hoc¢em se osvetiti nad svojimi
vojaki, izdam vam jih», je rekel. Verovali
so mu, in on jih je zavedel v nastavljeno
zanjko! — Ves§, kaj te ¢aka, ako me hoces
nalagati? — Aliti ni ime Zopyros?» —

Begun' je izbulil na ¢astnika o¢i. Ni ga

razumel.

»Zopyros ? Ne ! Ime mi je Galgaro in
se hotem osvetiti. —

«Torej Galgaro ? Dobro ime. — Prilega

se! — Alise hoc¢es pokrepcati ? Si oslabel?»
«HoCem vas vesti na ustae. — Poj-
demo ?»

Poveljnik je mol¢e prikimal z glavo in
ukazal sklicati ¢astnike.

Minolo je ¢etrt ure. Od Alle Larche so
se odpravile tri stotnije vojske na pohod
Tiho, kakor trop duhov so Sli po nocni
temi naprej.

-

4

\
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Ni bilo sliSati ni¢, razven tuljenje vihre
in Sumenje vala razburkane Sarke. V od-
delku, korakajoem na &elu, je bil vodnik.
Za njim takoj &astnik s potegneno sabljo,
pripravljen o prvem strelu izdajico posekati
na tla.

*
* *

1z globokega klanca ob kapeli je Zinila
temna postava. Straznik je skoc¢il kvisku in
nameril pusko. A

«Stoj! Kdo je 2»- : -

«Rim in Turin !» je zvenel odgovor.

«Hoho, brate! Vé&erajsnje geslo — po
polunoéi ze ne velja !> se je zasmejal ustas.

«Ali to tu velja vsaki dan!< je kriknil.
Galgaro. Mahnil je z roko, in straznik se je
zvalil na tla. ‘ :

Galgaro ga je odbacnil z nogo in se
polastil njegove puske. Objavila se je nova
postava, pak druga in druga, in v malem
Gasu se je zdelo, kot da bi celo brdo oZive-
valo. Nekoliko sto korakov - dalje se je oz-
valo roZljanje oroZja, slab krik in temen
pad telesa. Bila je to druga pobotna straZa.

. Na brdu se je pojavil poveljnik. — Kot

bi se sama priroda bila zarotila proti usta-
Sem, je prenehal de%, ki je doslej nalival
Veter je razgnal oblake, in mesec je zasvetil
S polnim sijem obe vasi. J
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Tiho so §li vojaki v treh tokih k dre-
majo¢ima seloma. Nekateri so se kréili v
senci dreves in loz, drugi se motali na tla
in lezli po kolenih naprej. Nikdo ni izpre-
govoril, nikdo na glas dihal.

Nakrat se je razlegel pok. Jedna no--
tranjih straZz je opazila sovraZnika in usirs-
lila na poplah (alarm.)

Castniki vojske so sko¢ili kvisku, in z
vseh stranij se je oglasilo povelje : «Naprej!»
Vojaki so se vzklonili, vzeli puske k boku
in z glasnim «Hurra» se gnali naprej. Iz
vasij-je zazvenel zmo&en Sum. UstaSi, pre-
seneCeni in oplaSeni od upitja, ozivajocega
se mnakrat od vseh stranij, so se prebudili
iz spanja. Niso niti vedeli, kaj se godi.
Nekateri so bili opiti od vina, ki je lahko
‘premoglo utrujene in izstradane Zelodce.
Drugi so bili zaspani.

‘Bili so izmuceni od pohodov =zadnjih
dnij. Danes so se prvi¢ smeli prepustiti
brezskrbnemu podcitku. Stra¥no to probu-
jenje z bodalom na prsih.

Mnogi niso imeli niti toliko &asa, da
bi izlezli iz kletij. Poginili so tam, kjer so
spali. -

Nekateri so se stavili na odpor, a ko
niso imeli vodstva, so metali oroZje in bezali.

Ni bil to boj, bila je moritev.

Vojaki so bili razkageni. Padali so
utrujenosti, ko so bili dospeli do Sarke, in
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od tam so se morali po no¢ni nevihti od-
praviti na pot, jedva da so bili oroZje na
hip odlozili. Za tolik napor so hoteli imeti
svoje povradilo.

In povradcilo je bilo grozno. Tu in tam
se je posretilo kateremu vodji, zbrati neko-
liko moZ k obrani. A vsi so zopet bezali po
kratkem odporu pred zmagovalno vojsko.

Le Marana s svojo ¢eto Milancev se je
vrlo drZal v osamelem dvorcu na samem
koncu Selenia. Tja je prihitela za njim
glavna sila vojske. '

Tu in tam so begali posamezni vojaki,
plené hise in iskaje sovraznikov.

V tej zmotnjavi se je uZgalo nekoliko
poslopij. Prog vrzena svetiljka, padsa v slamo,
strel iz puske — to vse je zapaljevalo. V
kratkem ¢asu je stala cela vas v jednem
plamenu. Nikdo ni gasil, nikdo nosil ven.
Vascani so bezali iz gore¢ih hi§, bojé se
bolj za Zivljenje nego za svoje imetje.

Plameni so §vigali kviSku, razsvetljujé
temno no¢. Z vseh stranij se je oglaSal krik,
pla¢ in kletve, in v to se je meSal pok
strelov. Na zadnjem koncu vasi so nada-
ljevali krvavo delo. ,

Galgaro se je plazil neopazovan okoli
gore¢ih poslopij. Po prvih pokih se mu je
posredilo izginiti. Nikdo se Ze za-nj ni brigal,
izvriil je bil svojo nalogo. In zdaj je iskal
placilo, %el je po osveto. :
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Vrgel je pro¢ pusko; okrvavljena roka
je stiskala nekaj kakor zvitega gada. Bila
je vrv, s katero so mu bili zvezali roki. —

Ni ¢util Zali nad goredim selom, ki je
bilo njegova domadcija. Korakal je okoli
rojstne hisice, ne da bi se ozrl na njo. Ni
mislil na ni¢ nego na svoje masdevanje.
Vzgled je nalezljiv. Videl je, kako drugi
ubijajo, in zacutil je blazno hrepenenje, da
bi tudi ubijal. Ob pokanju pusek, trobljenju
in svitu gore¢ih poslopij se vzbudi v &loveku
zelja, da bi moril.

Galgaro se je raztiljen gnal k hisi
Petrussija. Bila je Ze v plamenu. Ni nagel
nikoga. Kriéal je, klical: «Lucia Petrussi —
Giovanni Petrussi!»

Nikdo ni odgovoril, — bila sta prod!
Resila sta se. Ni se torej mogel masevati.
Zrtvoval je svoji osveti rojake — rojstno
vas in svojo druZino. Zdaj stoprav se je
spomnil na svoj dom. Bil je tam stari oce,
mati in dva brata. Kaj se je zgodilo Z
njimi ?

Hitel je nazaj. Presko¢il je nizek plot
in bil v dvorcu. Svit z okolnih hi§ mu je
obsijal Zalosten prizor.

Na tleh je lezal starec z razkrojeno
glavo. Poznal ga je — bil je njegov ode.
Bal se je pogleda tega mrlica. Hitel je v
hiso. Na pragu je lezala Zena — njegova
mati. Galgaro se je stresel.
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Ni bila 8e mrtva. Jecala je Se. —

Sklonil se je k nji, hotel jo je vzdig-
niti. Odprla je o¢i. Ni poznala svojega sina,
videla je le divjo, razmrSeno glavo.

«Morilee, morilec! » je zaupila — in
tezko padla na tla. Bila je mrtva. — —
Galgaro se je ustradil! — Bil je mo-

rilee — in vse to, kar je tu videl, je bilo
njegovo delo. Crno njegovo dejanje se mu
je pojavilo v vsi svoji nagoti. UstraSil se
je samega sebe. Raziril je roki ter, kakor
bi ga vztekli psi S¢uvali, beZal proc.

‘ sk . &

Zorilo se je. Ustasi so bili zapojeni,
vasica, ki jim je sluZila v zatotisCe, je raz-
padla v pepel. Delo je bilo dokoncano,
vnanji red na ¢as obnovljen. -

Vojaki so se vradali s krvave ekspe-
dicije po tisti poti, koder so bili prisli. Niso
zasledovali ubeglih ustasev v gore. Vedli so
nekaj malo ujetnikov in med temi nekoliko
avstrijskih begunov.

Korakali so Zalostno. Po prvih trenotkih
opojenja se spominja i zmagalec z bolestjo
na premagane. Misel na -  opoteénost bojne
srete sili k premiSljevanju in kali radost.
Ujetniki so 8li povesenih glav; niso vedeli,
kaj jih caka. e

Zalostni sprevod je dosel do tja, Kkjer
se ob kapelici cesta nagne v klanec. /
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Na visokem drevesu ob kapelici se je

gugala temna postava. Pod kapelo je lezal

ustas. Spodaj umorjeni, zgoraj njegov mo-

vileec. Nad drevesom so letali vrani. —

Zapovedujoci dastnik se je ustavil, bobni

so umolknili. Castnik je stopil blize, da bi
spoznal obeSenca. <To je on», je rekel za-
dovoljno. Soznal je Galgara. —

V vrstah ustaSev in vojakov se je ogla-
silo mrmranje. Poznali so izdajico.

«Mi ga nismo obesili», so pravili vojaki. .

«To ni naSe delo-, so odgovarjali ujetniki.
«Glejte, ta vas je izdal !> je rekel Sastnik,
obrnivsi se k ustaSem in pokazal s sabljo
na obeSenca. «In vzel je za to placilo jude-
Zzevo! — Naprej» — —
Bobni so zaropotali, vojska je stopila.
«Evviva I’ Italia!> je zazvenelo iz vrst
vstaskih.

Castnik se je zamracil, toda rekel ni

ni¢. PremiSljal je o veénem pladilu.
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Baterija iz kamenja.
(NOVELA.)

I.

Temnilo se je. Vojaki so padali gladu
in utrujenosti, in nikjer naokoli niti sledu
po ljudskem bivalis¢éu. Kamorkoli je oko
pogledalo, sami gosti iglati gozdi, pretr-
gani tu in tam s skalami najéudnejsih oblik,
tu kakor stolpi in obeliski, tam spet kakor
ogromni ¢oki. In nad temi gozdi visoke,
nebotitne skale. Kakor okameneli orjaki so
molele tu kvisku, skrivaje svoja temena v
sive megle in oblake.

Tesen pogled na te gole skale, tem
tesneji, ker so je njihovi neprestopm vriaci
oddaljevali od bratov. —

Poslednja kapljica vina, -ki je ostala
vojakom v Cutarah, je bila izpita, poslednja
skorjica snedena, in nikjer nadeje, da pri-
dejo pod streho, kjer bi udom ugodili ter
svoje oslabelo telo pokrepéali k nadaljnjemu
pohodu.
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Ob gozdnem robu je stalo kakih tri-
deset pusk v frikotih ... Ne dale¢ od njih je

poéivalo toliko vojakov. A ni bilo tu sligati
veselih vojaSkih popevk, ni govora dobre
volje in Sale, Cesar Martovi sinovi obi¢ajno
prekipevajo.

Bradati vojaki so lezali tu v travi &e-
merno, da, obupno, odlajsujé si srca s klet-
vami na izdajske Lahe, zavoljo katerih so
morali zapustiti svoje vojaSnice. Nad njimi
je stal mlad, roZoliten poroénik, oprt ob
sabljo. Zaman se je trudil, razveseliti svoje
kosmace in vdahniti jim nove nadeje. — —

Poroc¢nik je bil poslan pred tremi dnevi
s svojo ¢eto iz Ampezza. Oddel vojske, h ka-
teremu je spadal, je imel nalogo, ¢uvati vazno
ampesko cesto, koder so z Beneskega mogle
vstaSke Cete prodreti v juzno Tirolsko. Na
vse strani so bili razposlani drobni oddelki,
da bi bila vzdrzana zveza s kori naokoli.

Krajina sama je bila doslej na videz
mirna. :

Poro¢nik je proniknil na svoji obhodbi
dosti daled in ni nagel niti sledu po o¢itnih
sovraznikih. Toda vendar je ¢util, da so tla
pod njegovimi nogami podobna dremajotemu
ognjeniku, ki lahko vsak ¢as izbruhne svoj
ogenj.

Povsod na potu je bil vzprejeman v vaseh
S pregnano priliznenostjo in usluZnostjo,
a v oteh prebivalcev si ¢ital nepomirljivo
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sovrastvo proti vojski. Vodniki, katere je
rabil, da bi priSel nazaj v Ampezzo, so
ga zavedli v neshodne kraje. In kadar so
potlej z vojaki po napornem pohodu odpo-
¢ivali, je izginil vodnik v blodis¢ih skal ter jih
popustil brez sveta in pomodi.

Drugi dan so Ze vojaki blodili v pusti
krajini, hrepenedi, da bi nasli kako vas,
katerih so se prej kolikor moZno izogibali.
Vedeli so namreé, da se mirna vas lahko ma-
homa izpremeni v vstaski tabor. In bila bi
blaznost, pusdati se s tridesetimi moZmi v boj.

Poroénik je poklical svoja poddastnika,
da bi se Z njima posvetoval.

«Ni pomodi, gospod poroénik,»> je zacel
stari desetnik. «Imamo-li umreti, pa naj
rajse poginemo od svinca teh kmetov nego
gladu !» :

- «Prav, ali povejte le, kje je najdemo 2
Na to pojdemo bodisi po hruh, ali po smrt!
Toda vojaki nam Ze daled ne pridejo. Po-
glejte, kako so umorjeni in oslabeli !«

«Le troho nadeje jim pokaZite, in spet
se okrepijo! So kakor otroci,» je pravil
desetnik tiho. Posljite me z dvema moZema
ha poizvedbe, in prinesem vam nadeje —
¢e tudi ne kruha!l> — —

Poroénik je ustregel desetnikovi Zelji in
mu dal dva moZa. Sam jih je spremljal ne-
koliko korakov, in kadar so izginili, je sedel
na kamen ter se zatopil v misli.

9
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* *

Sedel je tako kratek c¢as, ko je zasliSal
blizo sebe Sum, kakor kadar se drobno ka-
menje vsiplje s skale. Pogledal je v to stran,
odkoder je prihajal ropot, in razlo¢il nad
grmovjem nizek, ¢rn klobuk, kakrsen nose-
vajo vaséani v ti pokrajini. Slutil je ogled-
nika, pod éegar nogama je popustila zvetrela

skala. Prijel je za piStolo in hitel je v to.

stran. V tem je zasliSal Zenski krik i opazil
postavo, padajoco z nevisoke, a strme stene,

Prisko¢il je urno ter v pravi éas ujel
deklico v svoje narocje.

«Tisotera hvala, signore!» je zaklicalo -
dekle ter se mu izvilo iz objetja. «Resili ste -

‘mi Zivljenje, signor capitano!» je ljubez-

nivo pravila, udvorno snemaje klobucinasto’

pokrivalo.
’ Porocnik je, otaran od tega neobi¢nega
pojava, pozdravil in prijel roko, katero mu
je dekle podavalo.

«Ni bilo tako nevarno», se je branil

njene zahvale. —
«Bila bi si razbila obli¢je ob kamenje

in trnje, in to bi bila vendar Skoda», se je

smejala deklica in zdaj Se le nasadila klobuk
na valovite lasi.

Castnik je gledal z naslado na visoko,
vitko deklidino postavo, odeto v slikovitem
kroju Ampezzank. Rdec¢a ruta, krog opaljenega

i SR i L S
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vratu, je =zviSevala micnost zamoklega
polnega obli¢ja, s katerega ste pogledovali
na-nj dve ognjeviti oesi. Temno-modri jopi¢
se je prilegal k polnemu telesu, nedra so bila
pokrita s sneZnobelo srajéico. In izpod mod-
rega prepasnika ste gledali lieni mali nozici
v rdecih nogavicah. Klobuk, kateri je bila
po krajevni Segi snela, je sedel zopet na
glavi, smelo na Tevo stran potisnen, in do-
polnjeval tako pO]av krasne deve.

«Prav pravi§, milo dete!» je rekel éast-
nik. «Moja zasluga ni mala, da sem obva-
roval poskodbe taka lepa lica. Bilo bi jih
Skoda ! »

: «Gosped kapitan se mi laska», se je
smejala deklica.

«Ne laskam se, tako kakor mnogo prahu
Se poZrem, predno bom kapitan. Sem
poroc¢nik! »

«Vsejedno, signor tenente! Za-me po-
roénik kakor kapitan. Obvaroval ste me, in
zahvaljujem se vam!»

«Ali mi hoces§ izkazati svojo hvaleznost? »
je vpragal Sastnik.

«Ukazujte, signore!»> je odgovorlla in
vprla na-nj svoje velike, ognjive o¢i, da
je astnik malone pozabil na svoje vpradanje.

«Alisiiz tega kraja ?» je vprasal koneéno.

«Sem iz Misurine — tam v to stran»,
je rekla in pokazala v tisto smer, koder je
bil desetnik odgel.

*
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«In tvoje ime? »

Deklica je zafujeno pogledala na-nj.
«Sem Agnese Batisti, signore! Zakaj pra-
Sate?» je dela po kratkem molku.

«Zato, da se bom na-te spominjal,
Nezika! »

«Spominjal ¢ Oh, vojaki imajo baje slab
spomin», je nagajala deklica. «Jutre Ze za
me ne boste vedeli. Ali jaz ne zabim, signore,
in kadar me povede moj Zenin k oltarju,
bom molila za tistega, ki mi je resil lepoto»,
je dodala glasno se smejé.

«Tako? Kdaj te povede tvoj Zenin k
oltarju? »

«Kadar bom kakega imela, signore!»
je odvrnila in spet je zazvonil njen smeh,

S S——

h kateremu se je ta pot pridruzil tudi ¢astnik. |

«Toda, ako nam postrelite vse nase ju-
nake, bode zlo z nafo krasoto», je dostavila
resno.

«Ne postrelimo, NeZika! Smo vojaki, a
ne morilei. Streljamo le na tega, kdor z
orozjem v roki stoji proti namo».

«Vem, vem, signore! Ste junaki, vsi
vojaki starega marSala so baje pravi kore-
njaki. In Scedi zen in detet drugace kot pred
leti Francozi, kadar so med nami tu gospo-
darili! — Bog sam ve, zakaj se je razburilo
proti vam, ko je bilo tako dolgo mirno!»

«Bode spet dobro, Nezika, kakor je -

drugo¢ bivalo!»

4 ey
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«Oh, ne bode, signore, ne bode! Italija
mora biti zjedinjena, i ko bi imela biti jeden
velik grob!»

«Kdo ti je to rekel?»

Nezika je zadrhtela in zarudela do
Skrlatnosti, toda moldala.

«Smona pohodu v Cortino d’ Ampezzo»,
je nadaljeval ¢astnik, ne hote z deklico govo-
riti o politiki. «<Moji vojaki so utrujeni, gladni.
Ali ves, kje pridemo pod krov 2»

«V Cortino je dale¢. Tri ure. Toda za
tem gri¢em leZi moje rodiste, Mesurina. Za
pol ure ste tam in dobite vsega!»

«Toda mi smo vas$i sovrazniki, Nezika 2»

«Ne Se, signore — ne Se!»

«In ne bodemo, NezZika, jaz tebi nikdar!»
je dodal poro¢nik in gorecée stisnil dekli-
¢ino roko. ,

Deklica je za tasek vpraSujote gledala
na-nj. «Kdo ve? — Toda zdaj z Bogom —
moram itil» - ‘ ’

«Ne dovedes-li nas v Mesurino? »

. «Ne, signor tenente! Le pojte, ne zablo-
dite. Moja pot vodi drugam!>»

: Castnik jo je hotel zadrzati, toda Ze se
Je vracal desetnik z moZema nazaj.

«Z Bogom Nezika! »

«A rivederci, signore!» je zaklicala
deklica in Ze hitela po skali h gozdni stezi.
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«Na svidenje», je Sepetal za njo poroc-
nik in zrl za deklico, dokler ni izginila v
mraku temnega gozda.

Vojaki so zagledali vracajoce se tova-
rise in ukaje poskoéili na noge. Patrola je
7e z dalje zmagovito mahala s puSkami, in
to je dajalo oslabelim nove moéi. Poro¢nik
je velel nastopiti v vrsto, in v trenotku so
stali vojaki urejeni k pohodu.

«Ali ste kaj ‘videli? » je vprasal poroc-
nik desetnika.

«Ni¢, le slabe oblacke dima, gospod
poroé¢nik ! »

«Kjer so oblatki dimu, so tudi ognjisca»,
je odgovoril ¢astnik.

«Ne vedno; ali to ne 8kodi», je tiho
dodal desetnik. - :

«Le da so oziveli. Uro spet vzdrZe, in
kaj se morda vendar najde!»

«Prav, torej naprej! V pohod!» je velel
¢astnik in s potegneno sabljo se je postavil
v Celo svoje cete.

I1.

Po polurnem korakanju so zagledali v
veternem mraku malo vasico. Tu in tam so
bila Ze okna razsvetljena, in nad belimi hi-
Sicami so se v resnici dvigali vrtinei dima.
Vojaki so, razlo€ivsi je, zagnali radostno
ukanje. — :
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V vasici so Ze opazili blizajo¢o se vojsko.
Vsi moZje so jej 8li nasproti, in Zene in
otroci so se zvedavo nabrali po obeh straneh
ceste. MoZje so sréno pozdravljali vojake,
Zene mahale s klobuki in ovratnimi rutami,
in otroci klicali prihajajo¢im «slavo».

Na malem prostranstvu pred vasko
cerkvico je ukazal ¢astnik ustaviti. Pregleda-
val je pred ofmi zevajocih- vaS¢anov oroZje
in naboje svojih vojakov in povsod izjavil
svojo zadovoljnost. Dovolivsi vojakom odpo-
¢itek, se je obrnil k skupini vaséanov, ki so
se malo v strani tlagili.

«Kdo od vas je nacelnik temu kraju? »

«Jaz, signore! Lorenzo Batisti, Zupan
mesurinski!» se je ozval zvonek glas, in
pred poroénika je stopil Se mlad moZ viso-
‘kega stasa. Bila je to silna, ramenata po-
stava, kakor$ne vidimo v tistih krajih, kjer
se je prebivalstvo germanske krvi pomeSalo
z Romani. Lorenzo Batisti je bil pravi sin
svojega plemena. Bil je moZ kakor gora,
stopal je trdno, a lahko kakor macka na
kobrcu. Ponosno je stal tu pred dastnikom
— uklonil se je zlahka in klobuk je le
zgenil.

Castnik je nekoliko vstrepetal, zaduvsi
danes v drugo to ime. BriZno je gledal na
Lorenza, egar zamradene, toda odkrite po-
teze so mu bolj ugajale nego hinavsko ob-
lije juznih Lahov.
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«Vi ste Zupan?» je ponovil poroénik
vpraSanje in, ne ¢akaje odgovora, dodal:
«Sem s svojo Ceto na potu v Cartinod’ Am-
pezzo! Danes ¢rez no¢ ostanemo v Mesurini ! »

«Prav gospod poroc¢nik! Bodete zado-
voljni z naSim pogos€enjem!» je odgovoril
Batisti. '

«Odkazite naSim ljudem nocis¢e in po-
skrbite za to, da bi se najedli. Ze dva dni
gladujemo! »

«Zgodi se! Bodite brez skrbi. Veterja
je gotova — prisedete k nam k nagim mizam.
Je tu petnajst Stevilk. V vsako hiSo dva ali
tri vaSe vojake. Vi izkazite Gast moji hisi!»,
je govoril klanjajese z dostojno, toda s hladno
uljudnostjo.

«Za-se hvaleZno sprejemam, toda voja-
kov ne morem deliti. Moji ljudje morajo ostati
skupaj!» —

Lorenzo Batisti je oSinil z oGesom CGast-
nika, in obli¢je se mu je zamradilo. Toda
niti z besedo ni izdal genotja svoje misli.
Izjasnivsi pogled je pravil mirno in odloéno.
«Ce se razdeli breme na vse, preneso ga
radi, in va3i vojaki bodo dobro pogo%&eni. -
Za dva moza se najde povsod &isto leZiste
in vecerja. Ali trideset moz pod jedno streho,
— to.je nemoZno! »

«Prav, damo je torej pod dve strehi»,
je odgovoril 8astnik z glasom, ki ni strpel
odgovora. «Ne bojte se, da se komu zgodi
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krivica. Proti jutru pride celi prapor (bataljon),
tegar predvoj smo, in potem dobi vsaka
hisa gostov za primerno povracilo! »

Poroc¢nik je zato rekel to laz, da bi se
vas¢ani ne dali od svoje premoci zavesti h
kak¥nemu nasilnemu dejanju. Bila je to doba,
ko se je bilo vojski bolj bati mirnih vasca-
nov nego samih spojenih vojsk Karola Alberta,
kralja pijemontskega. —

«Ne preostaja nam torej drugega! Raz-
delimo si!» se je udal Zupan, «Hold, sosed
Locati! Vzemite si polovico teh brdkih mlad-
cev, — ostale vzamem jaz!»

«In mi?»> so vprasali nekateri vaSéani

~in pristopili, da bi se mogli udeleZiti govora.

«Le pojdite domov. Glejte, da se nikjer
ne rusi no¢ni pokoj. Pomnite na moje za-
povedi!» je velel Batisti. :

«Kak&ne so to bile zapovedi, smem-li
vedeti?» je vpraSal poroé¢nik, poloZivsi roko
zauplivo na Lorencevo rame. Zupan se je
odbijaje umaknil, kakor bi mu ta zaupljivost
ne bila mila, tako da je ¢&astnikova roka
omahnila. Toda brz se je vzpametoval in
pravil: «Casi so zli, gospod poroc¢nik, in
tezko si je najti prijateljstva. Danes so tu
cesarski, jutri morda pridejo drugi, in z
obema ni lahko izhajati!»

«Kaksne so to zadrege?» je vprasal
poroénik. «Ste avstrijski podaniki in morate
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ohraniti zvestobo cesarju. Kaj vam je do
prijateljstva Piemontezov? »

«Za njihovo prijateljstvo nam ne gre,
signore», se je zasmejal Batisti. <Ali sovras-
tva izzivati se nam tudi noce. Po dezeli tod

se potikajo ljudje in S¢uvajo proti vladi. Ko

bi bili nasi k cesarski vojski nad potrebo
usluzni, nam zaneso ustasi ob svojem pri-
hodu rdetega petelina na strehe!»

«Rekli ste torej svojim ljudem, da bise
vedli proti nam hladno 2»

«Ste nasi gostje, gospod poroénik! Mi
tu v gorah malokdaj dobimo obiska, ali zato
vendar nismo pozabili gostoljubnosti! »

«Sem o tem preprican gospod Batisti!>

je odgovoril poroénik. Nato je oddelil svoje
vojake in, davsi jim potrebna povelja, odsel
s polovico svoje Cete za Zupanom.

*
* *

- Mlademu poroéniku je zatrepetalo srce,
kadar je prekoracil prag Lorenzovega doma
Slutil je, s kom se tam najbrZe sreca. Sto-
paje po dvoru je =zagledal skoz okno v
~ slabo razsvetljeni sobi belo postavo, ki se
mu je zdela znana. ~

«Vstopite, gospod porocénik», je po-
zval gospodar, odpiraje pred njim duri.
Poroc¢nik je stopil v izbo, kamor je Sel in
Lorenzo za njim. Stara sluzkinja je pozdravila
gosta in odSla, da bi pripravila vegerjo.
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Nestrpno je pogledoval ¢éastnik, vidé,
da Zena pripravlja le za dve osebi. Spoznal
je na tem, da ga Lorenzo nofe seznaniti z
druzino. Drugje bi se bil temu tiho vdal.
Avstrijski CGastniki so bili poslednji ¢as Ze
vajeni temu, da so bili izlo¢eni iz vseh dru-
Zinskih krogov. Vsi prijateljski stiki med
prebivalstvom in vojsko so bili davno pred
izbruhom vojne Ze zamrli. Dame niso ma-
rale niti za najslajSe in najspoStljivejSe po-
zornosti céastnikov, in gospodje jih niso
sprejemali v svoje klube. I vse zavedno
lagko ljudstvo je sledilo ta vzgled, in tako
so se navadili éastniki in prosti vojaki svoje
odloGenosti. : :

Ali tu v teh gorah je bil poroénik
vendar-le preseneden s to izjavo nezaupnosti,
in da je bila Nezika Batisti, katero se mu -
je branilo zagledati, ga je zelé mrzilo.

«Sem gost pod vago streho,» je rekel
gospodarju, kadar je sedel zraven njega.
«Ne dovolite-li mi, da se poklonim vasi so-
progi ¢» ;

«Nimam Zene, gospod porocénik!» je
odgovoril Lorenzo. «Gospodarstvo mi oprav-
lja moja sestra in ta je danes bolna. Vi
oprostite !» : .

«Je Ze dobro, Lorenzo! Dovolis, da
bi naemu gostu in tebi sama postregla ?»

Moza sta skoéila- kvisku ob zvoku
Zenskega glasu, ki se je ozval z durij priti¢ne
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sobe. Vstopila je deklica v preprostem
belem oblaé¢ilu, in poro¢nik je spoznal —
Neziko. Lorenzo je hudo pogledal na-njo,
toda dekle je, ujemsi ta pogled, lahko zmig-
nila z ramenoma ter se uklonila ¢astniku.
«Moja sestra, Agnese Batisti,» jo je
predstavljal Lorenzo svojemu gostu, sileé
se k uljudnemu nasmehu. «Tu, NeZika, gos-
pod poroc¢nik !»
: «Vem, vem !> se je zasmejalo dekle in
neprisiljeno podajalo céastniku roko. »No vi-
dite, da ste bili v Mesurini dobro vzprejeti!
Nisem brez vzroka rekla: «na svidenje!»

«Kako, vidva se Ze poznata ?» je vpraSal

Lorenzo, nagubivsi ¢elo. «Razjasnita mi!» —

«Srecala sva se v gozdu ne dale¢ od-
tod, kjer sem s svojimi vojaki pocwal —
Signorin_a, odpustite, ni bilo-li moje vedenje
dosti spostljivo !»

«Kaznovala sem vas dosti s tem, da
vam nisem pokazala najbliZje poti v Mesu-
rino. I .vi odpustite -— nisem hotela biti
sovrazni vojski vodnica. Si zavezan v zah-
valo gospodu poroc¢niku, Lorenzo. Résil mi
je Zivljenje !»

Deklica je slikala prigodbo v gozdu,
opustivsi opomniti, kako vrode jo je re51tel]
pritisnil na svoja prsa.

«Hvala vam, signore,» se je oglasil
Lorenzo in sréno stisnil &astnikovo roko.

SSUTE -
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Zalim, da se tuZne razmere v deZeli stavijo
med naSe prijateljstvo !»

«Zakaj bi nam te imele biti v zapreko ?»

«Sem Italijan, gospod, in ne morem
zvati svojega prijatelja tistega, ki se bojuje
proti mojim bratom !»

«Toda kadar so vasi bratje v nepravdi ¢»

«Bodotnost razsodi! — ali ne kalimo
si dobre volje z bridkimi uvazanji. Izkazali
ste moji sestri sluzbo, in mi se vam gorko
zahvaljujemo. Danes ste na§ mili gost —

_in v bodoénosti se ne snidemo menda nik-

dar vet !> Lorenzo je izustil te besede, kakor
dolo¢no prepoved daljSsega obiska.

«Vage ime, gospod poroc¢nik ?» je vprasal
takoj opet uljudno. :

«Karol Oliva!> je odgovoril ¢astnik.

«Oliva»; je zaklicalo dekle, izreksi to
besedo z laskim naglasom. «Vi ste Italijan 2»

«Nikdar, sem Ceh !» _ :

«Kaj je to? — Je-li Ceh kar Hrvat?»

«Ne, gospodi¢na !»

«Torej Madjar ? Madjari so vrl narod !»

«Ne, sem Ceh !» by

«Ceh 2 Torej Poljak 2 I mnogi Poljaki
80 se pridruzili baje k nam! — Ne, torej
Nemec ? Un tedesco ?» in deklica se je o tej
besedi zlahka zamradcila.

«Nikdar, sem Ceh — un Boemo. Nemci
SO na8i vecéni sovrazniki!»
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<O, tem bolje!» je wvzkliknila Nezika.
«A zakaj jim pomagate bojevati proti nam ?»

V tem ftrenotku se je ozval zunaj oster
govor in Lorenzo je, oprostivsi se, hitel ven.

«Ali sem vam torej sovraznik, Nezika ?»
je vprasal ¢astnik in, sklonivsi se prek mize
k deklici, je vprl na-njo svoje izrazne odci.

«Kaj vam je do mojega neprijateljstva ¢»
je odgovorila Nezika zardevaje.

«Ali sem vam torej docela navaden
¢lovek ? Govorite, NezZika !> je vroce priga-

njal Karol.

Nezika je vzdignila oko in odprto mu
pogledala v obli¢je. «Niste! ObzZalujem, da
stojite proti nam ! Ko so Nemeci vasi sovraz-
niki, zakaj se spojujete Z njimi proti nasi
svobodi ¢ KakSen c¢uden narod ste, da se
bojujete ob boku svojih sovraznikov proti
drugim, ki vam niso storili zlega ?»

«Sem Avstrijec, sem vojak, Nezika !
Toda ne govoriva o tem — hodem sliSati iz
vasih ust, da — — .» :

«Oh, ne govorite dalje, signor Oliva !»
je prosila deklica iztegujé k njemu roki.
«Ne smem sliSati vaSega vprasanja, ker bi
na-nje ne mogla odgovoriti !»

«Nikoli ¢» je vpraSal poroénik. «Nezika,
vaSe oCi govore za vas! — Nikoli ¢»

«OQ pad, pat! — Vrzite pro¢ oroZje,
in potem, potem bom govorila, Carlo !»
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Castnik je prebledel in, sklonivsi se
- nad dekli¢ino roko, jo je strastno poljubil.

Duri so se odprle, in Lorenzo je vstopil.
Zagledavsi, kaj se je zgodilo, je mrko po-
gledal na sestro.

«Idem, da bi si ogledal po vasi, signore!»
je hladno dejal porocéniku, toda iz njegovih
o¢ij so §vigali temni bliski. «Sem odgovoren
za vzdrZzanje reda. Pogledam i k sosedu
Locatiju, ali so bili vasi vojaki dobro pos-
trezeni, da bi jutri ob zoru lahko brez ovire
odrinili !» . :

«Spremim, ako vam je ljubo !> se je .
ponudil ¢astnik v zadregi. :

«Hvala ! Ste upehan — odpocijte si!
— Ko bi se brzo ne vrnil, povede vas. go-
spodinja v vago spalnico. Lahko no¢, gospod!
Oprostite ! »- Lorenzo se je priklonil cast-
niku in, ozr$i se znadilno na sestro, je od3el,
pustivsi ju sama.

0L

Temna no¢ je zagrnila vasico. Ni ena
zvezda ni osvetljevala nebesa, zastrtega s
tezkimi oblaki. Povsod je vladal mrtvaski
pokoj, le iz dveh poslopij se je priduSeno
oglasal vesel govor vojakov in véasih i nji-
hove popevke, kiso se ¢udno potresale skozi
no¢no ti&ino. Tu in tam se je bleScala iz
kotic 1u¢, in ¢ujedni psi na verigah, uznemir-
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jani od lahkih korakov noc¢nih hodcev, so
tulili in lajali v no¢ne tmine.

Crez pusti prostor na vasi se je gibala
temna postava, za njo druge in druge, in
koraki vseh so merili k cerkvici, katere
okna so se zardevala od slabe svetlobe
veéne lugice. Duri so lahko zaSkripale v

tetajih, no¢ni hodei so drug za drugim iz- .

ginili. Jedna sama postava se je skljutila
na cerkvenem pragu. Bila je straza.

V cerkvi pred oltarjem je migalo neko-
liko temnih senec.

Pri oltarju je stal, obleGen v meniSko
odelo, mlad moZ, nagubanega, opeCenega
obraza in temnih o8&ij, -iz katerih je sijal
divji ogenj. Govoril je ostro z utajenim

glasom, kateri se je razletal po cerkvi in se

zgubljal ob stropu.

Krog njega so se zbirali tovariSi, po-
zorno poslusaje njegove besede.

«Pravim vam, da Bog sam poSilja mene,»
je govoril duhovnik. «Ne verujte laZnjivim
pravljicam, da je sveti ofe odvzel nasi
stvari svoj blagoslov. On je zvest boZjim
zapovedim in njegova vojska Se zmeraj stoji
v na8ih vrstah. Z nami je Bog, mi zmagamo !
— Odvzel je svoj blagoslov od ljudstva
izraelskega, in naredil nas za svoj izvoljeni
narod. Iz Rima je priSlo vsemu svetu izve-
licanje, Rim je bil svéta sreda krSéanstva,
in mi njegovi prvi bojevniki.

f

i
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Stresti moramo nevredne okove, s ka-
terimi so nas nemski barbari-speli; spojimo
se zopet v jeden veliki narod in stvo-
rimo novo nepremozno drzavo, v Kkateri
bo vladal sam Bog po sredniku svojem,
svetem ocetu! Bodete svobodni, bodete
prosti, poslusajo¢i le ukaz boZji. V svoji
deZzeli boste vladali vi, izpodite Nemce! Ne
boste plaevali davka -— de skromen vinar
za vzdrZzanje zlatega stolca svetega odceta!l»

«In kralj piemontski, Karol Albert 2»
se je oglasil jeden vaséanov.

«Karol Albert je le slabo orodje v ro-
kah bozjih», je odgovoril duhovnik. «Kadar
bode Italija zjedinjena, poloZi i on svoje
Zezlo v roke svetega obeta in bode vam
raven sluzabnik in podanik Gospodov !»

«In kaj imamo torej storiti, éastiti oce 2»

«Kaj imate storiti? Primite za oroZje
na svoje sovraznike in zatiralce. Oklopite
Svoja prsa z nepremoznim kriZem, okrepite
svoja srca z ljubeznijo do Boga, ki vam
veleva, da bi se v znamenju svetega kriza
bojevali za svojo edinost !>

.. «Bodemo, bodemo! Zivel sveti oce,
Zivela zjedinjena, nepremozna Ifalija ! - je

| zafumelo po tolpi, in iz o&ij vseh teh kore-

njaskih, bojevnih moZ je zadvigal plamen
navdugenja. : -
«A kdaj zgrabimo oroZje, &astiti ote 2»
10
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«Danes, takoj — zdaj», je klical du-
hovnik. «Bog je privedel sovraznike v vase
roke. V svojem zaslepljenju so se prepustili
mirnemu spanju. Idite in pogubite je, kakor
so pogubljali izraelski sinovi svoje so-
vraznike-.

«Notem moriti speéih», se je oglasil

odloéno Lorenzo Batisti. «Bodemo se boje-
vali z mefem v roki proti svojim Sovraz-
nikom, ali z razbojniStvom ne okalimo
svojih rok.

«Kdo ti pravi, zaslepljeni sin, da bi

bila to moritev ¢ Zakaj hodete prelivati svojo

dragd kri po nepotrebnem, ko jo lahko

prihranite na prihodnjo dobo? Ali ni pri- ¢

vedel Gospod svoje sovraznike v roke izvo-

ljenega ljudstva, in ali mu ni ukazal, da bi

v temni no¢i pogubil vse, kar se mu roga ?»
«So nasi gostje, in mi smo jim oblju-
bili varnost!» sta se branila Batistiin Locati.

«Bog jih je oslepil, da bi verjeli vasim

besedam ! Ne rogajte se njegovemu ukazu.
On veli — vi morate ubogati, — in vse
vriiti, kar sluzi v pomnoZenje njegove casti
in slave. Ako zakrivite umor, jaz vam dajem
Ze naprej odvezo in zmivam njihovo kri
z vasih rok !»

«Toda pomnite, dastiti oée, da v neko-
liko urah Ze pridejo stotine sovraznikov.
Kdo nas obvaruje potem njihovega magce-
vanja ?»
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Duhovnik se je prepadel in zmeden
gledal na zbor.

«No torej, potakajmo do jutra. Toda
mozno, da je bila to le zvijata. Ako ne pri-
dejo tovarisi, se vrzete na-nje! V nekoliko
dneh Ze pridejo Gete bojevnikov od Vicenze
in drugih stranij in te vas bodo varovale
osvete !»

«Vojaki odrinejo jutri v Cortini», se je
oglasil vaséan. «Blizo treh kriZev je ozka
skalna cesta; tod morajo iti! Nad cesto je
strma stena, poznate te galerije. — Tam jih
lahko zasujemo s skalnimi grutami.

«3am Bog te je razsvetlil, sin!» je za-
klical menih. «Naredite kamene baterije —
unicite svoje sovraznike, ne da bi Z njihovo
krvjo pokaljali svojih rok. — In zdaj
pojdite. Jutri vas sklie zvonec v cerkev k
molitvi za brzo kon¢anje vojne. Potem boste
slisali nadaljnja povelja. Pokleknite, da vas
blagoslovim !» : :

. MoZje so pokleknili pred oltarjem in
sklonili svoje tilnike, mrmljaje molitvo za
sre¢o svojega oroZja. — In mladi duhovnik
Je razpel nad njimi roki k blagoslovu.’

%
& £

: Bilo je tiho po vasi, vojaki so Ze spali,
in le straznika pri obeh hisah sta Se bdela,
pode¢a spaneec z brnenjem popevk. Iz pre-
misljevanja na daljno domovino ju je dramilo

*
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vsteklo Skripanje psov, ki so se zvijali na
verigah, kadar so se o polnoéi temne postave
plazile po vasi in posami¢ se izgubljale v
durih poslopij. —

Kadar so bili ostali vaSéani odsli, je
ostal le Lorenzo Batisti z duvhonikom na
samem.

«Rekel sem ti, da bi po¢akal, Lorenzo>,
je zadel mladifanatik in prijel Zupanovo roko.

«Uakam na vaSe ukaze, ote Benedikt!»

«Moram s teboj Se govoriti. Ostali so
odsli, preverjeni o nujnosti tega, kar jim z
mojimi usti Bog veleva, le ti, se mi zdi, Se
omahujes. — Lorenzo, ti si prvi moZ med
svojimi. Ti si bogat, spoStovan od vseh so-
sedov in s tem i moden. Ti si vrl in odlocen,
in pozvan si, da bi drugim vladal. Caka te
velika uloga, ne ogibaj se ji. Postavi se na
telo svojemu okraju in postanes velik in
slaven !»

«Jaz; ote Benedikt, sem prost vaScan
in nisem sposoben k velikemu delu! »

«Moti§ se, Lorenzo! Imenu Batisti je
sojena krona knezja. Toda hode§ 1i doseci
ta veliki cilj, odvrzi od sebe malenkostne
predsodke. K veliki slavi se koraka po tru-
plih sovraZnikov, in teh se ne smes§ strasiti!
—' Ako bos sluzil domovini in Bogu, posta-
nes velik. Toda temu smotru mora§ Zrtvo-
vati vse, kar se ti stavi na pot, naj bi to
bila tudi tvoja kril!> —

S ——
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«Lastna moja kri», je ponavljal Lorenzo
brez volje in pred njegovo dufo je migljala
postava ljubljene sestre NeZike.

«Ti si prisegel danes zvestobo papezu
in pogubo vsem sovraznikom. Ne pozabi !>

«Lorenzo Batisti ne pozablja, ote Be-
nedikt !»

«Vem, vem ! Zato sem te izvolil za na-
¢elnika. In zdaj lahko nog¢, Lorenzo !> —

«Lahko no¢, ote Benedikt!» je =zaSe-
petal moz in mu pokorno poljubil roko. —

Z glavo ponosno vzpeto jestopal potem
svobodnih korakov proti domu.

IV.

Poroénik Oliva je sedel dolgo v no¢ z
Neziko. Stara sluZabnica, ki je bila po Lo-
renzovem odhodu ‘sedla v koticku' izbe, je
s tasom zadremala, in tako sta bila mla-
denca kakor sama. .

Pogovarjala sta se dolgo, in &im dalje
sta govorila, tem bolj vroce so jima postajale
besede. Obligji sta se jima razpaljali, o&i
plale, in lahko sta si ¢itala iz njih na vzajem
1sto sladko tajnost.

Nezika je stopila k oknu, kakor bi se
bala teh pogledov mladega, brdkega ¢astnika,
toda Karol je Sel za njo.

. «Vidim Ze, da sem vam resniéno nepri-
Jatelj, Nezika»; je pravil z rahlim ocitkom,
poskusaje poljubiti deklidino roko.
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«Vi neprijatelj 2 — O zakaj tako govo-
rite Karlo? Hocete me s tem prisiliti k na-
patnemu priznanju? Sem vam naklonjena,
saj tega ne tajim, i odpuSéam vam 1 to,
da stojite proti mojim bratom. Saj pravite
sam, da drugafe ne morete. Toda dokler ne
zavlada zopet mir v naSi ubogi deZeli, ne
smete mi govoriti dalje o tem, kar ste
zacel!» —

«Vi ste okrutna, NeZika! Pozabiva za

hip na ostali svet in misliva le samo na-se.

Jutri odrinemo odtod; ne dajte mi oditi z
muéno negotovostjo v srcu. Ne vem, kaj me
Gaka, morda smrt! — Vi bledite, Nezika, vi
se straSite za-me in vendar mi nocete reci
niti besedice utehe! »

«No torej, ako vam je reklo Ze moje
obli¢je proti 1n0]1 volji, kaj Cutim, zakaj
hocete, da bi to Se z besedama ponavljala?
— Oh Karlo! Zelela bi, da bi mesec razsvetil
zdaj pokrajino naokoli, da bi mogli spoznati
na%o domovino v vsej njeni krasoti. — In
krasote te krajine bodo opusteSene z brato-
morno vojno. Bratomorno zato, ker v av-
strijski vojski stoje i nasi vojaki, ki se bo-
jujejo z nami trdovratneje nego ostali. —
Ne razumem teh politiskih spletek — moj
brat sam se do nedavna za ni¢ ni brigal. Ne
vem, na Gegavi strani je pravo, ali to jedno
vem, da je ta-le zemlja moja mati, in da so
ti, proti katerim vi bojujete, moji bratje.

$
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Vem, da je Italija Ze mnogo trpela, in da boj,.
ki je zdaj zacel, lahko postane za-njo usoden.
Ljubim svoje rojake in vidim, kaj jih Caka.
Ali bi mogli zahtevati, da bi na rakvi svoje
matere govorila vam o ljubezni? In glejte,
pripravljajo se, da mojo mater domovino
poloZze v rakvo. Morem-li jaz, -héi Italije, mi-
sliti zdaj na-se, — ali smem sliSati besede
jednega od teh, ki so prisli, da bi jej nasilno
o¢i zatlacili? »

«Nezika, vi me Zenete v obupnost! Kaj
imam torej storiti?» je Sepetal Karol uza-
los&en.

«Popustiti svoj prapor —»

«Veste, kaj je to? Popustiti svoj prapor,
na kateri sem prisegel, zrusiti svojo dolznost,
poteptati svojo ¢ast v blato! Ali bi me mogla
potlem ljubiti?» ]

: «Nikoli! » je odvrnila slabim, toda trd-
nim glasom. : '

«Kaj nama torej ostaja?»

«Raziti se!» je zaSepetala deklica.

«Da, raziti! Rekla ste to! Pojdem torej,
Nezika! Vem, da je to hoja na smrt, ali
pojdem vendar za svojo dolZnostjo, vedé,
da ohranite moj obraz neskaljen v svojem
Gistem sreu!> —

«Do groba, Karlo!»
«Vidiva se zdaj poslednjié, NeZzika! Mi
dva oba sva posvetena svojiljubezniin smrti!»
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Nezika je nemo sklonila glavo, in Karol
je, objemsi jo, pritisnil drhteo deklico na
razburjeno srce. Jeden hip samo jo je drzal
v naro¢ju, toda v tem .hipu je obcutil vso .
blazenost ljubezni in trpkost lo¢itve. Nezika
se je milo nasmihala na-nj skozi solze, ki so
ji zarosile o¢i, in Karol jih je strastno zljubil,
zljubil njene vlazne ustne.

Na to se je vzmogel in odhitel iz izbe.

Deklica. je omahnila, premagana od
¢uvstva, na stol, in potok solz, katere je do
slej po sili zadrzZevala, jej je polil oblicje.
«Oh, zakaj simi to storil!» je Septala, pritis-
kaje roke na dvigajo¢a se nedra. «Ali bom
i zdaj Se dosti mo¢na, da bise premagovala?«

*
* &

Na vrtu pred oknom je stal Lorenzo
Batisti. Videl je svojo sestro v okenski
dolbini stati roko v roki z mozem, kateremu
je pripravljal pogubo. Ni sliSal, kaj sta govo-
rila, a slisal je, da je to priznanje ljubezni
in locitev, ter wedel, da je to razloCenje za
celo zivljenje.

Bilo mu je Zal sestre, katero je ljubil,
in tega mladega moza, katerega je spostoval
zaradi njegove vrline in iskrenosti, ki je si-
jala iz celega njegovega vedenja. Ko bi ne
bil sovraznik, kako rad bi blagoslovil to
zvezo, kako rad bi ga nazval svojega brata.
— Toda zdaj je moral potladiti vse obcéutke,

i
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ki so se vsiljevali v njegovo duSo, kadar je
uzrl svojo sestro v naro¢ju brdkega, kras-
nega dGastnika. — :

«Dobro si del, o¢e Benedikt!» je Sepetal
Lorenzo. «Pot k slavi vede ¢rez mrlice, in
niti lastne krvi se ne smemo strasiti. — In
Lorenzo se ne strasi! Zrtvuje vse za_slavo
Ttalije in za slavo imena Batisti. Uboga
NezZika! »

Lorenzo je stopil, da bi Sel v hiSo, kar
se je v tem srecal s poro¢nikom. MoZa sta
stala iznenadjena proti sebi. Karol je dejal,
spametovavsi se: «Vi ste signore Lorenzo?
Bil sem vznemirjen vsled vaSe odsodnosti.
Grem pregledat straze in se prepricat, ali je
pri mojih ljudeh vse v redu!>»

«Spremim vas, gospod poro¢nik!»

«Pojdite!» je odgovoril Karol, in Lo-
renzo se je obrnil, da bi ga dovedel k vo-
jakom. —

V.

Drugega dne zarana je klical zvonec
vaScéane k molitvi. TuZno, kakor bi zvonil
mrlicu, je donel s starega stolpa, doc¢im
so se z zastrtega neba valili potoki voda,
-— tezke solze.

; Prostor ob vasi je bil podoben jedinemu

jezeru, poti so se izpremenile v bistrice, tako
da je bilo tezko priti naprej. In vendar so
hiteli z vseh stranij sela vaS¢ani k cerkvi.
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«Kak$na slavnost je danes?» je vpra3al
poro¢nik svojega gospodarja, pokazujé na
moze, gredoce k crkvi. —

«Molitve za brzi konec vojne», je mrko
odgovoril Lorenzo.

«Daj Bog», sta Sepetala Karol in NeZika
z jednim dihom -—"— — —

Po skonéani molitvi so se vaSéani zgr-
nili v mali sakristiji okoli duhovnika.

«Ne morejo oditi», je pravil Lorenzo
otetu Benediktu. «Pot okoli freh krizev je
nevarna celo ob lepem vremenu. Zdaj iti,
bi bila blaznost. Poro¢nik se je odlo¢il ostati
tu, dokler se ne izjasni!»

«Je jih trideset, imajo dobro oroZje in
so hrabri moZje! Ali moremo iti nad nje ?»

«Ali pozabljaé, da hocem varovati vaSo
kri? — Deset moZ pojde k trem kriZem in
napravi tam kamene baterije. In kadar vo-
jaki zveter odrinejo, daste jim zanesljivega
vodnika, da ne zablodé! »

«O¢e Benedikt! Ta mladi moz, ki vede
vojake, je plemenit ¢lovek. Ali mora umreti ?»

«Nobene slabosti, Lorenzo Batisti! Jeden
sovraznik manj. Izpustiti ga, bi bil zlogin.
Ali hotes poteti svoje delo z izdajo na nasi
sveti stvari?»

Po kratkem &asu so opustili® vaséani
cerkev, in. deset njih si je odbralo pot h
Cortini.d’ Ampezzo.
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Celi dan so lili potoki voda iz oblakov.
Vojaki, zbrani pod nadzorom poro¢nikovim, so
se pripravljali, da bi odrinili, kakor hitro bo
mozno, na pot. Razpravljali so o prigodah po-
slednih dnij, popevali svoje narodne pesni,
spomm]a]oce dalnje o¢ine, ¢edili obleko in
oroZje ter se veselo Salili, ne slutedi, da se
jim v skalah pri treh krizih pripravlja hladen
grob.

Nezika Batisti je sedela v svoji ¢umnati,
zatopljena v mucne misli, kadar je vstopiI
njen brat. Socutno je pogledal na-njo in Ze
se napravljal k odhodu, ne hote¢ je motiti v

zalosti. Saj je vedel, da nema za-njo potehe.
V tem se je Nezika obrnila in, videca ga,
je vstala in §la k njemu.

«Nebo se jasni, brat», je pravila, polo-
7ivéi mu roko na rame. «Solnce je Ze za-
padlo, a nocoj bo svetil mesec. Poro¢nik
Oliya odide za uro s svojimi vojaki!»

«Vem to, Nezika! Odide, da bi se za
nekoliko dnij morda vrnil kot nas sovraznik!»

«Poroénik Oliva se ne vrne!»

«Kako to? Bilo bi mozno? On opusti
SVoj prapor ¢ »

«Nikoli, Lorenzo! Oliva je moz dolz-
nostij, in ta mu veleva, da bi vztrajal. Ali
pri treh krizih preZi nanj izdaja. Ne vem,
kaj je, ali pravi se temu «kamena baterija!»

«Nesrecnica, ti ve§ — 2»
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«Da vem, brat! SliSala sem te govoriti

s patrom Benediktom. Slutila sem, da se nekaj
pripravlja, in priplazila sem se, da bi sliala
vajine posvete! — Z razbojstvom in izdajo
zacenjate delo svobode! »
. «Moléi, moléi, da niti veter ne zasliSi
tvojih besed», je priduseno govoril Lorenzo
in razburjen prijel roki svoje sestre. «Ne-
srecnica, ti ga ljubis!»

«Ne izgovarjaj tega, Lorenzo! Odrekla
sem se svoji ljubezni, ali ne dovolim, da bi
plemeniti moZ poginil z idajstvom, — da bi
bila naga ¢ast pokaljena z zlo¢inom. »

«Nezika, Bog to hoce! Kaj namerjas
storiti — 2»

«Kaj storim 7 Povem Karlu, kaj ga éaka!»

«Nesrecénica! Mar ho&eS, da bi predal
tvojo rojstno vas osveti svojih vojakov?»

«Prisegam, Lorenzo, da mu vse povem! >
je trdno odgovorllo dekle

«Nezika, moja sestra! zaklinjam te pri
tvoji ljubezni — »

«Prisegla sem!»

«Ti prelomi§ svojo prisego!»

«Nikoli, Lorenzo - nikoli!»

Kakor besen je objel sestro z Zelezno
pestjo in izruvsi izza pasu britko bodalo,
ga je drzal nad njenim srcem. I lastno kri —
je rekel pater Benedikt — ali Lorenzo je
vendar omahoval. «NeZika, moja sestra», je
govoril s prosetim glasom. «Jeden oce je
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nama dal Zivljenje, jedna je naju odgajala
mati. Ne sili me, da bi tvojo kri prelil. Ob-
ljubi mi, da bo$ moléala!>»

«Ne morem, Lorenzo! »

«Pa torej umri, umri, sestra moja!>»
je zavpil moZ blazno in, poljubivsi sestro na
prebledelo &elo, je naproZil noZ, da bi ji pre-
klal srce.

«Zadrzi!» se je oglasil krik, in trdna
roka mu je izrula oroZzje.

«Vi to, ote Benedikt?» je vprasal Lo-
renzo, in strl z roko smrtni pot s ¢ela. «Dobro
vrsim svojo dolZnost!» je dodal s trpkim
nasmeskom. :

«Si cel mo%, Lorenzo, in bodes i slaven!
A njene krvi ni treba. Ali nima§ vrvice?»

VI

Na dvoru Lorenzovega doma so stali
vojaki pripravljeni k odhodu. Poroc¢nik je
stal z obema desetnikoma na strani, in so
se vneto razgovarjali. —

«Moramo odtod, desetnik!> je pravil
poro¢nik. «Opazujem ves dan, da se nekaj
pripravlja. V vasi 6akajo pomoci. Danes v
no¢i bi padli na nas, in nikdo bi ne uSel.
Na§ gostitelj sam mi je namignil, da moramo
oditi. Je to odkrit moZ in grozi se brez
dvomno sam izdaje, ki nas tu ¢aka!l»

«Poda pot po mnoéi po neznanih
skalah ¢»
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«Mesec nam bo svetil na pot, in ako
zablodimo, po¢akamo do jutra!»

«In ¢e padejo na nas v gozdu?» —

«Smo vojaki in imamo oroZje. Bodemo
stali moz proti moZu in v najhujSem sludaju
nas doleti to, kar nas tu gotovo ¢&aka. Poj-
dimo torej! — Ne dajte vojakom vedeti,
kaj nas vznemirjas.

Lorenzo se je priblizal.

«Odhajamo! Ne bi i mogel reé¢i z Bogom
vasi sestri?» je vpragal porocnik.

«Nezika je odSla. A to vam posilja v
spominek. Je krizec, ki ga je nosila na sreu.
— Ljubi vas, porocnik, in jaz bom veéno
obzaloval, da ste na§ sovraZnik!»

- Moza sta si podalaroki ter si ji gorko
stisnila. '

«Z Bogom, Lorenzo ! » je s teZavo spra-
vil iz sebe poroénik in prijemsi krizec, ga
vroce poljubil. Pozabil je, da njegovi vojaki
gledajo na-nj. <Z Bogom! Recite Neziki, da
bo njen kriZec podival na mojem srcu do
poslednjega hipa. In vrnem li se kdaj — ».

«Bode NezZika va&a ! » je Zalostno dodal
Lorenzo. «Pojdite, spremim vas do tja, kjer
se poti delite ! » —

In med tem, ko je Lorenzo odvajal
poroc¢nika z vojaki v pogubo, je lezala Ne-
zika z zvezanima rokama na svoji postelji,
topé se v solzah. Ode Benedikt je sedel pri
njej ter se trudil, jo prepricati o tem, da je
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Bog sam tako usodil in da domovinska
dolznost tako ukazuje.

Ognjene besede mladega duhovnika
niso zgresile utinka. NezZika se je uverila,
da je njen Karlo nujna Zrtva vojne in ga
je oplakovala kakor mrtvega.

Njena globoka tuga je naposled genila
njenega jetniarja, in pater je, uvazivsi, da
bo poro¢nik z vojaki ze dosti oddaljen,
razresil dekli¢ine vezi. Poprej mu je morala
Nezika obljubiti, da ne poskusi Karla resiti.

VIIL.

Na skalnih stenah blizo mesta, nazva-
nega «tre croci», je sedelo nekoliko postav.
Priprave o vzprejemu sovraznika so bile
dokoné¢ane, in mozje so ¢akali, da izbrane
zrtve pridejo v past.

Pod skalo, ki je tvorila tu dolgo strmo
steno, je drzala ozka cesta, da so jedva
trije. mogli korakati zraven sebe. Cesta je
bila zasekana na naéin poloviénih galerij v
samo skalo, in pod njo je-zijal globok pro-
pad, na Gegar dnu se je vil drugac neznaten
potocek. Danes je valila tod divja bistrica
svoje toke. :

To-le mesto so si bili izbrali zarotniki
k tajnemu napadu na sovraznika in niso
mogli bolje voliti. Kdor je Sel iz Messurine
v Cortino, je moral po tej poti. Na kraju,
kjer so se zbrali ustadi, je krenila cesta v
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polukrogu, tako da jo je bilo z gore mozno
celo pregledati. Kdor je bil tu napaden, se
je moral ali wmekniti, ali z oroZjem v roki
si nareditipot naprej. Na utek v pravo ali v
levo ni bilo misliti. Z jedne strani visoka,
strma stena, ki je mestoma previsevala i
nad samo cesto, z druge globoka propast.

Kdor bi skocil doli, bi se raztre3cil
ob skalah ali vtonil v razpenjenih vodah
Aquarosse.

MoZje, poslani na skale pri treh kriZih,
so naporno delali cele ure. Iz bliZznjega
gozda so privlekli velika debla, katera so
utrdili tako, da so Strlela z jednim koncem
nad skalno cesto. Na ta debla so nakladali
tezke robove. Tako so napravili nad ve-
likim kosom poti stresico, katero je bilo,
jedva viseto v zraku, treba le slabo pogibati,
da bi se sesula na cesto.

Kadar pojde sovraznik po poti, gle-
dajo¢ le naprej in ne slute¢, da nad njim
prezi izdaja, bi zadostovalo slabo potegniti
za vrv, in cela ta zgradba pade dol in ga
zmecka s svojo teZo. Bode kakor prival
ogromnih topovskih krogelj. Ustasi zovejo
to straino napravo <kameno baterijo» in jo
Gesto uporabljajo. V boju proti Spancem je
poznala Napoleonova vojska ta strasni naéin
bojevanja, «guerille>, katera jemlje, ko nima
dosti umetne strelbe, samo prirodo na pomoc.
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Je to straSen nacin ubijanja brezskrb-
nega, nepripravljenega sovraznika, ali Ce je
dovoljeno iz skrite zasede nenadejano pociti
z ognjem iz topov in puSek, zakaj ne bi
smela vstaja, katera nima topov, uporabiti
.~ kamenih Dbaterij? Namen je tu in tam isti,
in kamene grule, spuSene z neizmerne
vigine, imajo to ugodnost, da ubijejo naglo
in brez dolgih muk. — — ;

&
* *

Poro¢nik Oliva se je razlo¢il na pol
poti s svojim vodnikom. Lorenzo Batisti se
ni mogel ubraniti silnemu genotju, ko je
stiskal roko mlademu ¢astniku in obljubljal,
da njega poslednji pozdrav izro¢i svoji sestri.
Hoté ohraniti sestri ljubea, kateremu je bil
sam Ze vrote naklonjen, se je trudil med
potjo, pregovoriti ga, da bi opustil avstrijsko
vojsko, toda zaman.

Poro¢nik je ostal zvest i tako odlo¢il
svojo usodo.

Tiho in mrko je $la mala feta vojakov
naprej. Opazili so, da je ljubljeni njihov
vodja potrt od tezke tuge. Ni jih pozival
kakor sicer k veselim spevom, ni se §alil,
ampak molce, s sklonjeno glavo je Sel pred
njimi. In ako vidijo vojaki svojega vodjo
Zalostnega, tedaj jim je, kakor bi izgubili
svojo duSo. Le tu in tam, kadar se je ka-
teri na neutrti poti izpoteknil ali v kaluZo

11
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zablodil, se je ozvala tiha kletev na Lahe,
spremljana s prisiljenim dovtipom, katerim se
pa niti najblizjih sosedov ni zasmejal.

Lorenzo Batisti je stal Se vidno na
mestu, kjer se je bil s poro¢nikom razlocil,
in gledal za odhajajo¢imi. V motnem svitu
meselevem so se Se bliskala bodala vojakov,
in ko mu je poslednji izginil, je Lorenzo
vzdihil in prijel z roko za celo.

«Ubogi Karlo», je zaSepetal. «Ne cudim
~se, da se je toli omilil NeZziki. Sam ga lju-
bim, in vendar — vendar ga ne smem
refiti! Zakaj stoji proti nam ?» Lorenzo se
je obrnil. Ni hotel iti k trem kriZem. Bal se
je biti svedok tega izdajstva.

Velikih korakov je stopal po poti k
domu. Tu je zagledal belo postavo od vasi
sem hiteti. Urno se je stisnil za grm ob
cesti in cakal z zatajenim dihom.

Postava se je hitro pribliZzala in Lorenzo
je, stopivsi na sredo ceste, spoznal — NeZiko.

«Ti «i, Negika i =

«Da, Lorenzo», je odgovorila deklica,
in v-roki se ji je zabliskal noz. —

«Kam teces ¢»

«In ti pragas? Idem za njim, idem
za Karlom, kateremu ste pripravili smrt!»

«Nesreénica, hotes nas unic¢iti 2» — -

«Notem Lorenzo! Obljubila .sem ocetu
Benediktu, da bom mol¢ala. Vem zdaj, da
héi Ttalije ne sme varovati Zivljenja sovraznika

1
|
|
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svojega naroda, naj bi jej tudi bilo njegovo
Zivljenje drago!» —

«Kaj torej hodes uciniti 2» —

«Prisegla sem, da ga pustim umreti!
Naj pogine poroc¢nik Oliva i s svojimi vojaki,
kateri so nas pri§li morit. — A pogine-li
moj Karlo, hotem i jaz Z njim umreti! Zbo-
gom, Lorenzo, zbogom, brat moj !»

«Nezika !» je vzkriknil Lorenzo in hotel
deklico zadrzati. Ona pa se je naglo ugenila,
da je ni dosegel.

Letela je po neuhojeni poti, da, plavala
skoraj nad kamenjem, in brzo je izginila
njena obleka v no¢nem mraku.

«Uboga Nezika! — Torej vendar! I
moja ]gstna kri!» je vzdihnil Lorenzo.

A naglo je zbral duha. Zmislil se je,
da imajo vojaki e Cetrt ure poti, predno
dospejo po ovinku na usodno mesto. In on
je mogel v tej éetrti ure po krajsi poti pri-
te¢i k skalnemu grebenu, kjer so njegovi
drugovi stali ob kameni bateriji. Ta misel
je odloédila. — -

Lorenzo je pozabil na odeta Benedikta,
pozabil na kneZji grb in kronico in se kakor
za stavo spustil v tek. Bezal je kakor bi
imel peroti. Njegove noge so se jedva doti-
kale razmo¢enih tal. Za ¢&asek je Ze tezko
dihal, a ni se ustavil v bregu. Sligal je s
skal jek pravilnega pohoda vojske. Poznal
je, da so se ustavili. Za trenotek mna to so

*
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8li dalje. Nadaljevali so pot, niso se vracali,
niso obstali. Nezika je pribezala in o€itno
molcala.

To vse se je godilo v tihi nodi. Lorenzo
je jasno slisal korake in morda bi bil utegnil
razlotiti glasove. Ali ni se mogel, ni se smel
ustavljati. Saj je njegova sestra stopala tam
smrti naproti.

Vojaki so se Ze blizali usodnemu mestu.
Lorenzo je bil $e dale¢ od grebena skale.
Hotel je vzkrikniti, ustaviti je, — ali glas
mu je odpovedal.

Zgrudil se je na kolena, ali takoj spet
se je vzmogel in letel dalje.

VIII.

«Nekdo beZi za nami, gospod poro¢nik!»
se je oglasil desetnik.

«Stojte, pripravite oroZje!» je velel
Castnik. Bilo je slisati klopot  petelina in
pusk.

Na cesti za njimi se je objavila bela
postava, ki se je v begu blizala k njim.
Poroc¢nik, ne misle na nevarnost, je stopil
postavi naproti. —

«Nezika !» je vzkliknil osuplo in ujel
grudeto se devico v narocje.

«Karlo, moj Karlo !» —

«Ali prihaja8 reéimi zbogom, NeZika?»

«Ne Karlo, pojdem s teboj !> —

«Z menoj pojdes, in kam ¢» —

PSR RA T (T i
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«Povsod, povsod, kamor pojdeS ti, —
ven tja, Karlo!> je odgovorila deklica, ka-
zaje k nebu. — !

«In opusti§ brata, svojo o¢ino ?» —

«Vse, vse! — Saj ti si moj brat, moja
domovina, moj Bog! Ako ne smem —
s teboj Ziveti, umrem s teboj!> —

«Ali nam grozi nevarnost?» —

«Kaj vpraSas o nevarnosti, kadar imas
mene, Karlo 2» —

«Prav pravis, Nezika! — imam-li tebe,
ne bojim se celega sveta! — Nujte, naprej,
tovarisi !»

Radosten Sum se je oglasil med vojaki.
Videli so, zakaj je poro¢nik poprej Zalostno
povesal glavo. Petelini, spu$¢eni v opornik,
so zaropotali, in Geta je zadovoljna §la na-
prej. Porognik, katerega so videvali vojaki
1 v najhuj8em ognju v svojem ¢elu, je ko-
rakal za njimi, stiskaje roko dekletu, pri-
vijajotemu se k njemu. —

«Kaj ne, da me ljubi§, moj Karlo 2> je
Sepetala deklica.

«Kako bi te ne ljubil, dusa moja !» —

«In kadar bo$ umiral, bode$S srecen v
mojem objetju — ne-li dragec?> —

«Srecen, blazen bom, Nezika !»

«In jaz umrem s teboj! Saj brez tebe
ne bi mogla Ziveti !» '

«Zakaj govori§ o smrti? — Bodeva
Zivela, dolgo Zivela — drug za drugega!»



— 166 —

«0, da bi to bilo moZno!» je zaSepetala
deklica, in njeno oko je pogledalo kvisku.
Strepetala je. Nad skalno steno, ozarjeno s
slabo svetlobo mesetevo, se je ¢rnela dolga,

¢érna senca kakor Zalna obroba. — Drugoé
to ni bilo. = To torej je ta kamena bate-
Rigal =

Vojaki, ne slute¢i smrti, so korakali Ze
pod njenimi peroti. «Cuj, kaj to %> je pravil
naglo poroénik, ustavivsi se. «Zdelo se mi
je, da nekdo bezi!» —

«Za nami ?» —

«Ne tam — tam gore! Kakor bi se
kamenje sipalo !»

Nezika je zZalostno skonila glavo in Ze
se pritiskala k ljubcu. Vedela je zda], da
so tam gore oni in da se pripravljajo k éinu.

«Karlo moj! — Ko bo§ umiral, umres
v objetju svoje Nezike. — Glej, da se smrti
ne bos bal %«

Plaho je pogledala kv1sku — le neko-

liko korakov %e, in bila sta i ona pod érnim
prikrovom.

V tem se je oglasil zgoraj grozen
vzkrik: «Zadrzite, zadrzite!» — - —

"Toda predno- je ta krik dozvenel, je
zabobnelo v skalah kakor jek groma. Celi
oblok robov se je zrusil s stragnim trustem
na skalno cesto in na vojake.

ey, i
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Poro¢nik je uskoéil stran na kraj pro-
pasti ; — poslednja gruca je $la mimo njega.

«Moj Karlo! — Umremo skupaj!> je
zaSepetala Nezika — in objem3i ga z obema
rokama - ga je strgala s seboj v globino,
da bi usla padajotim robom. Toda kamena
baterija je Ze dokonéala svoje delo in —
moléala. Bili so zavarovani pred zasledo-
vanjem.

Znad okraja skale se je pomolila temna
postava. ——

«NezZika, Nezika !> je klical doli Lorenzo
Batisti. Toda nikdo mu ni odgovoril. Le tu
in tam se je oglasalo smrtno hropenje umi-
rajoc¢ih, in iz propada, kjer se je Aquarossa
burno valila, je zazvenel slab krik. Lorenzo
ga ni slisal. —

e

Drugega dne so ulovili iz valov bistrice
nad Messurinskimi pragi dve mrtvi telesi v
togem objetju. —

Vojaki so padli do poslednjega, kamena

- baterija je zvriila svojo sluzbo. Imena ne-

sreénikov so bila v velikem seznamu tistih,
ki so bili v tej nesreéni bitvi izginili ne-
znanim naéinom.

Trupla = vojakov so bila pokopana,
razvaline kamene baterije odstranjene, in
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tako je izginil i zadnji sled ¢ina, o katerem
usta8i niso nikomur pravili.

Lorenzo Batisti ni do¢akal knezje krone.
Po smrti svoje sestre je opustil rojstno vas
in, pridruzivsi se piemontski vojski, je nasSel
smrt v bitvi pri Novari.

b




Idila v razvalinah.

«Prav Janez, prav si to naredil», je
zamomljal vojak, mencaje si prespale o¢i.
Skocil je s kamena, na katerem je bil zaspal,
in rodno se prignil po pusko. Bila je tu, le-
Zala je, ves Gas njegovega spanja mirno zraven
njega.

Janez si je troho cddehnil in veklo-
niv&i se, ogledaval se po krajini. A njegovo
oblitje se je takoj zopet zmraéilo, in vojak
si je v zadregi sukal mogotne brke.

Bil je tu samecat sam. Po cesti, drZeci
k Veroni, je videl v dobrsni dalji tovariSe,
ob katerih bodala se je odbijalo vzhajajoce
solnce. Le slabo je odmeval sem ropot voz
in topov, po kratkem &asu je i ta umolknil,
in poslednja Caka, poslednje bodalo je zgi-
nilo za gritem. Janez sklopi odprta usta,
kakor gladen ¢&lovek, kadar vidi, da je sosed



- 170 —

zadnij grizljej polozll v usta. Z mrzkim sme-
hom se je popraskal za uhom in sedel nazaj
na kamen.

Oprl je pusko ob koleno, brado ob dlan
in gledal zamiSljeno pred se. Nasmeh mu je
izginil z obraza. Pred seboj je videl le po-
gorisce, s katerega se je tuin tam Se kadilo.
Véeraj ob tem ¢&asu je bila tu krasna vasica,
Santa Maria. — Lepe, visoko zgrajene hige,
kakr§nih Janez doma na vasi nikdar ni
uzrl, bela cerkev z visokim zvonikom, in po-
vsod okrog vrtovi z milim sveZim zelenjem.
Prisli so ustaSi in se ustanovili tu. Napravili
so iz mirnega, otvorjenega sela v nekoliko
urah trdnjavo. Posekali so drevesa in zade-
lali vhode v vas, in vsaka koca je bila izpre-
menjena v mal gradec. Potem je prisel gene-
ral z vojaki, po dolgem boju izgnal vstase in
naredil iz trdnjave jeden veliki grob. :

Vstasi so ubezali kolikor so mogli, vaséani
so branili ¢esto z obupno odlo¢nostjo svoje
rojstne hiSice — in tako so padli vsi. Umrli
so tam, ‘kjer so se bili narodili, in strehe
n]1h0V1h rodnih hlSlO so jim bili Zalostni
pokrovi.

Vojaki so bili po boju na smrt utr'u]em;
ni bilo moZno odriniti dalje. V goredi vasi
ni bilo za-nje prenotiséa. Morali so spati pod
milim nebom za vasjo.

Razpostavljene so bile no¢ne straze, in
med njimi tudi na§ Janez Mali. Stal je na
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najskrajneSem krilu proti ruSevini hiSe, s
katere je S. Maria kontevala na tej strani.

Stal je uro — dve, in nikdo ni prihajal
ca izmenit. Moral ‘bi bil ustreliti, a s tem bi
porinil tovariSsa poddesetnika v kazen, in
tega dobri Janez ni hotel.

Stal je in hodil, in ko je bil Ze truden,
sedel na kamen. Do semkaj se je Janez spo-
minjal, kaj se je dalje prigodilo, ni vedel.

Zaspal je, in sanjalo se mu je o borni
kot¢i na Dolenjskem, kjer ga ¢akata starica in
mlada Marijea. In potem se mu je zdelo, da
je zagresil na strazi, da je bezal po ulici, in
ob vsakem udarcu, ki je padel na njegovo
telo, je Marijca zaihtela in mati z rokama
zalomila.

Ko se je prebudil, je bil tu sam. Niso
stali tu tovari§i v dveh vrstah s temi groz-
nimi palicami v rokah, ni bilo tu Marijce,
ni bilo matere, a tam za vrskom so izginila
poslednja bodala njegovih drugov, in on je
bil — deserter. ’

Begun s straZze — in na to ni kazen s
palicami, ampak s prahom in svincem. —
Janez se je stresel, — poznal je vojne do-
lo¢be in dobro vedel, da skoro vsak konéuje
z besedami: «s prahom in s svincem».

«Dali smo jim», se je zasmejal vojak,
in potem trpko dodal: «A. zdaj sem si dal
jaz. Dobro, Janez, dobro!» -
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Janez je Gasek premisljal. Ni vedel, ali

naj bezi za ostalimi vojaki, ali ostati na
mestu. Tam ga je morda ¢akala stroga kazen,
tu sovrazno zajetje. TeZavno voliti. — Ni
vedel, ali je poddesetnik pozabil ob odva-
janju straZ na njega; ali ga je morebiti iskal
in, ker ga ni naSel, ga ima za uhodnika.
; Janez je vstal in Ze storil prvi korak
naprej. Zaupal je, da se iz tega kaké izlaze.
— Ali na to se je spomnil svojega stotnika,
ki je znal vpraSanja tako lepo kriZem staviti,
da se je ujel i najbolj pregnani laZnik. In
Janez, revez, niti kakor gre lagati ni znal.
Na Dolenjskem doma lazi ni poznal, na
vojski se je Se zmiraj ni naucil. Zaplete se,
izpotakne ob jezik — pride pred auditorja,
Auditorji, ti pa znajo! — Posﬂ]a]o v vecnost
kakor na narocbo.

Kaj zdaj ?

Vojak je vrgel puSko ¢rez ramo, in Sel
odloéno k vasi.

«Si tu sam jedini vojak», je mrmljal k
sebi, «najviSji v Sarzi. Si torej plackoman-
dant, Janez! — Moras se torej ogledati po
svojem rayonu in se pobriniti, da bi tvoja
vojska gladu in bede ne trpela!»

Misel, da je svoj gospod in poveljnik,
ga je razsmejala. Kar je Ziv, ni zapovedoval
ni miski, in zdaj je mogel po lastnem spo-
znanju sam sebi velevati. Ali ko je stopil za
prvo zaseko, je smeh izginil z obraza bod-
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remu Slovencu. Ni bil 8e navajen krvi, ni
bil navajen pogledu na vojskine groze, a kar
je tu videl, je bilo grozno. _

Trupla padlih braniteljev vasi solezala
tu z zevajotimi ranami, na katerih je doslej
lepela kri. Obleke v smritnem boju raztrgane,
obli¢ja bolesti kréevito razvletena, o¢i izbu-
ljene, usta odprta, kakor bi hlepela po zraku,
ali pa s stisnenimi zobmi. Zdelo se mu je,
da iz teh ust slisi vzdihe in grozne kletve,
da ga naproZene roke grabijo za obleko, in
o¢i sovrazno gledajo za njim.

Bal se je. — Véeraj je sledil z zmago-
slavnim in radostnim vikom bobnu in tro-
benti, pozivajoéi na alarm. Videl je proti
sebi stati hrabre bojevnike, videl ustja pusk
in — ni se stresel. ’

Ni se bal, zato ker ni bil ¢lovek; ni
videl, ni slial in ni &util — bil je le stroj, na-
ravnavan z ukazi svojega poveljnika.

Danes se je prebudil v njem d&lovek.
Videl je in é&util. -

Danes so bili ti sovrazniki mrtvi in Janez
se jih je bal. Bil bi rad zatisnil o¢i, a kako
pride naprej? In naprej je moral — bil je
lacen.

«Eh kaj! Ko bi jaz bil padel, bi bil tudi
takov in nobenega ne bi vgriznil>, je mrzko
zabréal. «Saj mi ni¢ ne store!»

In Ze je dobre volje 3el spet dalje. Z
vsakim korakom so se groze mnoZile, a Janez
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jih Ze ni maral. Ni videl spacenih postav Zen
in devic z razgaljenimi, probodenimi nedri,
ni starcev, katerih beli lasje so bili zlep-
ljeni od krvi, ni videl detet z okrvavljenimi
obli¢ji. '

Mislil je le na-se.

Izprehajal se jepo vasi,iskaje poslopja,
v katerem bi naSel pomoc¢i in okrepcila.

Povsod je bilo mirno, pusto kakor v °
grobu. — Le tam in tam se je oglasilo ropotanje
padajoce strehe ali Zalostno krokanje pticev,
slavecih svoje godove.

Namah je zadrzal svoje korake. Za
nizkim plotom, okolo katerega je Sel, zaslisi
¢loveski glas — glas degji.

Bilo mu je, kakor bi, izprehajaje med
grozami pekla, zasliSal angeljski spev. Pod-
prl je pusko ob plot, zagnal se kvisku in
skokom -je bil na vrtu. Na zemlji pod dre-
vesom ‘je lezala mlada Zena v krvi.

‘In nad njo je bilo sklonjeno mlado,
jedva dveletno dete. Oble¢eno v srajéico se
je kobacalo krog matere. Ni razumelo, kaj
se je tu zgodilo, ni vedelo, da je njegova
mati zaspala za vedno, da je niti klicanje,
niti pla¢, niti njegovo dobrikanje ne vzbudi.
Presunjen tega pogleda je stal Janez tu in
gledal na ubogo dete. Deteta ¢ebljajo povsod
enako — Janez ga je razumel.

«Ubogi &rvicekr, je pravil socutno in,
prignivii se k detetu, ga je pogladil po
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“hrbtu. Dete se je obrnilo in videlo kosma-
tega ¢Cloveka, udivljeno izbulilo nanj oéi.
«No, pojdi, jokavéek k meni, pojdi!» je pra-
vil detetu in ga vzdignil s tal. Dete, ne razu-
mevaje ni¢ od vsega tega, kar se je okoli
njega godilo, se je dalo voljno vzdigniti in se
ni vpiralo.

Janez je dete milo privil k sebi. Pozabil
je docela na sebe in svoje skrbi, mislil jele
na zapusStenega sirotka. Dete, revisce, je
izprva bojazljivo -izbuljevalo o¢i, ali ko je
videlo, da se tujec vljudno k njemu stiska,
se je osmelilo. Nasmejalo se je vojaku in
ga potegnilo za brke. Janez je bil nemalo
zadovoljen s svojo najdbo in se je poigraval
z otro¢icem. Ta je, spodboden od njegove
laskavosti, grebel staremu drugu pod nosom.
Vojak je v 8ali hapnil po njegovi roki in
se grozete zamracil na dete. Decek se je
ustragil. in razjokal.

Potem pa ni pomagalo teSenje. Dete,
ko je enkrat jokalo, se je spomnilo na glad.
Bradatemu vojaku, ki je bil Savsnil po nje-
govem prstu, Ze ni ve¢ verovalo. Spenjalo
je rocke po materi.

Janez se je pregnil k Zeni. Bila je Ze
fe hladen mrli¢. Dete se mu je izmuznilo iz
roke in se koprnece sprijelo materinih prs.
V tem trenotku se je spomnilo, da so mu
prejSnje ¢ase nudila Ziveza. Toda kakor od
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gada pi¢eno je odtrgalo rotico od ledenega
telesa in zaCujeno gledalo na vojaka.

«Nima$§ Ze matere, nimas nikogar, uboga
mucika!» je gineno pravil Mali. «Moléi, —
bodem jaz tvoj tatej in te bom Zivil, dokler
me ne ustrelé. Gledaj!» je dodal Janez k
samemu sebi. «Tako je to, Zivljenje za Ziv-
ljenje! Ko bimene ne bili tu pozabili, bi bilo
to dete umrlo gladu!»

Janez je segel za plot, vzel pusko in
pocasi korakal s svojim drugom k hiSici.
iskal in naSel ZiveZa za-se in za dete.

Postavil je pusko k zidu, potem je sedel
na razlomljen stol in, vzemsi dete na koleno, °
ga je poCel krmiti. Vsako Zlico, katero je
otrodi¢u del v usta, je spremljal z nekoliko
vljudnimi besedami. Maléek besed ni razumel,
zato pa tem bolje Zlice. In ¢im dalje je trajal
govor, tem bolj se je jasnil mali obrazek.

Kadar je bilo dete sito, ga je poloZil
vojak na postelj in se poigraval Z njim,
dokler nizaspalo. Potem Sele se je spomnil na
svoj glad. Ni bilo jedi mnogo — a vojak
se zadovolji i z malim.

«No glej», je modroval Janez, kadar
se je bil nasitil. «<Nekaj &asa se le tu vzdr-
Zim in gladu umreti mi ni treba. Hodil bom
od hise do hiSe. Revezi, pri katerih bom
gost, s tem ni¢ ne izgube. In da bi ne jedel
zastonj, pokopljem njihova trupla. Morda se
med tem vrne nafa vojska, in kadar me
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zagleda Se zmeraj na strazi, dosezem gotovo
pardon !»

Janez se je malce zamracil. Pomislil je,
kaj bi mu pa¢ rekli Italijani, ko bi se vrnili
v vas in ga tu naSli. Da bi se avstrijskemu
vojaku ne godilo dobro, je vedel. Ni preo-
stajalo torej, nego znebiti se vojaske obleke.

Po dobrem preudarku se je odlo¢il, da
se nastani v zadnji hisi, tam, kjer je poprej
stal na strazi. V tem dvorcu je lezal kup
mrtvih moZ in Zena — padli so najbrz vsi
njegovi prebivalei, in ni se mu trebalo bati,
da bi se kdo njih vrnil nazaj in ga izgnal
prog.

Vojak si je prenesel sem svoje zaklade
— pusko in dete. Pripravil si je sobico, postelj
za-se in za malicka, potem slekel obleko in
polozil na poliGico, kakor je to delal v vo-
jasnicah. Za kratek ¢as je bil britki vojak
premenjen v prostega vas¢ana: Siroke plat-
nene hlate, modra haljina in slamnato po-
krivalo, so bile njegov okras.

Vojaski ovratnik ga je poprej davil in
napolnjeval s ¢udno slutnjo. Zdaj mu je bilo
svobodneje.

Ko se je dete prebudilo in zatelo Kkri-
cati, ga je zopet potolazil s hrano. Janez je
malce premisljal, kako bi dete nazval, in
koneéno mu je dal svoje ime. Pravil mu je
torej Ivancek. — —

9
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Tri dni je bil Ze Janez Mali v vasi S.
Maria. — Ves ta Cas se ni pokazala tu Ziva
duSa. Avstrijei so se bili umeknili od Mincia
k Veroni, vojska piemontska in njeni za-
vezniki se doslej vasi niti doteknili niso.
Bila jim je od narok in ni imela za-nje
nobene vaznosti. Od vaskih stanovalcev se
nobeden doslej ni vrnil. MoZje, ki ob brambi
vasi niso padli, so bili vstopili v vstaske
Gete, Zene, Ce so bile katere doslej na Zivem,
niso imele, ¢emu bi se vracale v opustoSene
hiSe.

Tako je tu Zivel Janez kakor Robinzon
na pustem otoku. Vsaki dan je hodil neko-
likokrat na blizek holmec, da bi obgledal
pokrajino naokoli. Nekdaj je razlo¢il v da-
ljavi osamele hodce, nekdaj i cele cete, a
po avstrijski vojski ni sledu.

Zvest svojemu sklepu, je pokopaval
mrtve. Bilo je to bridko delo, a Janez se mu
je privadil. Blizo vasi so bili kamnolomi.
Tja je Janez vlacil svoja trupla, kojim je
bil prej otel vse, kar je pri njih naSel.

Ostali ¢as je prebil s svojim Ivanckom.

Dete se je privadilo vojaku in vojak
detetu, in brzo sta se imela neizrec¢eno rada.
Nazivalo ga je oceta, kar je Janez razumel,
in veselilo ga je. Da, io tem je premisljal,
kaj mu porete Marijea, kadar ji privede
domu malega Italijana.

q&' i e

s
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Uil ga je brbljati po slovensko, in ko
ga je detek v prvo nazval «atej», je poska-
koval radosti. ;

Tretjega dne, odkar je bil nastopil svoje
gospodstvo, je bil Janez pri svojem delu
nemilo iznenajen. Nasipal je bas drobno
kamenje na poslednji grob, v kateri je bil
poloZil trupla, ko je zaslisal korake in gla-
sen govor. ;

Vojak se je preplasil in Ze hotel uteci.
Toda spoznal je, da utedi ni mozno. Ceta
ustasev, ki se je bila neopazovana pribli-
zala, bi ga bila gotovo ujela in pogubila.

Ne izgubivsi hladne misli, je nadaljeval
svoje delo, delaje se, kakor bi prihajaéev ne
slisal.

Prisla mu je spasna misel.

Ustas8i so ga obklopili in jeden njih je
pristopil z namerjeno pusko do njega. Zdaj
Sele je vzdignil Janez glavo in se delal,
kakor bi se radoval o njihovem prihodu.

«Kdo si?!» je zagrmel na-nj tujec.

Janez je nemo pokazal na grobe. Ustasi
so ga obstopili in silili na-nj z vpraSanji.

A Janez jim je odgovarjal le s kret-
njami. Naznaceval je, kaj se je bilo zgodilo,
vzel dete in ga stiskal k sebi.

«Gluhonem je», je pravil zdaj vodja k
ostalim. «ReveZ je ostal sam iz cele vasi in
zdaj pokopuje svoje rojake. — HoceS z
nami ?» se je obrnil s kretnjo na grobarja.

*
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Janez je zavrtel z glavo in pokazal na
dete. Potem je, da bi ga ne imeli za plas-
ljivea, razpel suknjo in kazal ustaSem svojo
okrvavljeno srajeco.

«Vrl detko, dobro si se bil!» ga je
pohvalil vodja. «Toda moramo ga pustiti
pri njegovem detetu. Bode dobro strazil vas
in, ¢e mu pride Avstrijec v roko, osveti svoje
sosede. — Pojdimo !»

Ustasi so odsli, mahaje grobarju k
slovesu. Janez je pozdravil in, poloZivsi
svoje dete, nadaljeval v delu.

«Vrazji Lahi!» si je bréal. <Ko bi me
bili pred kratkim ¢asom slisali, ko sem si
popeval, kaj bi bili naredili iz Janeza ? —
Dobro, Janez, da si moléal ; molcati je zlato !»

#* <
* *

Janez je odpodival pred «svoje hiSo»,
ko se mu je v dalji v svitu zapadajocega
solnca nekaj zabliskalo. Janez je kakor jelen
sko¢il kvisku in se podil k blizkemu holmu.
Zastrl in poklopil je oc¢i, da bi bolje videl.
Ni se varal — bili so Avstrijici. ‘

Spoznal je jasno prednje straze, ki so
se oprezno blizale vasi. Za njimi kake tri
ali Stiri stotnije VO]ske

«Hura, so nadi!> se je zaradoval.

«Zdaj lahko zopet govorim. Ali pozor,
Janez, da govori§ tako prebrisano, kako si
prej moléal !>
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Letel je domov in po malem ¢asu je 7e
zopet v polni opravi na svojem mestu.

Z utripajoim srcem je c¢akal blizajoce
se prednje straZe.

«Stoj, kdo je!»> je zagrmel po predpisu,
kadar so se bili tovarisi na dostrel priblizali.

%
£ £

To je bilo nekaj strmenja in radosti, ko
so privedli opuSceno strazo k majorju, ki
je veleval temu oddelku.

Pet dnij je vzdrzal Janez na svojem
mestu — ni utekel in ni umrl gladu. In
zdaj mu je privedlo ¢udno nakljucje njegovo
lastno stotnijo, ki ga je zopet z ukanjem
pozdravila.

Vrli Janez je postal poddesetnik in
nastopil na mesto tovariSa izprevodnika, ki
ga je bil pri S. Marii pozabil. Ta revez je
bil med tem umrl na neprebavnem laSkem
prasku. -

* *

Kaj se je zgodilo z Ivantkom ? Redil
ga je markitan, in ko je bil Janez po vojni
odpuscen domov, je vzgojil iz mladega Laha
znamenitega &r evl]ar]a

Marijca je sicer s pocetka ma]ala Z
glavo nad tem bojnim plenom, ali koneéno
se je vendar prepricala o zvestobi svojega

Janeza.
@
@
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Poslednja.

«Ermelina! Ermelina!> — —

Duri so se naglo odprle. Ven je pri-
bezal starec visoke postave. Z razprostrtima
rokama se je gnal k zidu terase. Razpeta
ponoéna suknja in dolgi srebrni lasje so po-
letovali po zraku. Oprl se je ob zidek in se
nagnil napre], kakor bi hotel bolje videti v
daljavo. Casek je mirno poslusal. Potem je
pritisnil obe roki k ustam in zahuknil z
moc¢nim glasom.

«Ermelina, Ermelina!»

Zopet ni¢. Povsod okrog tiho. Topel
roznikov veter je vel od juga in Sumel z
vejami dreves. Iz bliznjega lesa se je glasilo
petje pti¢ev, a starec jih ni slisal. — -
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«Motil sem se!» je govoril starec. «Ni
bilo nié¢! Zabugili so nekje z durmi! Ali kje
je to dete ?»

V tem se je stresel zrak. Iz dalje se je
oglasil topov pok, za njim brz drugi —
tretji —

«Torej vendar! Streljajo!» je zaklical
starec zmagovito in se zopet izpel na zidek.
«Vicenza se drzi! Cuj, ¢uj, to gre za res! Ne
S¢edijo ni s prahom, ni z naso krvjo. Dobro,
dobro. Le streljajte, palite in ubijajte! Palite
in rusite na%a mesta in naSe vasi, ubijajte
naSe otroke. In ko bi celo Italijo pokrili s
podrtinami, ko bi nesre¢na ta zemlja postala
ena sama plamenica, tem bolje! Bode sve-
tila tem nekolikim, ki so se vam ubranili, k
novim ¢inom, k novi borbi.

Starec se je zamislil. Iz dalje se je
oglasal zdaj silneji grom topov. Vetree, ki
je z ljubkim dihom ovival starcu senca, je
zanaSal sem glas poljnic in poke rednih
strelov. Z vsakim teh strelov je zatrepetal
starec in se vspel viSe, kakor bi hotel bolje
videti. Kréevito je stiskal roki, kakor élovek,
ki bi se rad vrgel na sovraznika, pa ne more.

«O Italija! BoZzja ti zemlja, raj sveta»,
je tarnal stari mozZ. «Zakaj te je utinila kleta
osoda vecnim bojiséem? Kaj ne morejo plo-
diti rodovitih tvojih tal brez stanovitnega
zalivanja s krvljo? Ali nikoli ne poZene v
tebi korenin drevo svobode i jednote nase?»
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Bilo je slisati korake.

«Ermelina!» je zaklical starec.

«Ze grem, grem, deddek!» je odgo-
voril nekdo. Na terasi se je pojavila mlada
devica. Urno je pretekla prostor in objela
starca, ki je po njej Siril roki. Stiskala sta
se vroce v objetju. —

«Moje dete, zenica mojega odesa!» je
govoril starec i strastno poljubljal dekli¢ino
obli¢je «Klical sem te tri pote, in ti ne prides!»
je ocitaje nadaljeval. <Ali ne sligig, da se je
razvnel pri Viecenzi boj? Pojdi, stopi sem,
da vidim s tvojima odesoma!» —

Deklica je skoé¢ila na nizki zidek in
gledala v daljavo.

«Nu, kaj vidis?» — je vprasal staree
nestrpno.

«Ni¢, dedcek, Cela krajina je zagaljena
z dimom. Le tu in tam se trga ta zavoj, toda
razpoznati ne morem nicesal!s —

«Napni vendar pogled nesreno dekle!»
je klical ded. Kaj ne vidig, kje so? Dobivajo
mesto ? Ustopajo ali ido naprej? Plezajo-li
na gradbe, ali se branijo napadom nasih?
Govori, govoril> —

«Ne vidim!» —

«Ne vidi! Ima zdraveo¢i pa ne vidi! In
jaz ubogi slepec, vidim skoz ta dim! Vidim
je — te vrle junake naSe; trdno stoje, kakor
nepremic¢ne skale v deZju krogelj in privalu
mecev. — Vidim, kako umirajo, vzklikaje s
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poslednjim dihom slavo domovini svoji! Vidis
tam? Ta najgosteji les bodal? Tam je on,
na$ junaSki lev, hrabri Durando. Z me&em
v roki poletava z mesta do mesta, izpodbu-
jaje z besedami in vzgledom in meée se tja,
kjer smrt najkruce gospodaril»> —

Devica je odskodila in siloma primorala
starca, da bi zraven nje sedel. Objemala ga
je, stiskaje se k njemu, kakor malo otrode.
Ali starec jo je pehal od sebe.

«RazgtiljujeS se, dedcéek! Bodi vendar
miren!»

«Bodi miren», se je razvnemal z ra-
stoCo silo. «Bodi miren, kadar slisiS, da ne-
daleko umirjajo bratje, in ti ne mores iti na
pomo¢! Moj Bog! Zakaj si me naredil slepca,
zakaj si mi ohromil telo, pustivsi mi to vroce
srce? Skoz vse Zivljenje sem Sel za jednim
ciljem, — hrepenel sem po tem, da bi zagle-
dal solnce zlate svobode. In zdaj — »

«Moj dedéek!Ti si naredil zadosti! Saj
ti si pripravljal to vse, kar se godi. Bil si
temu glava, misel. Prepusti izvrSitev mlajSim
silam. Dedéek dragi», je prosilo dekle, dobri-
kaje se pritiskajote se k njemu, «pusti vse
to, bodi pokojen. Glej, vsako razburjenje ti
zelo Skoduje. Saj ves, kaj pravi zdravnik!»

«Vem, vem! Taisto, kar ti. Vi vsi mi
govorite neprestano le: bodi miren, varuj
se! Varuj se, starec! Ne misli na nié, le
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na sebe. Kaj ti do tega, da tvoji bratje umi-
rajo. Le da tebe ne zadene kap. Dobra
duSa! Kaj ti do domovine, kaj do naroda?
Varuj se za teh nekoliko dnij, ki ti Se pre-
ostajajo! Zakaj bi si delal skrbi? Ti sam ne
umres gladu, ¢emu se torej razéiljevati!»

«Ded¢ek, saj vendar ves§, kaj si vedno
pravil? Dobra re¢ mora nekdaj zmagati. In
drugo¢ zopet: Svoboda je re¢, katero je
mozno odkupiti in popladati le s krvjo! Vidisg,
kako se spominjam vsake tvoje besede, do¢im
ti pozablja§ in se vdaje§ tugi!»

«Pravo de§, Ermelina», je odgovoril
starec mirneje in nezno nagladil devico po
licih. «<Ali pa morem ostati miren, ko sem
obsojen na medlo _brezdelje? Kako rad bi
Sel med nje! Z medem v roki zoper sovraz-
nika! Oh, Ermelina, bil je to sen moje mla-
dosti — in ¢e prav so mi lasje osiveli, ohranil
sem si Se zmeraj to vrofe, ognjeno srce. —
Sem blizu smrti. Ali si morem Zeleti kaj
lepSega, nego smrt na gradbah Vicenze,
svojega rodiSéa. Rana s sabljo, kroglja k
sred — evviva I’ Ttalia! — Oh, kaka smrt,
kaké krasna smrt to!> —

«In mene bi zapustil!» —

«Ubogo dete! Stoji§ tako samo v svetu.
Kaj sem ti jaz? Slepec, temerneZ, ki véasi
ne more niti telesa premikati, razvaline ¢lo-
veka», je rekel starec gineno. Ali takoj je
zopet razjarjeno vzklonil glavo. «<Toda ne
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bode§ dolgo sama, Ermelina! Le da bo skon-
¢an ta boj, da bodo nasi mladi moZje spet
gospodje svojih mislij, svojih sre, — potem
se najde nekdo, ki ti nagradi ofeta, mater
in mene! »

Dekle je gledalo v tla. Staree, da si ni
videl te rdetice, ki se je razlila po njenem
obli¢ju, je vendar poznal njeno zmetenost.
«Ermelina», je neZno S&eptal. «Sedi sem
bliZze k meni. Hodem te vprasati nekaj, o
Cemer govorimo najrajSe s Sepetom. Tako,
lepo poleg mene, in ovij rocko okoli mojega
vratu, da sliSim bitje tvojega srca. Gledaj
mi v o¢i, milo dete! Glej, v tem trenotku
mi se zdi, da ti vidim v duSo !»

Devica je zdrgetala, ko je uprl starec
svoje ugasle o¢i na-njo.

«Ermelinka, milica moja! Kaj ne, da je
tvoje srce doslej svobodno ?».

Ermelina je zagnala smeh. Bil je neko-
liko prisiljen, a ded tega ni spazil.

«Sajnikdo doslej ni zanj prosil, deddek !»
je odgovorila Saljivo.

«N1i prosil! » je vzkliknil starec, poplasen
od misli, da bi nikdo ne poprosil za roko
vnukinje. «Kaj misli§, da je naSa mladez
izgubila zmisel za krasoto in dobro. Toda
v dobah, kakor je zdaj, ne misli pravi moz
na sebe. Ves ¢ut, vse misljenje mora biti
zrtvovano jedni misli — osvobojenju in
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zjedinjenju naSe domovine! Ti si torej Se
zmiraj svobodna ?»

«Svobodna, dedéek!»

«Kako sem tega vesel!» je govoril starec
z otroSko radostjo. <Ko bo skonéana vojna
izberem ti najslavnejSega iz junakov nasih.
Ne bom gledal na rod in stan. Le da bode
njegova senca vencal lovor. Z menoj bi iz-
mrlo moje ime, ali na§ bodoéi kralj mora
dovoliti, da bi bilo preneSeno na mojega
dedica, tvojega soproga!s

Devica se je nasmejala temu sanjanju.

«Ne smejaj se, dete!» se je razvnel
starec. «Tisi krasna in dobra kakor Madonna,
si héerka jednega iz najslavnejSih rodov, si
bogata! Kateri moZ ne bi prejel z navdusSe-
njem tvoje roke? Moja Ermelina, ti si biser,
s kojim bi lako kralj okrasil svojo krono!»

Nastala je tiSina. Ermelina je sanjavo
-gledala pred-se, ded si je nekaj Sepetal.

«Toda posluhni», je zacel starec naglo
z izmenjenim glasom govoriti. Njegovo celo
se je pooblacilo, nikdo bi ne bil poznal, da
je to isti uljudni ded, ki je pred kratkim
céasom govoril s svojo vnukinjo. «Stari Pietro
mi je rekel, da te je videl véeraj govoriti s
Castnikom! Ali je bil res on?»

«Da, dedéek», je trdno rekla devica.
«Je tudi med oblegovalei Vicenze. Hodil je
okrog s ¢&eto svojih dragoncev. Stala sem

¥
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sluéajno pri vrtni mreZi, zagledal me je in
prijezdil k mreZi!» — .

«In ti si Z njim govorila?»

«Ali sem mogla oditi? Govoril je docela
pristojno!»

«Govoril ti je o svoji ljubezni —»

«Nikoli! Rekel je, da mu je tezko boje-
vati proti nam !>

«Zakaj bojuje! »

«Mora, je vojak!»

«In je bil danes spet tu?» je poizve-
doval starec. «<Ermelina, ti milkuje§ za mojim
hrbtom s sovraznikom svoje domovine!»

«Krivo midela§, dedéek!» je odgovorila
devica mirno. <Rekla sem, da je srce moje
doslej svobodno. Sem-li Ze varala kdaj tvoje
zaupanje ¢ Jahali so danes okoli — »

«Danes spet sluéajno?» jo je pretrgal
starec.

«Da! In jaz sem stala pri mreZi!» —

«Sluéajno ? » '

«Ne! Radovednost me je gnala, da sem
sla tja. Jahali so nekam na ogled!»

«In rekel ti je zopet, da nerad bojuje
proti nam ?» je poizvedoval starec nestrpno.

«Rekel je, da je Vicenza ftrd oreh!» —

«Zlomijo si na njem zobe! In dalje?» —

«Rekel je, da se v okolici potikajo tolpe
vstasev! »

«Ko bi jih bilo veé!»
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«Svetoval mi je, da bi jim ne odprli
vrat svojega gradu!»

«Odpremo vrata, éim pridejo! »

«Imamo je zagnati!»

«Pozdravimo je kakor brate in za-
veznike ! »

«Pride-li pa cesarska vojska -—»

«Zatvorimo vrata in se bomo bili»,
je rekel starec hladno.

«Sva tu sama s Pietrom ! Bilo bi blazno!»
je prigovarjalo dekle.

«Vrgiti dolZnost ni blaznost! To je dol-
Zznost!» je klical starec in krepko skodil po
koncu. «Sem slepec, Ermelina! Ne morem
iti, da bi je poiskal, ali pridejo-li sem, bodem
branil éast svojega domu do poslednje kaplje
krvi!l» —

«Da, do poslednje kaplje krvi!» je do-
dala deviea. «Zato, ker se jim ne bomo
mogli braniti! »

«Kaj na tem? Umremo muceniSko smrt!»

«Umremo, brez koristi nasi stvari».

«Vsaki mulenik pridobiva s svojo
smrtjo», je povzdignil starec glas. <«Ucimo
druge umirati za dobro stvar!» —

«Ubogo dete», je pocel ded za kratek
¢as z mirnejS§im glasom. «Pozabljam, da ti
doslej Se ne hrepeni§ po pocitku kakor jaz.
Saj dosihmal Se nisi Zivela!» —

«In vendar umrem rada, ako bo tega
treba ! » —
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«Dobro, dete, to sli§im rad in zdaj
bom miren! Bal sem se, da mi te ta ¢astnik
odmami. Ni se cesa bati, Ermelina, - kaj
ne, da nil!» — .

«Ne, dedéek !> —

«Bog te za to blagoslovi! — In zdaj
me povedi v mojo spalnico. Razburjenost
me je utrudila! Cutim, da pride zopet ta na-
pad. Moram na postelj. — Sli§i§ ¢ — Tam
se Se zmeraj bijejo! Oh — Vicenza se drii,
— trdna ta bastija naSe svobode!» —

#* £

Graséina grofa Cavalcante je stala na
vznozju hriba svetega Lovrenca, kaki dve
uri hoda od Vicenze.

Bilo je to jedno najkrasnejsih biva-
1is¢ plemenitagkih. Za dob fevdalnih je bila
mala trdnjava. A tekom stoletij so zvetrele
njegove gradbe, ki zdaj niso sluZile k ni-
¢emu, razven da so dajale graS¢ini sliko-
vito lice. :

V tem razSeZnem poslopju je prebival
stari grof s svojo vnuéico Ermelino, posled-
njim otrokom svoje rodbine. Ljubil jo je
tako vroce, kakor ume le ded lJubiti vnuéko.
— Bila je zenica njegovega oCesa, jedina
podpora in slaj njegove starosti. Zivel je le
v njej in po njej. S svojo neznostjo mu je
daljsala zivljenje. Slepi starec je trpel vdasi
od groznih napadov kréa. Vsako razburjenje
in vsaki strah sta ga poloZila na postelj.
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Otrpnil je Zvijal se je bolesti, toda ni mogel
vstati. V takih trenotkih, ko bi vsakdo
bil pobegnil od besnedega starca, je sede-
vala Ermelina pri njem, tolazila ga in po-
davala mu sile k Zivljenju.

Grof je drzal na graséini Stevilno slu-
Zabnistva. Ali ko je pocila vstaja, je dovolil
svojim ljudem, da bi odsli na bojis¢e. Mnogi
so ubogali. Ko je pa potetkom roznika §gla
avstrijska vojska na Vicenzo, da bi pokorila
to ognjiS¢e beneSke ustaje, tu je izpustil grof
vse ostale sluzabnike.

Obdrzal je le jedinega slugo Pietra in
svojo vnucico Ermelino na graSéini. Ostale
je poslal, da bi bojevali na gradbah Vicenze.

Bil je to obupen boj, ki je divljal okoli
tega krasnega mesta. Poprej so se Avstrijei
ze dvakrat prizadevali, da bi dobili Vicenzo,
ali vedno so bili odbiti. Odsli so, da bi dru-
gje odbijali glave te stoglave hidre, ki se
zove revolucija. Ali kaj je pomagalo pokor-
jenje cele BeneSke, ako se ni mogla dobiti
Vicenza, trdnjava, ki je za hrbtom avstrijske
armade ponujala varno zavetje vstaSkim
korom, da bi je v 8as oddiha zopet razposlala
na vse strani z razZganimi plamenicami
vstaskimi.

Radecki je spoznal, da je pokorjenje
‘Vicenze neizogibno. Njegova armada ni bila
dovolj Stevilna, da bi pokorila vojsko kralja




— 193 —

Karola Alberta. Moral se je iznebiti nevar-
nega sovraznika za svojim hrbtom, da bi
lahko vse kore iz BeneSkega poklical k
svojemu glavnemu stanu.

Bojeval je ba§ -na toris¢u med Verono
in Mantovo. K odlo¢ilnemu naskoku mu je
manjkalo sil.

Hote prevariti sovraznika, kateremu se
za ta C¢as ni mogel naravnost pribliZati, se
je pomeknil z vso vojsko od Mantove k
Veroni. Tam je ostavil jeden armadni kor,
sam pak pospesil z ostalimi k Vicenzi.

Pokorjenje Vicenze je moralo biti do-
vrieno prej, nego bi Karol Albert spoznal,
da je Verona slabo obsedena. In takrat
Vicenza, zajeta z avstrijsko armado od vseh
stranij, ni mogla odoleti. Durando, branitelj
oblezenega mesta, je imel dobre vojake, ali
ni bilo za-nje streliva. Vedel je, da Vicenze
ne udrzi proti mnogo silnejsemu sovraZniku.
Njegovi vojaki so mogli staviti svoja prsa
za tarée sovraznikovim strelom, ali bojevati
niso mogli.

In kakSna usoda je céakala potle ne-
sre¢no mesto, ko bi cesarski vojaki, opojeni
od svoje zmage, koneéno stekli gradbe ?

Bili ste tu le dve mozZnosti: ali umreti
in Zrtvovati mesto popolnemu uni¢enju, ali
predati se in ohraniti bodo¢im bojem Sest-
najst tisotev vrlih moZz. Blaga premisljenost
je zmagala nad neudobno hrabrostjo in

13
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¢astizeljnostjo. Durando je kapituloval in
marsal, boje se, da bi s krutimi pogoji pri-
silil sovraznika na obupen boj, je dovolil
premaganim oditi z vsem oroZjem in vojasko
¢astjo. Le jeden tezek pogoj je bil prema-
ganim diktovan — namre¢ vzdrzati se skoz
tri mesece vsega neprijateljstva. —

Pokorjeni vstadi so odrinili v vzornem
redu, podajaje se na jug, da bi na neutralnih
tleh docakali, dokler ne mine doba primirja.
Samo nekateri bojaZeljnezi se niso hoteli dati
vezati z obljubo svojih vodij in so se oddelili,
da bi v gorah vedli dalje drobno vojsko na
lastno pest. —

Jedna taka Geta je namerila h gras-
¢ini Cavalcante. Bilo je to proti dogovor-
jenim pogojem, radi Gesa je bil takoj poslan
oddel vojske, kateri je zacel z veliko razgor-
¢enostjo tirati verolomne vstaSe. —

Zasledovani so pritekli v pravi ¢as h
graSc¢ini. Vojaki so jim bili Ze za petami.
Stari Pietro, ravnaje se po ukazu svojega
gospoda, jih je pustil skoz vrata. Ali zajedno
Z njimi so vniknili v dvor i razgoréeni vojaki.

Zdivjal je boj — kratek, ali besen.

Ustasi so bojevali obupno, vojaki, raz-
zlobljeni s tem, da si niso mogli kakor ostali
tovariSi ugoditi v zidovih dobljene Vicenze,
niso dajali nikomu v milosti. —

*
* *
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Ste-li Ze obcutili kdaj, kaj je to, biti
v temi, sliSati okoli sebe glasove, krik in
ropot, in ne modci videti ?

Grof Cavalcante se je prebudil v svoji
postelji iz trdega spanja, v kakrsno je vedno
padal, kadar je njegova bolezen odnehala.

Zaslisal je strelne poke, zmocen Sum,
obupne vzkrike — to vse kakor strasno
gucanje vihre. Spomnil se je na Vicenzo.

Ali takoj je spoznal, da je to bilo bliZe.
Ni vedel, kaj se godi, toda razbral je, da
je bitva v dvoriséu njegove grascine.

Izpustil je duden vzkrik iz grla. Bila
je to radost, katero je bojevni starec obcutil
ob misli, da je sovraznik tako blizo. Toda
razburjenost je ohromila njegove ude. Hotel
je vstati, a ni mogel. Obupno je stiskal
kréevito zatvorjeni pesti. Zaman si je pri-
zadeval vstati, nogi mu niste hoteli sluziti.

Z dvoriséa je zvenel sem Se zmeraj
hrup bitve.

«Ermelina ! » je kri¢al starec s hresc¢ecim
glasom.

Nié odgovora. —

«Pietro, Pietro!» je klical napenjaje
vse sile.

Divje tuljenje z dvora mu je bil jedini
odgovor. — Soan ‘

Mrzel pot mu je stopil na &elo.

«Moj Bog», je stokal starec, vijo¢ roke
nad glavo. «Kaj ne smem iti, da bi varoval

*
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svoj dom pred sovraznikom? — Ermelina !
— Pietro! » —

Hrup je tihnil, tihnil in ginil v dalji.
Bilo je slisati Se le pojedine strele, — potem
je umolknilo vse.

Starec se je zvijal na postelji v bolestih,
toda bolj Se ga je trapila grozna negotovost.

Kdo je zmagal? — Kje je bila Erme-
lina, kje Pietro? Zakaj ne prideta? —
Hotel je klicati, ali glas mu je odrekel. —
Obupno se je valil na postelji. Ruval si je
lase, trgal z nohti prsa, grizel z zobmi v
blazino. Potem je poslusal. Zunaj je bilo
grobno tiho, ali ta tigina je bila strasnejsa
kot grom pusk. —

Nakrat se je zalel oglasati ropot, —
Skripanje in praskanje. Bilo je, kakov kadar
se suho vejevje v peéi razgoreva.

Starecje mahal po zraku. Cutil je ogenj,
spoznaval, da graSéina gori. — Zrak je
postajal topleji, neznosen. Grof si je otrl
pot s Cela. Poslednji¢ se je oprl s silo obup-
nosti z rokama ob postelj.

Njegov dom je gorel, in on je bil tu
prikovan. :

Cutil je Ze, da se okoli njega &iri pozar.
Njegov glas je zanikal v ropotu padajodih
tramov.

Naglo je vstal, sile so se mu povrnile.
V tem hipu je bil grozen. —
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Planil je iz gorete zgradbe. Cvrsti vzduh
ga je osvezil.

«Ermelina! Pietro!» je klical obupno,
razpenjaje nedro.

«Sem, sem !» se je ozval slab glas. —

Starec je Sel po glasu, izpotaknil se ob
nekaj na zemlji. Sklonil se je in otipal
svojega slugo.

«Ti si, Pietro? Kaj se je zgodilo? » —

«Prisli so nasi — », je stezka grgral
umirajo¢i sluga, «za njimi vojaki, — strli so
je, zagnali in zapalili graS¢ino. — So
pro¢ — vsil!» —

«In Ermelina 2 » je vpraSal grof. —

«Ne vem!» —

«Govori, govori, starec!» je obupno
krical grof. <Ali je bojevala in umrla z
njimi 2 » — :

«Nisem videl ni¢. Hotel sem k wvam,
gospod, ali kroglja je ustavila moje korake.
— Ne vem, kje je» —

«Lazes§, Pietro!» je zakric¢al grof. <Ko
bi bila umrla, bi mi to rekel! Toda ona je
pobegnila, pobegnila z Avstrijei. Bil je on
med njimil» — ;

«Ne vem, — ni¢ — ni¢ — tema — » je
zastokal sluga. :

«Cuje§, Pietro? Ali je bil ta castnik
med njimi ?2» Ali Pietro ni odgovoril, — bil
je mrtev. — ;
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Grof je vstal z zemlje. Vzravnal se je
v celi svoji visokosti. Zdelo se je, da je
postal orjak. «Ermelina!» je zahuknil, da
je od lesov odmevalo. «Moje dete», — je
klical treso¢im glasom. —

-Z razpetima rokama, plujoéimi lasmi je
bezal naprej k terasi. Bil je podoben brze
nekakemu strahotnemu pojavu nego ¢loveku.

Klical je zopet, toda zopet zaman. —
«Torej vendar — vendar !» je bolestno
zajecal. «<Pobegnila je, zapustila dom svojih

otetov, zapustila mene! — Sla je z vragom
nase svobode>.

Bednica, — nesramna Zenska! Prokli-
njam te — ».

Onemogel se je zgrudil na tla. Zacutil
je nekaj pod svojima rokama. Kakor od
gada piten se je zdrznil. Bila je obleka,
zenska obleka.

Segal je s koS¢enima rokoma po po-
stavi, katera je tu lezala. Otipal je obli¢je. —

«Ermelina! Moje dete, nadeja moja!»
je vzkriknil in se vrgel na truplo. «Ti nisi
. odsla! Bogu bodi hvala. Ti si tu, — ostala
si pri meni, — verna svoji krvi. Ermelina,
Ermelina! Vzbudi se vendar, so Ze prod,
~— odsli so. Izpregovori, da sli§im tvoj mili
glas. — Otvori o¢, ¢utim je na svojem
obli¢ju. Ti torej nisi odsla! In jaz, nespa-
metni starec, jaz sem te klel! Mislil sem, da
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si §la za njim, za tem tujcem. Da si poza-
bila na svoje obljube. Ti, Ermelina, moja
vnucka, moj angelj! » — :

Starec se je pregnil k deviei in pri-
tiskal razpaljene ustne na njeno &elo.

Ermelina! » je klical prosece. <«Er-
melina ! » —

~Toda ni se prebudila od njegovih po-
ljubov. Zacutil je, da je njeno ¢elo mrzlo
kakor led. —

Obupno se je vzklonil starec in z obema
rokama se prijel za glavo. Umel je vse. ..

Ni se zgrudil na tla, kréevito je mahal
po zraku.

«Mrtva, mrtva ! » je kriknil in wunicen
se je zgrudil na truplo.

Kakor onesvescen je lezal na tleh.
Njegove ustne so poljubljale devidine ustne,
roke sta tipali po obleki, kakor bi se hoteli
prepricati, da je to ona. — Sepetal je njeno
ime. —

Potem se je naglo vzmogel, in, posa-
divsi se na tla, je vzel devico v narodje.

«Odsla si mi, ti zlato dete-, je govoril z
neizreteno milim glasom. «Odsla si in pustila
- tu ubogega, zapustenega starca. Uniéila si
vse moje krasne sanje, moje naérte za bo-
do¢nost! Hotel sem te narediti sre¢no, hotel
sem ti dati vse, kar more blaziti. Saj si ti
poslednja mladika starega drevesa, Cegar
usehla veja sem jaz! — Ermelina! Kaj ne,



— 900 —

da nisi umrla? Izpregovori, samo zaSepetaj,
in novo Zivljenje vlije§ v moje telo. Ne
odhajaj mi, — vrni se zopet. Kaj te tu ¢aka ?
Zivljenje polno mika, polno razko$ja. Bodes
zena, Ermelina, Zena slavnega moza! Bodes
mati, Ermelina, mati najljubeznivejsih, na-
dejnih detet. Bodes je vzgojevala v ljubezni
do domovine, povede$ je k slavi. In jaz,
sre¢ni starec, bom ti je varoval. Bodem
zibal svoje pravnuke na kolenu, kakor
zdaj tebe.

In pripovedaval jim bom o tem, kako
junaski se je njihova mati branila tujcem.
On je bil tu, kaj ne,da je bil 2 Hotel je, da
bi Sla Z njim, ali ti nisi §la. Raj§i si hotela
smrt nego izdajo. Nisi mogla drugace, saj
si moja vnucka, si héerka Italije. In Italija
bode velika, imajoéa take Zene, kakor si ti,
moja Ermelina!» —

Starec se je poigraval z deviinimi
lasmi, privijal in stiskal jo k sebi, Sepetal
sladke besede in zadovoljno se nasmihal.
Bil je blazen! —

Naklonil je glavo k njenim prsom.
Poslusal je. Ni slisal utripanja srca. Bila je
torej mrtva.

«Ze vem, umrla si, Ermelina! To tu je
kri, tvoja kri! In turana — pri samem srcu!»

In jaz sem sam. Poslednji svojega rodu,
ne c&lovek ved, — le ruSevina = spomenik
zaSle slave. In za menoj tam gori nas dom.
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Ne bodem gojil vnuéadi. Z nama so izmrli
Cavaleanti».

Slepec je sklonil glavo na prsa in tiho
plakal.

Ni opazil niti, da zaletujejo ven sem k
njemu kosi ogoreloga lesu, da mu tezki dim
in gorki zrak kratita dih.

V tem se je oglasil v dalji ropot bob-
nov, trobljenje poljnic in umerjeni vojaski
korak. Bila je avstrijska vojska, ki se je
vratala po kratkem odpoéitku iz pokorjene
Vicenze k Veroni. —

Starec je naglo vstal. Z nadé¢lovesko
silo je vzdignil mrtvo dekle v narod¢je. Plasno
je obracgal glavo v to stran, od koder je bil
slisal te zvoke. Njegovo obli¢je se je izpadilo.

«Prihajajo!» je wzkriknil. <«Hodejo te
mi vzeti! Ali ne dam, ne dam te jim, Er-
melina! Poslednje dete doma Cavalcante!
Poslednje! — Bode§ pogrebena v domu
svojih otetov in tvoj ded bo za grobarja!»

Trdnega koraka se je gnal starec s
svojim bremenom po navajeni poti k durim
svoje spalnice. Ni se zgrudil, ni izpotaknil.
Kakor bi se mu-naglo bil vrnil pogled, se
je izognil trupla starega Pietra, katero mu
je lezalo na potu. —

Gorki zrak in dim mu je udarjal v
obraz, ali starec je, ne maraje za to, spehal
naprej.



Liopa

Izginil je v dimu.

Ogoreli strop nad spalnico je zapras-
ketal in z gromovim ropotom zrusil se je doli.
Oglasil se je krik — potem je utihnilo vse.

Poslednja ¢élena rodu Cavalcantov sta
bila pokopana.




VSEBINA.

1. Predgovor
2 Epizoda.
3 Osveta

4 Izdajica.

o Prisega Ly

6 Bataljonski trobad

7 Ofe; 1% sim gl s
8 V rojsini-vasi . . .

9 Baterija iz kamenja

10 Idila v razvalinah . .
11 Pestednja. i oo L

..............

Str.

wW 1o
Wiy O3 O¢

ot






